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� ال�ح	� ال�ح���  

 ر�ي زدني عل	ا

  د ج�م�� ژ�� الف��

 ک�ه الف��
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D/d 
 دې 
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G/g 
	� 
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 که

L/l 
 ا-ل
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 ا�0

N/n 
 ا-3

O/o 
 او

P/p 
 پ	

Q/q 
 ک%ُ 

R/r 
 ا-?

S/s 
Bا� 

T/t 
 ت	

U/u 
 اُو

V/v 
 فَ%

W/w 
 وې 

X/x 
BOا� 

Y/y 
 ا-TUVل%ن 

Z/z 
YT 

 

او اوملَ#ټ ت#ر"  " !ان �   
ß Y Bدغه ت%ر] د  ا�(s)  لکه !bTc لdو ?T شh?اس	. e(Straße)ه 

Ä/ä  َاوملَ%ټ -ا   vا ا-?�ه. ا-?t? (Ärger) وdل bTc! لکهeه وزن  (a)د انp-?qۍ  

Ö/ö اوملَ%ټ -او  
  خ% د تلف{ eه وخ} z	eه ت%�ه وdل bTc!،  (o)د  لکه

 bTلکه ! ش%ن�ې ن%رې ه0 را�%ل(Mögen) .3t%م 

Ü/ü اومل%ټ -اُوو  
  ش%ن�ې ن%رې د تلف{ eه وخ} z	 eه T?، خ%  (u)د  کاب%

Tلکهه0 را�%ل !b (Zurück) .رُوک% 

 

(Der Artikel)  پ67ن5 و3�4ی  

  " hcا��ه وم%ن�ه . ی#ه" hcاب و�T?ه. انارtل "ی#ما " که م% eام ش%� و!، eه z %h�e	 وای% چ	:

" cل�	 پ�Tن� وO�dي (د تع?�d ت%ر!) vا آر��Oل%نه د!. eه ه��ې ت%�ه eه #هی" او "ی#ه��غه د "

ج?م�� ژ�ه z	 ه0 پ�Tن�وO�dي (د تع?�d ت%ر!) vا آر��Oل%نه شh%ن ل?! چ	 د ن%م د ب�ر�ه c%ونکي 

 eه نامه هv 0اد-b!. دو] د دې لVاره cارول bTc! چ	 د ی%ه ن%م:

  (Bج�) [راو��ين%ږ v ه  ���هc [ه د�d?ن 	ا م����ه (م¢�¡).چ  
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  	ی ?T(ج�ع). راو��يش� [¤t ?-ه ډc [(مف?د) د [¤t %ی 	چ  

  	(حال}) ی ?Tواس§ه مفع%لي  راو��يپ 	ب) ?Tپ !¤c (فاعلي حال})، ل�� ?Tن� پ¤c هe 	چ

  حال})، ل? c¤! پT? (�ا واس§ه مفع%لي حال}) او cه eه ت%لTª? (اضافي حال}) z	 د]. 

   ا آر3�Aل) ډول#نه:د پ67ن5و3�4ي (د تع�4; ت#ر" : 

  :  Unbestimmter Artikelنامع�C پ67ن5و3�4ی 

Unbestimmter Artikel 
Maskulin 

 ن��4ه
Feminin 

 �CMNه
Neutral 

(P�Qم) ه�CMم� 
ein 
 ی%

eine 
 ی%ه

ein 
 ی%

 

نامع�3 پ�Tن�وO�dی (د تع?�d نامع�3 ت%ر]) د هغه ن%م لVاره cارول bTc! چ	 نامع�3 و! او vا هe 0ه 

  له z	 eه ل%م¤! ل راشي. غ%ن�

Anaargul hat mir ein 
Heft gegeben. 

  انارtل ماته ی%ه hcا��ه راک¤ه.
eه دغه بTل°ه z	 hcا��ه مال%مه vا م¯¢®ه نه ده چ	 c%مه 

  . ده کhا��ه vا د چا hcا��ه vا هc 0%م ډول hcا��ه

Anaargul hat mir ein 
Heft gegeben. Das Heft 
ist liniert. 

 . له ه��ې امله! بTل°ه z	 hcا��ه د ل%م¤! ل لVاره vاد-e bه دغه 
نامع�3 پ�Tن�وO�dی (د تع?�d نامع�3 ت%ر] vا آر��Oل) ورته cارول 
کbT!، خ% eه دو�dه غ%ن�له (ج�له) z	 چ	 hcا��ه ب�ا vاده ش%ې 

  ده، �ای� مع�3 پ�Tن�وO�dی (آر��Oل) ورته وcارول شي. 
 

  م%خه ی% % ن%رې بTل°	: د لا  ه ت?ا سªU¤ن	 (ت¯?�ح) eه 

  م%�? و�T?ه. ی#مT?م3 راغله . انارtل  ی#هس¤] ول��.  ی#ما 
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" وO�dي (کل�	)  نامع�3 پ�Tن�وO�dي (د تع?�d نامع�3 ت%ر!) ی#ه" او "ی#eه ب?سT?ن% بTلz %q	 د "

د!. cه پ? ب?سT?ن% غ%ن�ل% (ج�ل%) غ%ر وشي، eه ډا�ه bTc! چ	 نه س¤] مال%م د]، نه مT?م3 چ	 

%ک د!. او نه ه0 م%�? م¯v ³¢ا مع�3 ش%] د] چ	 ه ډول م%�? د]. له ه��ې امله ورته 

 .!bTc ارولc ([نامع�3 ت%ر �d?د تع) یO�dن�و�Tنامع�3 پ  

 د نامع�C پ67ن5و3�4ي (د تع�4; نامع�C ت#رU :ا آر3�Aل) اوړون (�Sدان):

 Maskulin 
 ن��4ه

Neutral 
 م��CMه

Feminin 
 �CMNه

Plural 
 �W�Xع)ډ	(ج U  

Nominativ 
?Tک¤ن�پ 

ein Mann ein Kind eine Frau Kinder 

Akkusativ 
c¤] پT?ل��   

einen Mann ein Kind eine Frau Kinder 

Dativ 
?Tپ [¤c ?ل 

einem Mann einem Kind einer Frau Kindern 

Genitiv 
?Tªت%ل 

eines Mannes eines Kindes einer Frau Kinder 

  

ت%لTª? (اضافي ل? c¤] پT? (�اواس§ه مفع%لي حال}) c¤] پT? (مفع%لي حال})، ل�� ي حال})، ¤ن�پT? (فاعلک

 حال})

 �d?ی (د تعO�dن�و�Tه نامع�3 نامع�3 پe 	(ج�ع) نه ل?! او م�في ب´ه ی [¤t?-ت%ر])  ډ

(kein/keine)  :!b-س?ه ج%ړ  

Singular 
 U�W#ی 

Plural 
 U�Wډی� 

Negativ Plural 
 U�W�Xم�في ډ 

ein Stift Stifte keine Stifte 
ein Kind Kinder keine Kinder 
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  bTc!:  نه ^ارول) له لان�ې ن%م%ن% س?ه ] نامع�3 پ�Tن�وO�dی (د تع?�d نامع�3 ت%ر 

Ich trinke gerne Apfelsaft.  
.0�  زه eه خ%�� س?ه د م¶% او�ه 

Liebe macht blind.  
 م��ه س¤] ړن�و!.

Ich suche einen süßen Apfelsaft.  
 زه د م¶% خ%ږې او�ه ل·%م.

 له م%ادو، �%c? او مانا ن%م%ن% س?ه 
 

که س¤] وغ%اړ! چ	 د دو] انq¤ت�ا ته نغ%ته 
 �d?ی (د تعO�dن�و�Tنامع�3 پ ،!¤c(اشاره) و
ت%ر]) ورس?ه cارو!. eه دغه بTل°ه z	 د م¶% د 

 ته نغ%ته ش%ې ده.  (süßen)او�% انq¤ت�ا 
Sie ist Kellnerin.  
Er ist Deutscher.  
Sie ist Muslimin. 
 دا �ارس�ه ده. د] ج?م�ی د]. دا مUل�انه ده.

د ان°	 (مUلک)، اړون�ۍ (تا�ع�}) او د دی3 
 لVاره نه راي. 

  

Angst haben, Tanzen gehen  
 ډار-�ل، نºا ته تلل

ی% له بله ناشل�Tون«	 له هغ% cل�% س?ه چ	 
  اړd«	 ول?! 

Über Stock und Stein  
 ملک z	e ،ه �%ل% سh%نpم�% لاروeه �%ل 

  ژ���pو ?��tن% (اص§لاحات%) س?هله ��% 

Ende gut, alles gut. 
 چ	 eا] ی	  ه و!، �%ل  ه و!.

	z %ل%نhه مe  

  

 : Bestimmter Artikel مع�C پ67ن5و3�4ی

	z ژ�ه %h�e هe 3ی%ازې نامع� 	ه، بل«h¯ن ([مع�3 ت%ر �d?د تع) یO�dن�و�Tن ل هغه مع�3 پ%hش !? ،

  : خ% eه ج?م�� ژ�ه z	 مع�3 پ�Tن�وO�dی (د تع�?ف مع�3 ت%ر]) شhه او eه لان�ې ت%�ه د]

Bestimmter Artikel 
Maskulin 

 ن��4ه
Feminin 

 �CMNه
Neutral 

(P�Qم) ه�CMم� 
der Die das 
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مع�3 پ�Tن�وO�dی (د تع?�d مع�3 ت%ر]) هغه وخ} cارول bTc! چ	 ی% �p مال%م، مع�v 3ا 

!. eه ه��ې ت%�ه له هغ% ن%م%ن% س?ه راي چ	 وار له وړان�ې eه غ%ن�له z	 vاد ش%! و! م¯¢³ و 

 : انارtل ی% hcاب ل%لي.cه ووای% چ	او vا ه0 داس	 انTq?ل bTc! چ	 دو] پ�Tن�ل ش%! ن%م%نه د!. 

تاس	 ته �ه ه?و م?و پ%��hه پ��ا شي چ	 انارtل c%م hcاب ل%لي. eه دې اک? z	 hcاب مع�v 3ا 

¢³ نه د]. خ% cه ووا0v چي انارtل د d%�e %h�eه vا t?ام? ل%لي، ن% hcاب مال%م، مع�v 3ا م¯

 م¯¢³ ش% .

Anaargul liest die Paschtu Grammatik.  .ه (¿?ام?) ل%ليd%�e %h�e لtانار 
Das Eis ist kalt. .ده (ه¢v) س¤ه (0d?OUvآ) س¤و�� 
Ich bin der Freund von Maya.  ?q0.زه د م�ه ملv [  

  

 :د] (die) مع�3 پ�Tن�وOdید ډ-?t¤! (ج�ع) ن%م 

Plural 
  ډW�X�U (ج	ع)

Feminin 
  �CMNه

Neutral 
  م��CMه

Maskulin 
 ن��4ه

  

die Kinder  die Frau  das Kind  der Mann  
Nominativ  

?Tک¤ن�پ 

die Kinder  die Frau  das Kind  den Mann  
Akkusativ 

  c¤] پT?ل�� 

den Kindern der Frau  dem Kind  dem Mann  
Dativ 

?Tپ [¤c ?ل  

der Kinder der Frau  des Kindes  des Mannes  
Genitiv 
?Tªت%ل  

 

راشي، eه  (Präposition)که چT?ې له مع�3 پ�Tن�وO�dي (د تع?�d مع�3 ت%ر!) ¢ه وړان�ې س?�ل 

 bTc!:   ) له س?�ل س?ه ی% ا] ل�Oل] ��% پT?ون% (حالh%ن%) z	 پ�Tن�وO�dی (د تع?�d ت%ر 
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am (an dem), im (in dem), beim (bei dem), vom (von dem), 

ins (in das), zur (zu der) 

  دغه ډول ی% ا] ل�Oل eه �%ل�pه (ع�%مي) ت%�ه eه لان�ې حالh%ن% z	 راي:

im Februar, am Mittwoch له وخ} س?ه 
am Frankfurt Flughafen 
ins Kino gehen 

�pون% %d%ن�ل ش�Tای%ن% س?ه او د پ  

zum Zuhören 
  له هغه ن%م س?ه چ	 له c¤ (فعل) ¢ه ج%ړ ش%] و! :

Zuhören (0اس) ه د ن%مh(فعل) د]، خ% دل ¤c %له آره ی  
  eه ب´ه راغلی د].

zur Verfügung stellen 
zur Kenntnis nehmen 
im Stich lassen. 
 

 	»dاړ 	ون«�Tی% له بله س?ه ناشل 	اره چVل�% لc %د هغ
  ?!.ل

Zur Kenntnis  لهnehmen  ،zur Verfügung  له
stellen  اوim Stich  لهlassen س?ه ی% ا] راي او  

.!%cې مانا ور¤qی%ه ان  
 

 :cارول bTc!  ې ه z	 ډ-? عامه ژ�لان�ې بTل°	 ی	  eه 

ans (an das), aufs (auf das), fürs (für das), hinterm (hinter dem), 

überm (über dem) etc. 

eپ67ن5و3�4ي ^ارون �Cد مع 

  مع�3 پ�Tن�وO�dی (د تع?�d مع�3 ت%ر]) له هغ% ن%م%ن% س?ه راي:

Die Erde dreht sich um die 
Sonne. 

 eه �%ل�pه ت%�ه پ�Tن�ل ش%! و! چ	 
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Das Flugzeug fliegt gleich. هe {د حال 	ن�ل ش%! و!  چ�Tن�%ل% س?ه پ 	z امe  
Ich habe ein Buch gekauft.  
Das Buch ist sehr interessant. 

  له (ج�له) z	 vاد ش%! و! چ	 وار له وړان�ې eه غ%ن�

die Türkei, die Slowakei 
die Mongolei 
die Niederlande 
die Bundesrepublik Deutschland 

eه ب�Tوده (اس�Àhایي) ت%�ه له ��% هغ% جغ?اف�%! ن%م%نه 
 ! eه ډی?e  ¤tا] ته رس�Tلي، (ei-)س?ه ه0 راي چ	 eه 

له ن%م  هغ% ملک%ن% س?ه چ	 له(ج�ع) ب´ه راغلي او vا 
  س?ه ی% سhای�%م ه0 ول?!.

der Schwarzland, die Alpen, 
die Donau 

  غ?ون% او س���ون% له ن%م%ن% س?ه د ÂÃعي م�Á?و،

 

Ich wohne in Marburg. 
Er kommt aus Afghanistan. 
 

�h ;4ه A#لgCه ت#fه مع�C پ67ن5و3�4ی (د تع
مع�C ت#رU) د 7j#ادون# له ن#م#ن# س�ه نه 

 را!ي.
Ich habe Anaargul getroffen. 
Ich esse gerne Pizza. 
Liebe macht blind. 

د وW�و له ن#م#ن#، م#ادو او مانان#م#ن# س�ه 
  مع�C پ67ن5و3�4ی نه را!ي.

 

bTc!، لکه:  اUv}،  ساحUانه ه eه لاس س? ه وایي چ	 نه ن�Tq?-�ونکی و! vا مانا ن%م هغه ن%م ت
 درناو]، سOVاو]. ، م�¤انه، پ�اوړhd%ب، خ%�ي، و-?، ان����ه،ن�Å، روغ�hا

 

  Das Substantiv ن#م 

ن%م هغه وdی (کل�ه) د] چ	 ی% �p، وt¤]، ی% ژو] vا ی%ه   Oارن�ه (پ�ی�ه) ن%م%!. انارtل، 

 د!.  شهÂاز، Ã%Ãي، cلی،  ار، م��ه، لT%ال�hا، hcاب او قل0 �%ل ن%م%نه
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 (nج�) Uد ن#م ن#ږDas Genus    

eه ج?م�� ژ�ه z	 ن%م vا  ���ه د] vا ن?�dه او vا ه0 م����ه (م¢�¡) . لکه eه h�e% او ن%رو ژ�% 

له م¢	 vا ی%t¤] (مف?د) او vا ډ-?t¤] (ج�ع) د] . د پT? (حال}) له م¢	 c%لا] شي  ش�z?T	 د 

واس§ه  اس§ه مفع%لي حال})، ل? c¤] پT? (�اچ	 eه c¤ن�پT? (فاعلي حال})، ل��c¤! پT? (ب	 و 

مفع%لي حال}) او vا ه0 ت%لTª? (اضافي حال}) z	 راشي . د ن%م%ن% ن%ږ] (ج�B) ی%ازې د دو] له 

¢ه پ�Tن�ل bTc! .  (das, die, der)پ�Tن�وO�dي (د تع?�d ت%ر!)   

�qد ن��4ه ن#م ن  

der : 
Neffe, Onkel, Sohn, Vater 

 ن?�dهو!، ي ت%�ه ن?�dه هغه ن%م%نه چ	 eه ÂÃع
او eلار  زو] ت?ه، وراره،  ن%م%نه t¶ل bTc!، لکه  

-er der Lehrer, Schüler  هe 	ه د! چ�d?هغه ن%م%نه ن)-er (ت%رو س?ه 
 eا] ته رس�Tلي و!:

) : لان�ې % ن%م%نه  ���ه ب57و4ي (اس�rsا
 ن%م%نه د!:

die Butter, Mutter, Oper, Schwester, 
etc. 

 
 

%ن%م%نه م����ه (م¢�¡) د!: لان�ې   
 

das Alter, Fenster 
Messer, Wasser, Zimmer etc. 

 

-nt der Präsident 
-ient der Patient, Referent 
-and der Doktorand 
-ant der Fabrikant 
-är der Revolutionär 
-eur der Friseur 
-ör der Frisör 
-ier der Bankier, Offizier 
-or der Autor, Doktor 
-ist der Polizist, Realist 
-e der Däne, Franzose 
-er Geräte: der Computer,  
-ling der Frühling, Lehrling, 

Säugling, 
-ig der Essig, Honig 
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-ich der Pfirsich, Teppich 
-iker der Mechatroniker,  
-s der Fuchs, Knirps 
der: 

 Befehl 
 Beginn 
 Besitz 
 Flug 
 Ruf 
 Schlaf 

 هغه ن%م%نه چ	 له c¤ (فعل) ¢ه ج%ړ ش%! و! 
 : و!، ن?�dه د!ت?ې غ%ر%ل ش%]  (en)او

  ،(cschlafen¤ (فعل) له  (schlaf)له آره د 
 (Ruf)  له(Rufen) ،(Flug)  له(Fliegen)،  
 (Besitz)  له Besitzen ، (Beginn) له  
  (Beginnen)  او(Befehl)  له(Befehlen) 

  اخ�hUل ش%] د]. ¢ه
der: Montag, Mai, 

Frühling, Sommer 
  ن?�dه د! د وخ} (ورځ، م�اش} او م%س0) ن%م%نه

der Hagel, Regen, Schnee ل�، واورهt ،اران�  
der BMW, ICE  !د م%�? ډول%نه او ر-ل �اډ  

der Wein 
خ% د ور�¯% د او�% vا ب�?و ، الک%لي �اک ت%cي

                 Das Bier       ) راي:dasلVاره ب�ا (
der Fels, Granit, Marmor :ېbال%نه او ت�?�Tم  

 

  لان�ې ن%م%نه م����ه (م¢�¡) د!::  م��CMه ن#م#نه

-chen/-lein  
das: 

 Häuschen 
  Vöglein 

 (lein,-chen-) د ، خ% cهم cه  ���ه ه0 و! ی% ن% 
، م����ه (م¢�¡) t¶ل ] ته ورس�b! ه eاeه ت%رو س? 

:!bTک  
Das Mädchen 

-um das Datum, Stadium, 
Zentrum 

% ن%م eه ه��ې ت%�ه د ج�ول د چª	 خ%ا ت%ر! ی
ک%!. م����ه (م¢�¡)  

-ma das Klima, Thema 
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-ment das Parlament,  

-o/-
eau: 

das Kino, Radio, 
Niveau 

-at das Sekretariat,  

-ett das Ballett 
-in das Benzin 
-il das Ventil 
-en: das Lesen, Schreiben, 

Kochen 
 هغه ن%م%نه چ	 له c¤ (فعل) ¢ه ج%ړ ش%! و! 

eایh%ر! ول?!، م����ه t¶ل د ج�ول د چÉ ل%ر!  او
.!bTک -ing das Training, Jogging 

das Deutsch, Englisch, 
Französisch 

 ژ�	

das Güte, Schöne, Wahre, Blau,   	ههغه ن%م%نه چ¢ج%ړ ش%!  له سhای�%م )صف}( 
.  و!   

das schöne Kabul, das alte 
Afghanistan 
 

 هغه جغ?اف�%! انq¤! ن%م%نه لکه  ارونه، TÊ%ادونه
، او وچ	 چ	 له ان س?ه سhای�%م (صف}) ول?! 

 !bTc ل¶t م����ه  .  
das Gewässer, das Gebirge  د 	هغه ن%م%نه او غ%ن�ن%م%نه چ(Ge-)  !اړh¢ه مe

  .  پ�ل ش%! و!  س?ه
das Adlon, das Bella Italia  .ای%ن% ن%م%نه?Uاروانc د ن��ارت%ن (س���ا)، ه%�ل%ن% او  
das: 

 Helium 
 Kupfer 
 Aspirin 

  د ډ-?و ���cاو! م%ادو، وس�ª% او درمل% ن%م%نه.
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  لان�ې ن%م%نه  ���ه د!::  �CMNه ن#م#نه

Die: 
 Frau 
 Mutter 
 Oma 
 Schwester 

t هe !¤t ���ه و 	هغه ن%م%نه چ !%c ته%  
  لکه خ%ر، م%ر...

  (اس�Àhا): ب57و4ي
     das Mädchen, Fräulein 

-a die Kamera  هدe !ل%ر Éرو  ج�ول د چ%hایeم%c 	چ  
 !bTc ل¶t ه���  ،!bTا] ته ورسe ن%م%نه  -ade die Ballade, Promenade 

-age die Etage 
-aise die Marseillaise 
-ance die Alliance 
-anz die Ambulanz 
-äne die Migräne 
-ung die Zeitung, Meinung 
-heit die Beliebtheit 
-keit die Möglichkeit 
schaft die Herrschaft, Gesellschaft 
-e die: 

 Erde, Hilfe, Sprache 
خ% پ?ته له ن?�dه وt¤و او �ارو ¢ه، 

  لکه :
der Junge, der Affe,   
das Auge, das Ende  

-ei  die Bäckerei, Bücherei   
-elle die madamoiselle 
-in die Lehrerin, Ärztin 
-ität die Universität 
-ion die Information, 
-ik die Technik, Politik 

(c) ketabton.com: The Digital Library



12 

 

- ade die Marmelade, Schokolade 
-ette die Toilette, Marionette 
-ine die Maschine, Lawine 
-ive die Alternative, offensive 
-sis die Basis 
-ur die Natur, Kultur 
-Sal die Drangsal 
-t die: 

 Furcht 
 Sicht 
 Tat 

  هغه ن%م%نه چ	 له c¤ (فعل) ¢ه ج%ړ
  ول?!. ] eایh%ر  (t)د ش%! و! او 

(Furcht)  له آره له(Fürchten)،  
 (Sicht)  له(Sichten)  او(Tat) له  
 (Tun)  .[%ل شhUه اخ�¢  

die Eins, Zwei, Drei  ه او د  %ون�ي ن�?ې´¿  
die Titanic, Boeing, Vespa ل%نهOvاو م%�? سا 	ۍ، ال%ت«¤Tب  
die Rose, Tanne 	لان او ون�  

  

-tum der Irrtum 
das Altertum  

  ��	 ن%م%نه �Tcا] شي چ	 له ی% ډول
 .ن?�dه و! vا م����ه eایh%رو س?ه vا

das Haus + die Tür + der Schlüssel 
= der Haustürschlüssel 

کله چ	 له % ن%م%نه ¢ه ی% ن%م ج%ړ 
شي، ن% وروسhی ن%م د �%ل ن%م ن%ږ] 

  ج�Í (Bاکي. (
  

   S (Plural)}ه 

ن%م �Tcا] شي چ	 ی%t¤] (مف?د) و! لکه ی% hcاب، ی%ه hcا��ه او ی% قل0. ه��اس	 �Tcا] شي چ	 

ډ-?t¤] (ج�ع) و! لکه hcاب%نه، hcا��	 او قل�%نه. eه ج?م��  ژ�ه z	 د ن%م%ن% t´ه (ج�ع) eه 

  س?ه ج%ړ-b!: ن%پ���% ډول% 
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Pluralendungen 
  " د ډW�X�h "ایs#ر 

Plural 
  ډW�X�U (ج	ع)

Singular 
  ی#W�U (مف�د)

n  اven  die Studenten  der Student 
E die Friseure  der Friseur 

r  اver  die Bilder  das Bild  
S  die Opas  der Opa  

 die Löffel  der Löffel صف? (e ÎÏÊایh%ر] نه ل?!)
  

  : قاع5ه

Singular Plural :هe 	ه ن%م%نه چ�d?هغه ن  
(e, ent, and, ant, ist, or) ه او هغه  س?ه��� 

  ن%م%نه چ	 eه:
(e, in, ion, ik, heit, keit, schaft, tät, ung)   

و!، ډ-?t¤] (ج�ع) ی	 eه  رس�Tلي س?ه eا] ته
(n/en) .!b-س?ه ج%ړ 

der Student 
der Afghane 
der Agent 

die Studenten 
die Afghanen 
die Agenten 

die Station 
die Krankheit 
die Tätigkeit 

die Stationen 
die Krankheiten 
die Tätigkeiten 

 
der General 
der König 
das Stativ 
der Frühling 
das Schicksal 

 
die Generäle 
die Könige 
die Stative 
die Frühlinge 
die Schicksale 

  �%ل هغه ن?�dه،  ���ه او م����ه ن%م%نه چ	 eه 
 %hایe لي و!:لان�ې�Tا] ته رسe رو  س?ه  

-al, -ar, -är, -bold, -(e)rich, -eur, 
-ian, -ich, -ig, -il, -iv, -ling, -nis, -sal 

 eه eایh%ر! ج%ړ-b!. (e-)ی	 د  ¿´ه (ج�ع)
 دغه ب´ه ت? �%ل% ډ-?ه له ن?�dه او م¢�¡ ن%م%ن% س?ه

 .راي او cله ناکله اومل%ټ ه0 له انه س?ه ل?! 
das Königtum 
der Reichtum 
das Brett 

die Königtümer 
die Reichtümer 
die Bretter 

 هغه ن?�dه او  م����ه (م¢�¡) ن%م%نه چ	 eه
(tum) ،!لي و�Tا] ته رسe ه (ج�ع)  س?ه´¿  
  دغه ب´ه ډ-?ه له  س?ه ج%ړ-b!. (er-)ی	 eه 
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der Geist die Geister .(ی% س�لا�ه) ن%م%ن% س?ه راي p�ª  ی% 
der Opa 
die Oma 
 

die Opas 
die Omas 

  هغه ن%م%نه چ	 eه واول او ناخ3Ð (ب	 ف¯اره)
 bTا] ته رسe %لاب%نÏه! سe  	ه (ج�ع) ی´t ،(-s) 

 !b-وخ} اومل%ټ او س?ه ج%ړ ÎÏÊ له ان س?ه 
  (واولي ب�ل%ن) نه ل?!.

 ب%  ژ�%، eه تT?ه انpd?qۍ او ف?ان�U ژ ی%د پ?د
 eه eایh%ر! س?ه ډ-?t¤!  (s-)وdي(کل�	) د 
.!bTc (ج�ع)  

 
das Meeting 
das Trikot 

 
die Meetings 
die Trikots 

 
das Mädchen 
der Metzger 
der Gürtel 

 
die Mädchen 
die Metzger 
die Gürtel 

  هغه ن%م%نه چي eه لان�ې eایh%رو س?ه eا] وم%مي:
-chen, -en, -ger, -le, -lein, -ler,  
 -ner, -sel, -tel 

  t¤! (مف?د) eه T? ده او ÎÏÊ ¿´ه (ج�ع) ی	 د ی% 
  eایh%ر] نه اخلي.

das Hähnchen 
der Mechaniker 
 
der Vater 
der Vogel 

die Hähnchen 
die Mechaniker 
 
die Väter 
 die Vögel 

 هغه ن?�dه او م����ه (م¢�¡) ن%م%نه چ	 eه
 –chen, -el, -en, -er  او–lein [اe س?ه  

ن%م%نه  ن?�dه خ% هغه ،¿´ه (ج�ع) نه ل?!  وم%مي،
ک�Tا] شي چ	 دو]  ت%ر! ول?!، (u, o, a)چ	 د 

  وم%مي. ب�ل%ن (واولي) اومل%ټ 

  

  (Kasus)پ�7 

vا رول  �ي vا ?نq%الی vا ن%م�?! (ض��?) پT? (حال}) eه غ%ن� vا غ%ن�له (ج�له) z	 د ی%ه ن%م 

?��t! ه0 د غ%ن� vا غ%ن�ل	 (ج�ل	) د ن%رو ت%c% س?ه د دو] اړOdي . 

vا  ي حال}(فاعل پT? ک¤ن� eهج?م�� ژ�ه z	 ی% ن%م vا ن%م�?] (ض��?) �Tcا] شي چ	 eه 

Nominativ ¤c ل�� ،(?Tپ ! ) واس§ه 	ا  ي حال}مفع%لبv(Akkusativ ا واس§ه�) ?Tپ !¤c ?ل ،

  z	 راشي: T(Genitiv? (اضافي حال} vا ªت%ل vا Dativ)vا  مفع%لي حال}
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 (Nominativ)ک�ن5 پ�7 

Anaargul schreibt einen Brief. .يOل� Òل خtانار 
  

eه ب?سT?نه بTل°ه z	 انارtل د ی%ه cار (خÒ ل�Oل%) س?ته د ی%ه cار c%ونکي ته c¤ن� (فاعل) وایي. 

eه c¤ن� پT? رس%ونکی د]. eه دې مانا چ	 انارtل د خÒ ل�Oل% c¤ن� vا فاعل د]. له ه��ې امله د] 

 	z ({فاعلي حال)[لی د�TÓر .  

   (Akkusativ) ل�{ ^�U پ�7

Anaargul schreibt einen Brief. .يOل� Òل خtانار 
  

ک¤] (مفع%ل) هغه وv !¤tا �p ته وایي چ	 ی% cار پ	 e .!bTcه دې بTل°ه z	 خe Òه خªله ل�� 

ل�� e !¤cه ک¤] (مفع%ل) د]، Oه چ	 eه ده د انارtل ل¢%ا ی% cار س? ته رسbT!. له ه��ې امله 

   �TÓلی د].ر حال}) z	 پT? (ب	 واس§ه مفع%لي 

 (Dativ)ل� ^�U پ�7 

Anaargul gab Laila einen Brief. .¤cل ل�لا ته ی% ل�ک ورtانار 
 

دې بTل°ه (مÀال) z	 eه ناس��ه vا غ�? م��hUه ت%�ه eه ل�لا ی% cار س? ته رسbT! او هغه دا چ	 eه 

ده vا eه ل? واس§ه مفع%ل)  نارtل دې ته ی% ل�ک ورc%!. له ه��ې امله ل�لا eه خªله ل? c¤] (�اا

tل ت? م�Ô واس§ه خÒ د] د ل�لا او انار z	 راغل	 ده.  Dativ)واس§ه مفع%لي حال} vا  ک¤! پT? (�ا

.¤cل ورtانار 	ا �ا واس§ه مفع%ل وایي. ل�لاله ه��ې امله  چv [¤c ?ته ل 

 (Genitiv)ت#ل��7 

Das ist die Wohnung meiner Freundin.  ر%c ې?qد].دا زما د مل 
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c%ر او ملq?ې . دغه پT? (حال}) د 	 دهت%ل�ª? (اضافي حال}) z	 راغل ملq?ې eهz	  دې بTل°هeه 

 Ôه ت? م�Odو! اړ��t?  د چا ملک�} د] vا eه چا پ%رې اړه ل?!.  c%رچ	  

  

 hه �ل#رو پ�7ون# (حالs#ن#) �� د ی# W�" (مف�د) ن#م اوړون (�Sدان):

 Singular   -ی#W�U (مف�د)   
Neutral  

 م����ه (م¢�¡)
Feminin  
  ���ه

Maskulin  
 ن?�dه

 

das Kind  
 ماش%م

die Mutter  
 م%ر

der Vater 
  eلار

Nominativ 
?Tک¤ن� پ  

das Kind die Mutter den Vater 
Akkusativ 
?Tپ [¤c ل�� 

dem Kind der Mutter dem Vater 
Dativ 

?Tپ [¤c ?ل  
des Kindes  

 د ماش%م
der Mutter  

 د م%ر
des Vaters  

 د eلار
Genitiv 
?Tªت%ل  

  

Die n-Deklination  

n – (دان�S) اوړون 

 اوړون (¿?دان) vا د – ��n	 ن?�dه ن%م%نه eه هغه �%ل°ي (¿?وپ) پ%رې اړه ن�Uي چ	 د 

)Die n-Deklination !¤t%پ?ته له ی ،	z (%ن%hحال) %ون?Tه �%ل% پe [دو .!b-ادv ه  نامه س?هe (

¢ه، eه اوړون z	 د  (Nominativ Singular)ال}) vا ک¤ن� پT? (مف?د فاعلي ح-)e(n  !ر%hایe

  خªل%!.
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der: 

 Junge 
 Kollege 
 Neffe 

eه �%ل°ي (¿?وپ)  n-Deklinationد  
هغه ن%م%نه اړه ن�Uي چ	 ن?�dه  پ%رې eه تT?ه

 eا] ته رس�Tلي و!. س?ه (e)و! او eه 

  و س?ه eا] ته رس�Tل	 و!. هغه ن?�dه ن%م%نه چ	 eه لان�ې ت%ر  رن°هه��ا
-and der Doktorand 

des Doktoranden 
-ant der Praktikant 

des Praktikanten 
-at der Kandidat 

des Kandidaten 
-ent der Absolvent 

des Absolventen 
-et der Athlet 

des Athleten 
-ist der Journalist 

des Journalisten 
-oge der Pädagoge 

des Pädagogen 
-nom der Ökonom 

des Okönomen 
-soph der Philosoph 

des Philosophen 
-graf der Fotograf 

des Fotografen 

Plural 
 ډW �X�U (ج	ع)

Singular 
 ی#W�U (مف�د)

 

die Löwen 
 زم?dان

der Student 
 زده v ¤cال

Nominativ 
?Tک¤ن� پ 

die Löwen den Studenten 
Akkusativ 
?Tپ [¤c ل�� 

den Löwen dem Studenten 
Dativ 

c ?ل?Tپ [¤  
der Löwen 

 د زم?dان%
des Studenten 

 د زده v ¤cال
Genitiv 
?Tªت%ل 
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-urg der Chirurg, des Chirurgen 
der: 

 Afghane 
 Türke 

des: 
 Afghanen 
 Türken 

  ه��اس	 هغه ن%م%نه چ	
 .!%c ته%t هe {تا�ع� 

 

 vا c ?(-n)¤! پT? (ب	 واس§ه او �ا واس§ه مفع%لي حال}) z	 د ��	 ن?�dه ن%م%نه eه ل�� او ل

(-ns)  :ر! اخلي%hایe  

Genitiv  
 ت#ل��7

Dativ  
  ل� ^�U پ�7

Akkusativ  
  ل�{ ^�U پ�7

Nominativ  
  ک�ن5 پ�7

des Namens  dem Namen  den Namen  der Name  
 

Der Genitiv mit Von 

  س�ه vonت#ل��7 (اضافي حال�) له 

ن%م eه ت%لTª? (اضافي حال}) z	 پ?ته له پ�Tن�وO�dي (د تع?�d ت%ر! vا آر��Oل) vا پ?ته کله چ	 ی% 

 (Präposition)له س?�ل  (von)له سhای�%م (صف}) ¢ه راشي، د ت%لTª? (اضافي حال}) ب´ه ی	 د 

) س?ه ج%ړ-b! . ه��ارن°ه cه eه ی%ه غ%ن�له (ج�له) z	 دوه vا ډ-? ن%م%نه eه ت%لTª? (اضافي حال}

z	 راشي، ی% خ%ا ی	 پ%هاو] ی% ه سh%نpم3 شي، بل¢%ا eه خªله د غ%ن�ل	 (ج�ل	) ل%س} او اواز 

ه0 ی% ه س¢} او ب	 خ%ن�ه bTc!. له ه��ې امله  ه ت?ا دا ده چ	 د ��% ن%م%ن% ت%لTª? (اضافي 

 س?ه ورbTÓ!.  (Präposition)له س?�ل  (von)حال}) د 

  �Qه پ�ته له سsای�#م  له سsای�#م س�ه
Das Verbot der russischen Party 

ر ب��ول (م�ع c%ل)اد روسي ب��  
Das Verbot von Party 

 د ب��ار ج%ړول% ب��ول (م�ع c%ل)
Die Einfuhr der afghanischen Äpfel Die Einfuhr von Äpfel 
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 د م¶% راوړل(واردول) د افغاني م¶% راوړل (واردول)
Ich habe den Ehemann der afghanischen Frau von Sprachkurs getroffen. 

  ما د ژ�	 د c%رس (چ	 د ژ�	 eه c%رس z	 ده) د افغان	 مT?م3 مT¤ه ل��لی د].
  eه ب?سT?نه غ%ن�له z	 دوه ن%م%نه eه ت%لTª? (اضافي حال}) z	 راغلي د!. له ه��ې امله 

 د]. ر�TÓلیس?ه  (von)دو0d هغه ی	  له 

 

Die Deklination von Eigennamen 

  د !ان �ن#م#ن# اوړون 

�Tcا] شي چ	 د وt¤و و! لکه انارtل، جانان، vا د جغ?اف�%! (ش¢®ي ن%م%نه) انq¤ ن%م%نه 

ای%ن% لکه ��cهار، وردک او vا ه0 د ادبي پ��%ن% لکه د سل��ان لایÖ چ%نغ?، د جهاني c%ه Ã%ر 

%نه اوړون (¿?دان) م%مي، eه او د  اغلي زdار d%�e %h�eه. eه ج?م�� ژ�ه z	 cله چ	 انq¤ ن%م

eایh%ر] اخلي او �Tcا] شي چ	 له خªل اړون� ن%م ¢ه م¢«	 vا  (s)ت%لTª? (اضافي حال}) z	 د 

 وروسhه راشي:

 م��Q له ن#م �Qه وروسsه له ن#م �Qه
Das Buch Majas 
 د م�ه hcاب

Majas Buch 
 د م�ه hcاب

  

Nargis´ Buch 
Shams´ Handy 

  س?ه eا! ته رس�Tلي و!،  (s, ß, x, z)هغه ن%م%نه چ	 eه 
 راوړل ��Uا c%!.ن�ه  (´)د دو] پ? س? ی%ازې د اeاسh?افي
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 (Das Adjektiv)سsای�#م 

سhای�%م (صف}) هغه وdی (کل�ه) ده چ	 ی% ن%م سhایي، د ن%م eه اړه مال%مات راک%!، ن%م ت¯?�ح 

:!b-bÓ ه اړهe ت�اوو¤qد ان 	ا یv ک%! او 

Anaargul ist erkältet. 
 انارtل vخ وهلی د].

Das Buch ist zerrissen. 
 دا hcاب �?ې د].

Das Auto ist schön. 
 دا م%�?  Oلی د].

eه ب?سT?ن% بTلq% (مÀال%ن%) z	 v"خ وهلی، �?ې او  Oلی" سhای�%م%نه (صفh%نه) د! چ	 د خªل% 

  اړون� ن%م%ن% eه اړه مال%مات راک%!. 

%ازې  	 انq¤ت�اوې سhای�%م%نه (صفh%نه) t¶ل bTc!، خ% له آره ��	 Ucان eه دې ان� د! چ	 ی

  .cه  ه و! cه ب�ه، د سhای�%م (صف}) eه نامه vاد-b! ه? هغه وdی (کل�ه) چ	 ی% ن%م سhایي، 

  د سsای�#م (صف�) ډول#نه:

  ای�#مsس ("5Cق) ولي�خ��" او ^  

Prädikative und adverbiale Adjektive 

(ج�له) z	 د خÙ? ی%ه ب?خه ده چ	 له م?س�hالک¤ (ک�Oي فعل) ¢ه وروسhه  خÙ?! سhای�%م eه غ%ن�له

راي. cه ن%م ن?�dه و! cه  ���ه vا م����ه (م¢�¡)، cه ی%t¤] (مف?د) و! او cه ډ-?t¤] (ج�ع)، 

  سhای�%م eه خªله آره ب´ه eات	 bTc! او اوړون (¿?دان) نه م%مي:

 
Sie ist traurig. 
 دا ( �ه) خVه ده.

  ه vا نÐل�) خVه ده.دا ( �
  eه دغه بTل°ه z	"خVه" خÙ?! سhای�%م (صف}) د]. د] ی%ازې د

(sein, bleiben, werden)  .ه رايhه وروس¢ له ) ¤cفعل( 
Die Kinder laufen 
lachend herum.  
 

  ی% خ%ا بل خ%ا م��ې وهي. حال z	 eه خ��اد ماش%مان 
" 	z ل°هTه دغه بeای�%م (صف}) د]خ��ان�hولي (ق��!) س¤c "  

  له c¤ (فعل) ¢ه وروسhه راي او د] سhایي.   چ	
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Er läuft langsam. 
 د] ورو ورو ي.
Sie spricht leise. 
دا eه ��bÓ Y خÙ?ې 
 ک%!.

.!%cه اړه مال%مات ورe (فعل) ¤c ای�%م (ق��! صف}) دhک¤ولي س  
 	z %qلTه دې بe(lustig, langsam, leise) ای�%م%نهhولي س¤c  

  د!. (صفh%نه)

Er/sie/es ist müde. Wir/Sie sind müde. 
Sie lacht leise. Du weinst leise. 

  سhای�%م eه خÙ?! او c¤ولي ب´ه z	 اوړون (¿?دان) نه م%مي. 
  

  )Attributives Adjektivل�{سsای�#م (

  %مي:ل��سhای�%م د پ�Tن�وO�dي (د تع?�d ت%ر! vا آر��Oل) او ن%م ت? م�Ô راي او �ای� اوړون وم

das rote Auto die kalte Nacht der schwarze Stift 
م%�? س#ر شVه س�ه  قل0 ت#ر   

 	z %qلTن% ب?Tه ب?سe(schwarze, kalte, rote) .!د (نه%hصف) ای�%م%نهhای�%م  ل�� سhدغه ډول س

 (صف}) �ای� د ن%م د ن%ږ! (ج�B)، ش�T? او پT? (حال}) پ? ب�YU اوړون وم%!. 

  

  (خاون�) د].د] ډ-?  ه مT¤ه 
  ن?�dه ن%م د] او eه e(Ehemann)ه دغه بTل°ه z	 خاون� 

  ک¤ن� پT? (فاعلي حال}) z	 راغلی د]، ن% Oه ی	 سhای�%م
  eایh%ر! اخ�hUي د!.   (er-)(صف}) د  

Er ist ein sehr 
guter Ehemann. 
 

  �ا c%لا].�خاون� نه شي پ ه ن3 سÂا داس	 ی% ته 
�� c¤! پv ?Tا مفع%لي حال} eه دغه بTل°ه z	 خاون� eه ل

(Akkusativ)  ای�%مhس 	راغلی د]. له ه��ې امله ی 	z
  eایh%ر! اخ�hUي د!. (en-)(صف}) د 

Du kannst heutzutage so 
einen guten Ehemann nicht 
finden. 
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 (Schwache Adjektivdeklination)د سsای�#م ^	gورU اوړون 

  %ر] vا آر��Oل) س?ه د سhای�%م (صف}) اوړون چ	 دله مع�3 پ�Tن�وO�dي (د تع?�d مع�3 ت

(-en, -e) .!b-ادv ه نامهe ور! اوړونp�c ای�%م دhد س ،!¤c لªر! خ%hایe  

Die junge Dame 
 %انه مT?م3

der rote Rock 
?ه ل�3 (دام�ه)س  

das dicke Buch 
 پT?ړ hcاب

 eه ت%ر! eا] ته رس�Tلی د]. (e)د  eه ب?سT?ن% بTلz %q	 د مع�3 پ�Tن�وO�dي او ن%م ت? م�Ô سhای�%م
 

  hه �ل#رW#ن# پ�7ون# (حالs#ن#) �� د ل�{ سsای�#م اوړون:

Plural 
 ¿´ه (ج�ع)

Feminin 
  ���ه

Neutral 
 م����ه

Maskulin 
 ن?�dه

die guten 
Menschen 
  ه خلک

die rote 
Rose 

 س?ه غ%��

das leere Blatt 
 ت¯ه eاÚه

der alte Mann 
 س3�ª ږd?] س¤] 

Nom. 

die guten 
Menschen 

die rote 
Rose 

das leere Blatt den alten Mann Akk. 

den guten 
Menschen 

der roten 
Rose 

dem leeren Blatt dem alten Mann Dat. 

der guten 
Menschen 
 د  % خلک%

der roten 
Rose 

 د س?ې غ%�� 

des leeren Blattes 
	Ûاe 	¯د ت 

des alten Mannes 
d3 ږ�ªس¤! د س !?  

Gen. 

  

د سhای�%م p�cور] اوړون له نا��ک ن%م�?و (مÙه�% ض��?ون%) ¢ه وروسhه هe 0ه ه��ې ب´ه 

 !bTÓر:  

dieser, diese, dieses, diese:  ه زړه پ%رېe ?-اب ډhc دغه زوړ
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Dieses alte Buch ist sehr interessant. .[د 
 

jener, jene, jenes, jene: 
Jener Mensch, der viel liest, ist intelligent. 

ه? هغه %ک چ	 ډ-? ل%س} 
و��dار د]. ک%!،  

jeder, jede, jedes, jede: 
Jede Frau muss gut behandelt werden. 

له ه?ې  �	 س?ه �ای�  ه روdه 
 وشي.

mancher, manche, manches, manche: 
Manche Menschen denken gar nicht nach. 

 %c فک? نه ÎÏÊ خلک 	��.!  

solcher, solche, solches, solche: 
Solches Buch kann man wenig finden. 

 داس	 hcاب س¤] ډی? لb پ��ا c%لا]
 شي.

welcher, welche, welches, welche: 
Welche Uhr magst du? 

 ک%م ساع} دې خ%�bT!؟

derjenige, diejenige, dasjenige, 
diejenigen: 
Dasjenige Kind, das gar nicht spielt, wird 
irgendwann sehr dick. 

،!%c نه 	ل%� ÎÏÊ 	هغه ماش%م چ 
ډ-? چاغ شي.�ه ی% وخ}   

derselbe, dieselbe, dasselbe, dieselben: 
Derselbe junge, der laut schreit, hat meine 
Uhr kaputt gemacht. 

 	ßچ� bÓ ه ل%ړe 	ه��غه هلک چ
زما ساع} مات c¤. وهي،  

  

  (Starke Adjektivdeklination)ی�#م �sqلی اوړون د سsا

کله چ	 له سhای�%م ¢ه م¢«	 پ�Tن�وO�dی (د تع?�d ت%ر] vا آر��Oل) نه و! vا ی	 eه م¢«	 آر 

 (!bTc دان?t نه 	هغه ض��?ونه چ) !?ا ه0 ناوړ-�وني ن%م�v (اصلي) ع�دونه لکه ی%، دوه درې او

  ون م%مي:  راغلي و!، ن% سhای�%م eه h�Óل	 ب´ه اوړ 
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Plural 
 S}ه (ج	ع)

Feminin 
 �CMNه

Neutral 
 م��CMه

Maskulin 
 ن��4ه

 

gute Menschen 
  ه خلک

rote Rose 
 س?ه غ%��

leeres Blatt 
 ت¯ه eاÚه

alter Mann 
 زوړ س¤] 

Nom. 

gute Menschen rote Rose leeres Blatt alten Mann Akk. 
guten Menschen roter Rose leerem Blatt altem Mann Dat. 
guter Menschen 

 د  % خلک%
roter Rose 
 د س?ې غ%��

leeren Blattes 
	Ûاe 	¯د ت 

alten Mannes 
 د زاړه س¤! 

Gen. 

  

hه �ل#رW#ن# پ�7ون# (حالs#ن#) �� د ن��4ه، م��CMه او �CMNه ن#م#ن# س�ه د سsای�#م 
 اوړون 

Nominativ 
?Tک¤ن�پ 

Alter Mann bleibt am Wochenende zu Hause. 
.!bTاتe 	z ر%c هe 	z [اe هe زوړ س¤] د اوون� 

Akkusativ 
?Tپ [¤c ل�� 

Du brauchst kein leeres Blatt. 
ت¯	 eاÛ	 ته اړت�ا نه ل?ې.ته   

Dativ 
?Tپ [¤c ?ل 

Roter Rose reißt du kein Blatt ab. 
س?ې غ%�� ¢ه �ه eاÚه نه شO%ې. له  

Genitiv 
?Tªت%ل 

Die Gesichter guter Menschen erkennst du nicht schnell. 
 ته د  % خلک% م¢%نه ژر نه ش	 پ�Tن�لا].

  

 :له نامع�C پ67ن5و3�4ي (د تع�4; نامع�C ت#ر") س�ه د سsای�#م اوړون 

Plural Feminin Neutral Maskulin  
gute 
Leute 
  ه خلک

eine gute 
Frau 

 ی%ه  ه  �ه

ein gutes Kind 
 ی%  ه ماش%م

ein guter Mann 
 ی%  ه س¤] 

Nom. 

gute 
Leute 

eine gute 
Frau 

ein gutes Kind einen guten Mann Akk. 
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guten 
Leuten 

einer guten 
Frau 

einem guten 
Kind 

einem guten 
Mann 

Dat. 

guter 
Leute 

 د  % خلک%

einer guten 
Frau 

 د ی%ې  	  �	

eines guten 
Kindes 

 د ی%ه  ه ماش%م

eines guten 
Mannes 

 د ی%ه  ه س¤! 
Gen. 

 

د سhای�%م (صف}) دغه ډول اوړون له ب?سT?ن% eایh%رو س?ه د نامع�3 پ�Tن�وO�dي (د تع?�d نامع�3 

?��tن	 (اص§لاح) او د  was für ein)، د ((ein)ت%ر!) (mein, dein, sein, ihr, Ihr, 

unser) ه �%ل ی% ډول رايhه وروس¢  .له ت%ل�%م�?و )ملکي ض��?ون%( 

meine guten Zeiten 
meinen guten Zeiten 

له م�في پ�Tن�وO�dي (د تع?�d ت%ر!)  (kein)ه��ارن°ه د 
 (mein, dein, sein, ihr, Ihr, unser)کله چ	 د  س?ه او

ت%ل�%م�?! (ملکي ض��?ونه) د ملکي پ�Tن�وO�dي (ملکي  
z	  eه �%ل% پT?ون% (حالh%ن%)سhای�%م eه ب´ه راشي،  آر��Oل)

 eایh%ر! خªل%!.    (en-)د 
dunkel:  
ein dunkles Zimmer 
ein dunkler Raum  

س?ه eا] وم%مي، د  (el-)هغه سhای�%م%نه (صفh%نه) چ	 eه 
  تل غ%ري. e(-e)ایh%رو eه خªل%ل% س?ه ی	 

Teuer: 
ein teures Auto, 
teure Autos 
ein teurer Mantel 
teure Mäntel 

eا] ته ورسe(-er)  ،!bTه  هغه سhای�%م%نه (صفh%نه) چ	
(-er) 	کله ناکله غ%ري. ی  

ein langer, roter,  
glatter Kleid 
 

که چT?ې % سhای�%م%نه ی% پ? بل Ue	 راغلي و!، �%ل ی	 
  .¿?دان شي او �%ل ی	 ی% ډول اوړون م%مي �ای�
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  (Substantivierte Adjektive)ن#م ^�ل ش#" سsای�#م#نه 

�%م%ن% (صفh%ن%) ¢ه ج%ړ ش%! و! vا د ن%م eه ب´ه راغلي او cارول bTc!، هغه ن%م%نه چ	 له سhای

د ن%م c¤ل ش%d% سhای�%م%ن% eه نامه vاد-b!. دو] ه0 داس	 اوړون (¿?دان) م%مي لکه سhای�%م او 

خ% ی%ازې vا د ل��سhای�%م eه t ?T?دانbT!، ) چ	 ی% ا] راغلي و! او ] پ�Tن�وO�dی (د تع?�d ت%ر 

  ري. د دغه ډول ن%م c¤ل ش%! سhای�%م ل%م¤] ت%ر] ل%] ل�Oل bTc!.ن%م ت?ې غ% 

Plural 
 U�Wډی� 

Feminin 
 �CMNه

Neutral 
 م��CMه

Maskulin 
 ن��4ه

 

die Alten 
 زاړه

die Fremde 
 پ?دۍ 

das Neue 
 ن%] 

der Bekannte 
 .Nom پ�Tن�ل ش%] 

Alte eine Fremde ein Neues ein Bekannter 
die Alten die Fremde das Neue den Bekannten 

Akk. 
Alte eine Fremde ein Neues einen Bekannten 

den Alten der Fremden dem Neuen dem Bekannten 
Dat. 

Alten einer Fremden einem Neuen einem Bekannten 
der Alten 

زړود   
der Fremden 

 د پ?دۍ 
des Neuen 

 د ن%! 
des Bekannten 

 د پ�Tن�ل ش%! 
Gen. 

Alter 
زړود   

einer Fremden 
 د ی%ې پ?دۍ 

eines Neuen 
 د ی%ه ن%! 

eines Bekannten 
 د ی%ه پ�Tن�ل ش%! 

 

  	z ن ج�ول?Tه ب?سe(Bekannte, Neue, Fremde, Alte)  ای�%م%نهhل س%� (	z ه اصلe) له آره

 ] د!.(صفh%نه) د!، خ% دلhه د ن%م eه ت%�ه راغلي د!. ل%م¤] ت%ر] ی	 ل%] ل�Oل ش% 

 (Attributive Partizipien)ل�{ ^�سsای�#م#نه 

هغه سhای�%م%ن% ته وdل bTc! چ	 له c¤ (فعل) ¢ه ج%ړ ش%! او له ن%م ¢ه م¢«	 راغلي و!. 

  دو] د ل��سhای�%م eه T? اوړون (¿?دان) م%مي:
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Neutral Maskulin  
Partizip II -   ان#م�sس �دو�4 ^  

Nominativ 
?Tک¤ن� پ 
})(فاعلي حال  

das gelesene Buch 
 ل%سhل ش%] hcاب

der geschriebene Brief 
 ل�Oل ش%] ل�ک

ein gelesenes Buch 
 ی% ل%سhل ش%] hcاب

ein geschriebener Brief 
 ی% ل�Oل ش%] ل�ک

Partizip I  -   ای�#مsس�^ U�ل#م  
das weinende Kind 

ماش%م ژړان�  
der lesende Mann 

 ل%سh%نکی س¤] 
ein weinendes Kind 

ماش%مژړان� ی%   
ein lesender Mann 

 ی% ل%سh%نکی س¤] 
Partizip II -  ان#م�sس �دو�4 ^  

Akkusativ 
?Tپ [¤c ل�� 
-(ب	 واس§ه  

مفع%لي حال})   

das gelesene Buch 
 ل%سhل ش%] hcاب

den gelesenen Brief 
 ل%سhل ش%] ل�ک

ein gelesenes Buch 
 ی% ل%سhل ش%] hcاب

einen gelesenen Brief 
 ی% ل%سhل ش%] ل�ک 

Partizip I -  ای�#مsس�^ U�ل#م  
das weinende Kind 

ماش%مژړان�   
den lesenden Mann 

 ل%سh%نکی س¤] 
ein schreibendes Kind 

 ی% ل�O%نکی ماش%م
einen lesenden Mann 

 ی% ل%سh%نکی س¤] 
 

Plural Feminin  
Partizip II -  ان#م�sس �دو�4 ^  

Nominativ 
?Tک¤ن� پ 

 (فاعلي حال})

die gelesenen Romane 
 ل%سhل ش%! رومان%نه

die geschriebene Geschichte 
 ل�Oل ش%ې U�cه

gelesene Romane eine geschriebene Geschichte 
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 ی%ه ل�Oل ش%ې U�cه ل%سhل ش%! رومان%نه
Partizip I  -  ای�#مsس�^ U�ل#م  

die lesenden Leute 
h%نکي خلکل%س  

die schminkende Frau 
 س��°ار c%ون«	  �ه

lesende Leute 
 ل%سh%نکي خلک

eine schminkende Frau 
 ی%ه س��°ار c%ون«	  �ه

Partizip II -   ان#م�sس �دو�4 ^  

Akkusativ 
?Tپ [¤c ل�� 
-(ب	 واس§ه  

مفع%لي  
 حال})

die gelesenen Romane 
 ل%سhل ش%! رومان%نه

die geschriebene Geschichte 
 ل�Oل ش%ې U�cه

gelesene Romane 
 ل%سhل ش%! رومان%نه

eine geschriebene Geschichte 
 ی%ه ل�Oل ش%ې U�cه

Partizip I -  ای�#مsس�^ U�ل#م  
die lesenden Leute 

 ل%سh%نکي خلک
die schminkende Frau 

 س��°ار c%ون«	  �ه
lesende Leute 
 ل%سh%نکي خلک

eine schminkende Frau 
 ی%ه س��°ار c%ون«	  �ه

 

 (Adverbien)ک�ول#نه 

ک¤ول%نه (ق��ونه) د ی%ه c¤ (فعل) د پ��T�Ïن	 ?نq%الی، ا]، مهال، لامل او داس	 ن%رې 

هغه وdی (کل�ه) ده چ	 ی% c¤ (فعل)، سhای�%م (صف}) او vا ی%  )ق��c¤ول (?��tو!. انq¤ت�اوې 

  بل c¤ول (ق��) سhایي. 

Verb Ich lese langsam. .م%c {زه ورو ل%س 
Adjektiv Das ist ein sehr altes Buch. .[اب دhc دا ی% ډ-? زوړ 
Adverb Ich war sehr früh hier. .وم 	ه ډ-? م¢«hزه دل 
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  د ^�ول#ن# (ق5Cون#) ب�لاب7ل� ب�� :

Lokaladverbien: 
da, vorn(e), hier, hinten, 
hin, dort, oben, her 
Wir sind hier vorne. 

 : (اني ق��Oم) ول¤c ت%ني 
�T�Ï(فعل) د پ ¤c د ی%ه 	را �ي. ل% ا] چ  
 .ی% )م%ږ دلhه eه م¢«	 (وړان�ې 

Temporaladverbien: 
gestern, jetzt, vorher, immer, 
heute, damals, zuerst, oft, 
morgen, sofort, meist(ens) 
Ich war gestern in Kabul. 

  ول¤c مهالي 
  %ه c¤ (فعل) د پ�T�Ïل% وخ} ?��tو!.د ی
  

  زه پ?ون eه cابل z	 وم.

Modaladverbien: 
so, gern, leider, 
glücklicherweise, umsonst, 
genauso, irgendwie, 
hoffentlich 
Sie liest gerne Zeitung. 

 (م%دال ق��) ول¤c دودوال 
 Íاکي، ?نc p�q¤ول ه0 دودد ی%ه c¤ (فعل) 
چ	 د ی%ه c¤ د پ�T�Ïن	 حال} بلل O ،!bTcه 

  vا ?نq%الی  �ي. 
  ل%لي. ورVاÚه eه خ%��( �ه) دا 

viel, fast, kaum, wenig, 
sehr, etwa 
Er hat wenig Geld. 

 (ان�ازه) چTکچ و م 
  دغه c¤ول (ق��) د ی%ه c¤ (فعل) د پ�T�Ïل%

  ان�ازه eه t%ته c%!. ک�ه vا
  د] لb رو�� ل?!.

  

 (Die Komparation)پ�تله 

eه ج?م�� ژ�ه z	 سhای�%م (صف}) پ%ړۍ (درج	) ل?! چ	 ی% له بل س?ه پ?تله �Tcا] شي. ه��اس	 

ی	 c¤ول (ق��) ه0 در واخلئ. سhای�%م (صف}) او c¤ول (ق��) د پ?تل	 درې پ%ړۍ (درج	) ل?! او د 

  :، لکه eه لان�ې بTلz %q	اوړون (¿?دان) eه وخ} z	 eایh%ر! خªل%! 

(c) ketabton.com: The Digital Library



30 

 

��rم (Positiv) e :.يUر] نه ن�%hایe م%c (ق��) ول¤c اv ({صف) ای�%مhس 	z ه دغه ب´ه  

Das Fahrrad ist so schnell wie der Bus .B� ن�] د] لکه¤t ل ه��وم?هTOUvا� 
  

 gCپ�تل(Komparativ)  ول د¤c اv ای�%مhس 	z ه دغه ب´هe :(-er) .!%لªر! خ%hایe  

Das Auto ist schneller als das Fahrrad.  ?�%ن�] د].م¤t ?-ه ډ¢له �اTOUvل   
 

  eایh%ر! ن�Uي. e :(-est)ه دغه ب´ه z	 سhای�%م vا c¤ول د  (Superlativ)ل#ړت��4 

Das Flugzeug ist am schnellsten. .ده (ه�d?چا�ک ت)ن�ۍ¤t %ال%تکه ت? �%ل 
  

 ��rم(Positiv) : ÙÀمhv ،!%لªر! نه خ%hایe ÎÏÊ ({صف) ای�%مhس 	ا د ی%ه ن%م ه (م§لقه) پ?تله چ

�p) انq¤ت�ا ?��tو! vا د دوو وt¤و vا �pون% ت? م�Ô ه�?ن°ي. له سhای�%م (صف})  ،!¤tو)

)¢ه م¢«	 د soا  (v(genauso)  هe p�ورس?ه ت¤ل  (wie)وdي (کل�	) راي او پ?تله ش%] 

.!bTک 

Laila ist hübsch. 
ده. 3Nل�ل�لا   

 د  ی%ه ن%م انq¤ت�ا

Anaargul ist (genau)so groß wie Spingul. 
سt 3�ªل. لکهد]  ل%ړ  ه	5وم�هانارtل   

 د دوو ن%م%ن% پ?تله

 

 (Der Komparativ)پ�تلgCه 

د ی%ې پ%ړۍ (درج	) eه �cه و!، ن% د دې ت%��? د ?��tل% د ی%ه ن%م ت%��? له بل ن%م س?ه کله چ	 

  د!. (ب	 قاع�ه) 	 ب�Tودې لVاره پ?تل�pه ب´ه cاروو. ��	 پ?تل�pې ب¶	 س��ودې او ��	 هغ%] ی
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  س	5ودې (�اقاع5ه) ب�� :

Komparativ - پ�تلgCه ب}ه   Grundform - آره ب}ه    
 billig ارزانه billiger ارزان ت?

Adjektiv ?ن�] ت¤¿ schneller [ن�¤¿ schnell 
 langsam ورو langsamer ورو ت?
 wenig Adverb لweniger b لb ت?

  

س?ه eا]  v(Diphthong)ا غbßt?Ù  (el, er)او c¤ول%نه (ق��ونه) چ	 eه  هغه سhای�%م%نه (صفh%نه)

  ت%ر] ی	 غ%ري: (e-)ته رس�Tلي و!، د 

Grundform - آره ب}ه   Komparativ - پ�تلgCه ب}ه   
dunkel ت�اره dunkler ?ت�اره ت 

respektabel م?häم respektabler ?م ت?häم 
teuer ان?¿ teurer ?ان ت?¿ 

 

hس p�ª %c¤ول د پ?تل�pې ب¶	 eه ج%ړ�} z	 اومل%ټ  (oft)ای�%م%نه (% سÏلا�ه صفh%نه) او د 

(Umlaut)  ا واولي ب�ل%نv .!%لªخ 

Komparativ - پ�تلgCه ب}ه   Grundform - آره ب}ه   
 hoch ل%ړ Höher ل%ړ ت?

 jung %ان Jünger %ان ت?
وخ} ت?اډ-?   Öfter ?-ډ oft 
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  ب��ب57وده (ب� قاع5ه) 

Komparativ Grundform  - پ�تلgCه ب}ه     - آره ب}ه 
(بهh?ه) ا ه ت?   besser ه  gut Adjektiv 

 bald ژر eher ژر ت?
Adverb ?ډ-? ت mehr ?-ډ viel 

 e gernه خ%�� e lieberه م��ه
  

¢ه وړان�ې تل د  p�  cل�ه راي: (als)له پ?تله ش%! v Bcا 

Torpekei ist hübscher als Zarina.  %ده.ت 	لO  ه¢ 	�dله زر �»Ïر�  
  

 (Der Superlativ)ل#ړت��4 

 !%c ته%t هe ه درجه�d?د ی%ه ن%م ل%ړت 	z (وپ?¿) ه ی%ه �%ليe ه پ%ړۍ�d?ل%ړت 	ه او  �ي چe [د

 (am+superlativ)خªله ډله z	 ت? �%ل% ن%رو د ل%ړې پ%ړۍ (درج	) خاون� د]. ل%ړت?�dه پ%ړۍ له 

  !:b س?ه رTÓ (Artikel+superlativ)او ه��ران°ه له 

Artikel + Superlativ am + Superlative Grundform 
der/die/das schönste 

3d?لی تO  
am schönsten 

 Oلی ت?3d (ت? �%ل% 
  Oلی)

schön 
  Oلی

der/die/das teuerste 
3d?ان ت?¿ 

am teuersten 
 ¿?ان ت?3d (ت? �%ل% t?ان)

teuer 
 ¿?ان (h��åه)

der/die/das dunkelsten 
3d?ت�اره ت 

am dunkelsten 
 ت�اره ت?3d (ت? �%ل% ت�اره)

dunkel 
 ت�اره
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  له م¢hاړ! س?ه ج%ړ-b!: (am)د c¤ول (ق��) ل%ړت?�dه پ%ړۍ د 

Anaargul spielt am besten. .!%c ل ت? �%ل%  ه ل%�هtانار 
  

  ع�3 ت%ر]) cارول bTc!:که ل%ړت?�dه پ%ړۍ له ن%م ¢ه وړان�ې راشي، مع�3 پ�Tن�وO�dی (د تع?�d م

Zarina hat das schönste Kleid. .!?ل B��c (هhUvت? �%ل%   ا) 3d?ه تhUvه  ا�dزر 
¢ه وړان�ې راغل	 ده. (Kleid)له ن%م  e(das schönste)ه دې بTل°ه z	 ل%ړت?�dه پ%ړۍ    

 

له e(werden, sein)  ¤cه ب´ه د  Prädikativ)ل? سhای�%م (خÙ?! صف}،  دکه ل%ړت?�dه پ%ړۍ 

  (فعل) س?ه راغل	 و!، c%لا] شي چ	 دواړه ب¶	 واخلي:

Das Gemälde ist das schönste. 
  م�Á?ه  اhUvه ت?�dه (ت? �%ل%  اhUvه) ده.

Das Gemälde ist am schönsten. 
  

 

vا  c(Umlaut)¤ول (ق��) اومل%ټ  (Oft)او د (صفh%نه) eه ل%ړت?�dه پ%ړۍ z	 ��	 سhای�%م%نه 

 :ل%ن ه0 خªل%! واولي ب�

Superlativ  ه ب´ه�d?ل%ړت-  Grundform  آره ب´ه-  
3d?ت%دت am wärmsten ت%د warm 
3d?ل%ړ ت am höchsten ل%ړ hoch 

3d?ان ت% am jüngsten ان% jung 

 ت? �%ل% ډ-?
am öftesten 

(auf häufigsten) 
 oft زdات?ه
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Grundform 
 آره ب´ه 

Superlativ 
 ل%ړر�dه پ%ړۍ  

  له چ	 سhای�%م (صف}) eه لان�ې ت%رو :ک
 (-e, -s, -ss, -ß, -x, -sk, -

sch) 
 (-d/-t) 
 (-haft, -los) 

  س?ه eا] وم%مي، ل%ړت?�dه پ%ړۍ ی	 eه
 (-est) .!b-س?ه ج%ړ  
  

heiß heißeste 
mild mildeste 
brüsk brüskeste 
ratlos ratloseste 
stolz stolzeste 
ungewiss Ungewisseste 
bewegt Bewegteste 
komplex Komplexeste 
zaghaft Zaghafteste 
frisch am frischesten ب57و4ي :(ا�Àhاس)  
süß am süßesten 
spannend am 

spannendsten 
groß am größten 
neue neueste ل%اکªه خe 	چ (نه%hصف) ای�%م%نهhهغه س 

، وړت?�dه غbßt?Ù س?ه eا] ته ورسbT!  (واول) او
 س?ه ج%ړ-b! : (est, -st-)ب´ه ی	 eه 

frohe froheste 

  

  (اس�Àhا): د ل#ړت���4 ب�� ب57و4ي

 
Grundform 

 آره ب}ه
Komparativ 

 پ�تلgCه ب}ه
Superlativ 
 ل#ړت��4ه ب}ه

Adjektiv 
gut 
  ه

besser 
  ه ت?ا (بهh?ه، غ%ره)

am besten 
3d?ه ت  
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Adverb 

viel 
 ډ-?

mehr 
 ډ-? ت?

am meisten 
 ت? �%ل% ډ-?

gern 
 eه خ%��

lieber 
 eه م��ه

am liebsten 
 ت? �%ل% eه ډ-?ه م��ه

bald 
 ژر

eher 
 ژرت? 

am ehesten 
3d?ژرت 

 

دا چ	 د سhای�%م (صف}) eه ل%ړت?�dه پ%ړۍ z	 ی% ن%م ت? ن%رو هغ%] د ل%ړې پ%ړۍ (درج	) خاون� 

  ه cل�ه س?ه ?e:!b-��t (von/vom)و!، له ده س?ه پ?تله ش%! �pونه د 

Gulalei ist die hübscheste (von allen Schülerinnen). 
 �لال� ت? �%ل% (زده c%ونک�%) ¢ه  اhUvه ( اhUvه ت?�dه) ده.

 

، خ% cه د لا ول�Oل شيد غ%ن�ل	 دغه ب?خه چ	 eه ل��ی% (ق%س%ن%) z	 راغل	 ده، اړ�dه نه ده چ	 

 . ول�Oل شيeه ب?سT?نه ت%�ه �Tcا] شي چ	 �Oل ی	 ه?و م?و و!، vا هc 0ه ل eار ه ت?ا رو�ان�hا eه 

که چT?ې بÏلابTل �pونه له ی% بل س?ه پ?تله ش%! او له دو] ¢ه ی%ه ته ل%ړت?�dه پ%ړۍ ورc¤ل ش%ې 

 .!bTc ارولc ه ت%�هe (ق��) ول¤c ه پ%ړۍ د�d?و!، ل%ړت  

Der Wagen ist am schönsten. .[لی دO  %م%�? ت? �%ل 
  له ډ-?و ن%رو �pون% س?ه چ	 ه�?ن°ي نه د!، پ?تله ش%] او ل%ړت?�dه پ%ړۍ ی	 t·ل	 ده. م%�?

که چT?ې ل%ړت?�dه پ%ړۍ د ل?سhای�%م (خÙ?! صف}) eه ت%�ه راغل	 و!، eه دې مانا چ	 ه�?ن°ي 

�pونه له ی% بل س?ه پ?تله ش%! د!.  

Dieser Fernseher ist der schönste.  ن ت? �%ل% دغه%dpd%لTه د].تhUvا   
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ب?سT?نه غ%ن�له  �ي چ	 تTل%dpd%ن له ن%رو تTل%dpd%ن% س?ه پ?تله ش%] د] او ده ل%ړه درجه t·ل	 ده. 

eه دغه اک? (حال}) z	 سhای�%م (صف}) eه خªله  اړ�dه نه ده چ	 د ن%رو تل%dpd%ن% vادونه دې وشي.

  eایh%ر! خªل%!.  -st(e)ل%ړت?�dه پ%ړۍ z	 د! 

 U�Mن#م(Pronomen)  

د ن%م پ? ا] راي vا د ن%م اسhازhd%ب c%!. د] eه هغه وdی (کل�ه) ده چ	 ن%م�?] (ض��?) 

:!%c [%��¢اد } مv اv Åه رات?Tش� 	د ن%م د ب 	z (ج�له) غ%ن�له  

  د اوون� eه eا] z	 زما c?ه راي.  دUزما ملq?] د].  انارWل

Anaargul ist mein Kumpel. Er kommt am Wochenende zu mir. 

" د ن%م�?! دUن%م د]. eه دو�dه هغه z	 د انارtل پ? ا] " انارWلم¤] غ%ن�له z	 e %ه ب?س�?نه ل

 غ%ن�لهج?م��  eهل% م¢ه ی	 ن�%ل	 ده. ه��اس	 و (ض��?) eه ت%�ه راغلی او د انارtل د ن%م د ب�ا vاد

 	z(Anaargul)   ه�dه دوe پ? ا] ن%م�?]  غ%ن�لهن%م د] او 	ی 	z(Er) .[راغلی د    

Nomen-ن#م Pronomen  (�C	ض) U�Mن#م-  
Nicole studiert Jura. 

(!%c ه¤c زده) ل حق%ق ل%لي%Oن� 
Sie ist sehr fleißig. 

 دا ډ-?ه زح�} �cه ده.
Friedrich lernt Französisch. 

.!%c زده !%Uف?ان çdر�d?ف 
Er spricht aber gut Englisch. 

.!%c ې?Ùخ !p-?qان 	خ% د]   
Ralf und Harmut spielen Fußball. 

.!%c ال ل%�هÂ�%رلف او هارم%ت د ف 
Sie spielen Fußball seit Jahren. 
.!%c ال ل%�هÂ�%د ف 	U�Êل%ن% راc دو] له 

 

eه ب?سT?ن% بTلz %q	 د ن%م%ن% (ن�O%ل، ف?�dرçd، هارم%ت) پ? ا] اړون� ن%م�?! (دا، د]، دو]) 

 	z %ه ج?م�� غ%ن�لe او(sie, er, sie)  اغلي د!.ر  
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بل«	 د پ�Tن�وO�dي (د تع?�d ت%ر! vا  ،ن%م�?] (ض��?) c%لا] شي چ	 نه ی%ازې eه خªله ب´ه

  آر��Oل) eه ب´ه ه0 له ن%م س?ه ی% ا] راشي. د بTل°	 eه ت%�ه:

Pronomen 
 U�Mن#م 

Artikel 
 پ67ن5و3�4ی

Das ist meins. 
 دا زما د].

Das ist mein Buch. 
 دا زما hcاب د].

Deiner ist schön. 
 سhا  Oلی د].

Dein Wagen ist schön 
 سhا م%�?  Oلی د].

Dieser gefällt mir. 
.!bT�%خ 	دا م 

Dieser Wagen gefällt mir. 
.!bT�%خ 	دا م%�? م 

  

 U�Mن#م�ان !(Das Personalpronomen) 

ي. دو] ... لVاره راره لکه زه، ته، د]، م%ږ او انq¤ن%م�?! (ش¢®ي ض��?ونه) د وt¤و لVا

.!%c ته%t هe و رول¤tد و 	z و ات?و?Ùه خe (!?ن%م�)  

 "�Mن#م Pronomen 

 ی%t¤! (مف?د)
 ن%م�?! 

م¤] Bc)% زه (ل  ich 
 (Bc 0dدو) ته du 

 (Bc 0dه، در�d?ن) [د er 
 (Bc 0dه، در� ) دا sie 

(Bc 0dم¢�¡، در ) [د es 
 wir م%ږ (ل�¤! Ucان)

 ډ-?t¤! (ج�ع)
 ن%م�?! 

وه vا ډی? Ucان)تاس	 (د  ihr 
 Sie تاس	 (دوUc 0dان)
 sie دو] (درUc 0dان)

(c) ketabton.com: The Digital Library



38 

 

م¤] Bc د هغه e Bcه مانا د] چ	 خÙ?ې c%!، دوBc 0d د م¢اéÃ لVاره vا هغه Bc ته چ	 % ل

  خÙ?ې ورس?ه bTc!، وdل bTc!. درBc 0d هغه %ک eه t%ته c%! چ	 eه اړه ی	 خÙ?ې bTc!، لکه:

1. Person Singular und Plural 
 "�Wع) و	(ج "�W�X(مف�د) او ډ U�W#ی U�ل#م :  

 eه دغ% بTلz %q	 "زه" او "م%ږ" خÙ?ې c%و. 
 له ه��ې امله ل%م¤! Ucان t¶ل bTcو.

Ich gehe zur Schule. 
ته 0.  %ون�يزه   

Wir sind Studenten. 
 م%ږ زده d¤cالان ی%.

2. Person Singular und Plural 
Wو "�W�Xاو ډ "�W#دو�4 ی:"�  

 بTلz %q	 انارtل، تاس	 او تاس	 eه دې 
کbT!.  ) م¢اv éÃا دوUc 0dان t¶لش�ا(

کO .!bTه چ	 له دو] س?ه م¢امخ خÙ?ې   

Anaargul, zitiere mir ein Gedicht. 
 انارtله، ما ته ی% شع? وواvه.

Ihr seid aus Afghanistan. 
 تاس	 له افغانhUان ¢ه vاس}.

Sie sind eine gute Lehrerin. 
vاس}. 	 ه  %ون« ه) ی% ش�اتاس	 (  

3. Person Singular und Plural 
:ر�4 ی# W�" (مف�د) او ډW�X�" (ج	ع) ^
اند  

درe  0dه دې بTلz %q	 د]، دا، د] او دو] 
چ	 د  وv !¤tا غایUc éان t¶ل O !bTcه

.!bTc ې?Ùه اړه خe [دو 

Er/sie/es ist erkältet. 
(زوcام) د] د]، دا، د] vخ وهلی، vخ وهل	 

 (ده).
Sie sind Afghanen. 

 دو] افغانان د!. 

  

 د !ان �ن#م�Mو (شQ ي ض	�Cون#) �ل#رW#ني پ�7ونه (حالs#نه):

Singular - ی# W�U (مف�د)    
3.Person 2.Person     1.Person 

sie  es er  du ich  Nom. 
sie  es  ihn  dich mich Akk. 
ihr  ihm Ihm dir  mir  Dat. 
Ihrer seiner seiner deiner  meiner Gen. 
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Plural - W}ه (ج	ع)    
3.Pers.  
 [¤t0 وdدر 

2.Pers. 
 [¤t0 وdدو 

1.Pers. 
م¤] وt¤] % ل   

 

sie/Sie Ihr wir Nom. 
sie/Sie euch uns Akk. 

ihnen/Ihnen euch uns  Dat. 
ihrer/Ihrer - د تاس	  euer  - د دو]، سhاس	  unser   زم%ږ-  Gen. 

  

ن%م�?] (ض��?) ی% چا ته د درن�} vا احh?ام eه  مانا cارول c .!bTcه م% eام ش%] و!  (Sie)د 

eه v %h�eا در! ژ�ه z	 م%ږ c%لا] ش% چ	 ی%ه (د ش�T? پ? ب�YU) Bc ته د "ته" vا "ت%"  خ§اب 

وc¤و، خ% ه��اس	 c%لا] ش% چ	 ی%ه Bc ته د تاس	 vا ش�ا خ§اب وc¤و، حال دا چ	 ش�ا او 

 (Du)س	 د ډ-?و Ucان% لVاره هc 0ارول e .!bTcه ج?م�� ژ�ه z	 ه��c 0ا] شي چ	 ی%ه Bc ته د تا

  هغه.  (Sie)ن%م�?] (ض��?) وcارول ش	 او ه��ارن°ه د 

د ناپ�Tان�ه Bc لVاره د درن�} eه م%خه وcارول شي، پ? ا]  (Du)  ایي چ	 دن%م�?]  (Sie)د 

e 	ه چOTس¤] له ناپ 	z ر%hلc ه ه ج?م�يpدوه اړخ� 	ي او ه��هال یUه وا�3 ن�¢ Bc ان�ه�

   %اړ!.احh?ام ته راغ

 (Das Pronomen Es)م��CMه ن#مU�M  (Es)د 

م����ه (م¢�¡) ن%م�?] eه غ%ن�له (ج�له) z	 eه بÏلابTل% ب¶% س?ه راتللا] شي او ��	  (Es)د 

  ن�ې ب¶% س?ه ډ-? راي: وخ} خªله آره (اصلي) مانا ه0 له لاسه ورe .!%cه �%ل�pه ت%�ه eه لا

Wie viele Seiten hat das 
Buch? 

  د ن#م�M" (ض	�C) hه ب}ه س�ه: 
پ? ا]  )e)Das Buchه دغه  بTل°ه z	 د 
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Es hat 200 Seiten. 
Ich bin Krank. 
Ich bin es auch. 

  راغلی.
:Uای�#م پ� !اsد س  
 (es)پ? ا]  e(Krank)ه دې بTل°ه z	 د 

  .راغلی
Ich habe meinem Sohn 
versprochen, ihm ein Handy 
zu kaufen. 
Ich  habe es auch meinem 
Sohn versprochen. 

:Uل�) پ� !ا	د مل� غ#ن{ل� (ف�عي ج 
  eه دغه بTل°ه z	 د مل	 غ%ن�ل	 پ? ا] ی%ازې 

(es) .[راغلی د  

 
 
Es kommen viele Gäste heute. 
 
 

:Uن5 (فاعل) پ� !ا�ي ^�Csq4د نار  
(Es) لªه خe ن�¤c (اصلي) آر 	ه د غ%ن�ل

  (فاعل) نه
 د]، بل«	 ی%ازې د ده پ? ا] راغلی د].

 e(Gäste)ه دې بTل°ه z	 آر c¤ن� مTل�انه 
  د!.

  له ه��ې امله c¤ (فعل) ه0 د آر c¤ن� (فاعل)
  پ? ب�YU. (Es)پ? ب�YU اوړون م%ن�لی، نه د 

Es regnet. Es ist kalt. 
Es ist zwölf Uhr. Es ist zu 
spät. 
Mir geht´s gut.  
Machen Sie es gut. 

د ناوW�g4 (غ�C شQ ي) ^�ن5 او ^�" hه 
  ت#fه:

 	z ل°هTه دغه بe(Es) %ون¤c وpd¤tد ��% ناو  
  (فعل%ن%) د c¤ن� (فاعل) او eه ��% ?��tن%

 	z (%اص§لاحات) ه ت%�هe (مفع%ل) !¤c د
  راغلی

  

?��tنه (اص§لاح) c%مه انq¤ې مانا (Es gibt)د   !bTc ارولc ارهVی%ازې د دې ل 	نه ل?!، بل«

 چ	 د ی%ه شي شh%ن ته نغ%ته وشي. 
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Es gibt viele Läden hier. .!ه دhش (ان%نهcدو) �·Ê ه ډ-?ېhدل  
 

   (Pronominaladverbien)ن#مg4�M ^�ول#نه

 (da, hier, wo)هغه c¤ول%ن% (ق��ون%) ته وdل bTc! چ	 د خªل ج%ړ�} ل%م¤ۍ ب?خه ی	 د 

س?�ل�p ورته و!. له ه��ې امله  (Präposition)%نه (ق��ونه) و! او دو�dه ب?خه ی	 ی% س?�ل ک¤ول

ه0 وdل bTc!. د ن%م�?pdو c¤ول%ن% (ض��?! ق��ون%) ل%م¤ۍ  (Präpositionaladverbien)ک¤ول%نه 

خه . eه ل%م¤ۍ ب?  (dagegen)ب?خه c¤ول (ق��) ن�%ل	 و! او دو�dه هغه ی	 س?�ل. د بTل°	 eه ت%�ه 

س?�ل. ن%م�?c pd¤ول%نه د هغه ن%م،  c(gegen)¤ول (ق��) راغلی او له هغه وروسhه د  z(da)	 د 

غ%ن� vا د غ%ن�ل	 (ج�ل	) د ی%ې ب?خ	 پ? ا] راي چ	 eه مz 3h	 vا وار له وړان�ې vاد ش%! و! 

  او vا �ه وروسhه vاد شي. د بTل°	 eه ت%�ه : 

Du schuldest mir 1000€. Dazu kommt noch 100€ vom Vorjahr. 
  ته زما زر آی?و پ%روړ] ی	. پ? دې س?�T?ه سل آی?و ن%رې د تc?Tال راي.

  

پ? ا] راغلی د]. د eام  (€1000)ن%م�?c pd¤ول (ض��?! ق��) د  e(Dazu)ه دغه بTل°ه z	 د 

  وړ ه?t%ره دا ده چ	 زر آی?و eه مz 3h	 وار له وړان�ې vادې ش%ې د!. 

Ich denke ständig daran, welches Handy ich mir kaufen soll. 
 زه eه پ? له Ue	 ت%�ه eه دې اړه چ%رت وه0 چ	 ان ته c%م ی% t?�� ت�ل�ف%ن و�T?م.

 

پ? ا] ج�ل	) ف?عي  (ن%م�?cpd¤ول (ض��?! ق��) د مل	 غ%ن�ل	  (daran)بTل°ه z	 د  ب?سT?نهeه 

  له ن%م�?c pd¤ول ¢ه راغل	 ده.راغلی د]، مله غ%ن�له eه مz 3h	 ه?t%ره وروسhه 

eه  (Präposition)ن%م�?c pd¤ول%نه (ض��?! ق��ونه) اوړون (¿?دان) نه م%مي، خ% cله چ	 س?�ل 

 ت%ر] ور ډ-?-b!: (r-)واول (خªل%اک) ت%ر! پ�ل شي، د c¤ول (ق��) او س?�ل ت? م�Ô د 
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Pronominaladverb 
 ن#مg4�M ^�ول

Präposition 
 س��ل

Adverb 
Cول (ق�5)ک  

Darauf auf   da  
Worauf auf  wo 
Dagegen gegen da 
Dafür für  da  

 

  د ن#مg4�Mو ^�ول#ن# ن#مل�

 da(r) hier- wo(r) 
an daran Hieran Woran 
auf darauf Hierauf Worauf 
aus daraus hieraus Woraus 
bei dabei Hierbei Wobei 
durch dadurch hierdurch Wodurch 
für dafür Hierfür Wofür 
gegen dagegen hiergegen Wogegen 
hinter dahinter hierhinter  
in darin Hierin Worin 
mit damit Hiermit Womit 
nach danach hiernach Wonach 
neben daneben hierneben  
über darüber hierüber Worüber 
um darum Hierum Worum 
unter darunter hierunter Worunter 
von  davon hiervon Wovon 
vor davor Hiervor Wovor 
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zu dazu Hierzu Wozu 
zwischen dazwischen hierzwischen  

 

 ن%م�?c pd¤ول%نه (ض��?! ق��ونه) د وt¤و vا Ucان% لVاره نه cارول bTc!، بل«	 د �pون% لVاره

  :راي

Ich bin mit ihr ins Kino gegangen.  
 
Ich bin damit ins Kino gegangen. 

  زه له دې س?ه س���ا ته ولاړم. 
  eه دو�dه بTل°ه z	 م%ږ نه ش% c%لا] چ	 د

(mit ihr)  [پ? ا(damit) هO ،ارووcو  
.!bT§غل 	مانا ی 	چ 

Ich kann mich nicht an sie 
erinnern. 
Ich  kann mich nicht daran 
erinnern. 

  زه دا (دغه  �ه vا نÐل�) نه ش0 پ? زړه c%لا]
.!bTc نه پ? زړه 	ا مv  

  س?ه  e(daran)ه  (an sie)د ل%م¤ۍ بTل°	 
.!b�§غل 	مانا ی 	ه چO ،[لا�Tنه شي ب�ل  

 

د وt¤و او �pون% هغ%]  (davon, darunter)د %) z	 ی%ازې (ض��?! ق��ون %c¤ول%ن ون%م�?e  pdه

  او ه��ا ی%ه ب�Tوdي (اس�Àhا) ل?!. لVاره راتللا] شي

Ich habe viele Freunde, darunter/davon sind einige aus Afghanistan. 
hUان ¢ه د!.زه ډ-? ملq?! ل?م، ��	 له دو]/ eه دو] z	 ��	 له افغان  

Laila hat mir viele Bücher gegeben, darunter/davon sind welche sehr 
bekannte Romane. 

ډ-? پ�Tن�ل ش%! رومان%نه د!. ] ¢ه، ��	 له دو ! د!ل�لا ما ته د-? hcاب%نه راک¤   
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 U�Mت#ل�#م(Das Possessivpronomen) 

اړون�ۍ د ?��tول% لVاره cارول bTc! چ	 د چا ت%ل�%م�?] (ملکي ض��?) د ی%ه �p د ملک�} vا 

ت%�ه ت%ل�%م�?] (ملکي ض��?)  د پ�Tن�وO�dي  (ع�%مي) د] vا پ? چا پ%رې اړه ل?!. eه �%ل�pه

  (آر��Oل) eه ت%�ه له ن%م ¢ه وړان�ې راي او د ن%م د ن%ږ! (ج�B) پ? ب�YU اوړون م%مي: 

Mein Nachbar spricht Russisch. زما �اون�] روس .!%c ې?Ùي خ  
Du liebst deinen Sohn.  ې%c ل زو] س?ه م��هªته له خ.  
Er schenkt seiner Tochter eine 
Halskette. 

.!%c ډال� �z ل%ر ته ی%ه غاړه 	لªد] خ 

  

eه ب?سT?ن% بTلz %q	 ت%ل�%م�?] د پ�Tن�وO�dي (آر��Oل vا د تع?�d ت%ر!) eه ت%�ه له ن%م ¢ه 

  پ? ب�YU ی	 اوړون (¿?دان) م%ن�لی د]. (حال})او پT?(ج�B) د ن%ږ! وړان�ې راغلی او د ن%م 

  د ملکي پ67ن5و3�4ي ب�� 

  د هغه ت%ل�%م�?! (ملکي ض��?) ب¶	 چ	 د ملکي پ�Tن�وO�dي (تع?�d ت%ر!) eه ت%�ه راغلی و!:

Plural Feminin Neutral Maskulin  

meine Fragen meine Mappe mein Heft mein Stift ich 

deine Fragen deine Mappe dein Heft dein Stift du 

seine Fragen seine Mappe sein Heft sein Stift er 

seine Fragen seine Mappe sein Heft sein Stift es 

ihre Fragen ihre Mappe ihr Heft ihr Stift sie 
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unsere Fragen unsere Mappe unser Heft unser Stift wir 

eure Fragen eure Mappe euer Heft euer Stift Ihr 

ihre Fragen ihre Mappe ihr Heft ihr Stift sie 

Ihre Fragen Ihre Mappe Ihr Heft Ihr Stift Sie 

  

او ت%ل�%م�?! (ملکي ض��?) ت?  e(Possessivartikel)ه ج?م�� ژ�ه z	 د ت%ل vا ملک�} آر��Oل 

حال دا چ	 ت%ل�%م�?] (ملکي ض��?) شhه. ملکي پ�Tن�وO�dی ی%ازې نه شي راتللا]، م�Ô ت%��? 

  ک%لا] شي چ	 ی%ازې راشي.

Possessivartikel 
 ملکي پ67ن5و3�4ی

Possessivpronomen 
لکي ض	�C)ت#ل�#مU�M (م  

Das ist mein Fahrrad. 
 دا زما �اOUvل د].

Das ist meins. 
 دا زما د].

  

هغه ت%ل�%م�?! (ملکي ض��?ونه) چ	 له ن%م ¢ه وړان�ې د ملکي پ�Tن�وO�dي (تع?�d ت%ر!) 

(Possessivartikel) :اوړون م%مي YUپ? ب� ?Tاو پ ?Tش� ،(Bج�) !ه ت%�ه راشي، د ن%ږe 

 Kasus Maskulin Neutral 

Ich 

Nom. mein Stift mein Heft 
Akk. meinen Stift mein Heft 
Dat. meinem Stift meinem Heft 
Gen. meines Stiftes meines Heftes 

Du 
Nom. dein Stift dein Heft 
Akk. deinen Stift dein Heft 
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Dat. deinem Stift deinem Heft 
Gen. deines Stiftes deines Heftes 

Er/Es 

Nom. sein Stift sein Heft 
Akk. seinen Stift sein Heft 
Dat. seinem Stift seinem Heft 
Gen. seines Stiftes seines Heftes 

sie 

Nom. ihr Stift ihr Heft 
Akk. ihren Stift ihr Heft 
Dat. ihrem Stift ihrem Heft 
Gen. ihres Stiftes ihres Heftes 

wir 

Nom. unser Stift unser Heft 
Akk. unseren Stift unser Heft 
Dat. unserem Stift unserem Heft 
Gen. unseres Stiftes unseres Heftes 

Ihr 

Nom. euer Stift euer Heft 
Akk. euren Stift euer Heft 
Dat. eurem Stift eurem Heft 
Gen. eures Stiftes eures Heftes 

Sie 

Nom. Ihr Stift Ihr Heft 
Akk. Ihren Stift Ihr Heft 
Dat. Ihrem Stift Ihrem Heft 
Gen. Ihres Stiftes Ihres Heftes 

sie 

Nom. ihr Stift ihr Heft 
Akk. ihren Stift ihr Heft 
Dat. ihrem Stift ihrem Heft 
Gen. ihres Stiftes ihres Heftes 
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 Kasus Feminin Plural 

Ich 

Nom. meine Mappe meine Bücher 
Akk. meine Mappe meine Bücher 
Dat. meiner Mappe meinen Büchern 
Gen. meiner Mappe meiner Bücher 

Du 

Nom. deine Mappe deine Bücher 
Akk. deine Mappe deine Bücher 
Dat. deiner Mappe deinen Büchern 
Gen. deiner Mappe deiner Bücher 

Er/Es 

Nom. seine Mappe seine Bücher 
Akk. seine Mappe seine Bücher 
Dat. seiner Mappe seinen Büchern 
Gen. seiner Mappe seiner Bücher 

sie 

Nom. ihre Mappe ihre Bücher 
Akk. ihre Mappe ihre Bücher 
Dat. ihrer Mappe ihren Büchern 
Gen. ihrer Mappe ihrer Bücher 

wir 

Nom. unsere Mappe unsere Büchern 
Akk. unsere Mappe unsere Bücher 
Dat. unserer Mappe unseren Büchern 
Gen. unserer Mappe unserer Bücher 

Ihr 

Nom. eure Mappe eure Bücher 
Akk. eure Mappe eure Bücher 
Dat. eurer Mappe euren Büchern 
Gen. eurer Mappe eurer Bücher 

Sie 
Nom. Ihre Mappe Ihre Bücher 
Akk. Ihre Mappe Ihre Bücher 
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Dat. Ihrer Mappe Ihren Büchern 
Gen. Ihrer Mappe Ihrer Bücher 

sie 

Nom. ihre Mappe ihre Bücher 
Akk. ihre Mappe ihre Bücher 
Dat. ihrer Mappe ihren Büchern 
Gen. ihrer Mappe ihrer Bücher 

 

  د ت#ل�#م�M" (ملکي ض	�C) ب�� : 

  ت%ل�%م�?! چ	 پ?ته له ن%م ¢ه راي، د ن%م ای�اسhي t?ي او eه لان�ې ډول اوړون م%مي: 

 Kasus Maskulin Neutral Feminin Plural 

Ich 

Nom. meiner mein(e)s meine  meine  
Akk. meinen  mein(e)s meine  meine  
Dat. meinem  meinem  meiner  meinen  
Gen. meines  meines  meiner  meiner  

Du 

Nom. deiner  dein(e)s deine  deine  
Akk. deinen  dein(e)s deine  deine  
Dat. deinem  deinem  deiner  deinen  
Gen. deines  Deines deiner  deiner  

Er/ 
Es 

Nom. seiner  sein(e)s seine  seine  
Akk. seinen  sein(e)s seine  seine  
Dat. seinem  seinem  seiner  seinen  
Gen. seines  seines  seiner  seiner  

sie 
Nom. ihrer ihr(e)s ihre  ihre  
Akk. ihren  ihr(e)s ihre  ihre  
Dat. ihrem  ihrem  ihrer  ihren  
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Gen. ihres  ihres  ihrer  ihrer  

wir 

Nom. unserer  unser(e)s unsere  unsere  
Akk. unseren  unser(e)s unsere  unsere  
Dat. unserem  unserem  unserer  unseren  
Gen. unseres  unseres  unserer  unserer  

Ihr 

Nom. eurer  eur(e)s eure  eure  
Akk. euren  eur(e)s eure  eure  
Dat. eurem  eurem  eurer  euren  
Gen. eures  eures  eurer  eurer  

Sie 

Nom. Ihrer Ihr(e)s Ihre  Ihre  
Akk. Ihren  Ihr(e)s  Ihre  Ihre  
Dat. Ihrem  Ihrem  Ihrer  Ihren  
Gen. Ihres  Ihres  Ihrer  Ihrer  

sie 

Nom. ihrer ihr(e)s ihre  ihre  
Akk. ihren  ihr(e)s  ihre  ihre  
Dat. ihrem  ihrem  ihrer  ihren  
Gen. ihres  ihres  ihrer  ihrer  

 

 U�Mنغ#ت�#م(Das Demonstrativpronomen)  

%ته (اشاره) c%!. نغ%ت�%م�?] (اشار! ض��?) د ن%م ای�اسhی t?ي او ی%ه �v pا ی%ه وt¤! ته نغ

eه دې نغ%ت	 (اشارې) س?ه د دو] eه شh%ن ���°ار bTc! او vا اړt 3d¶ل bTc!. له ه��ې امله د 

  غ%ن�ل	 (ج�ل	) eه ل%م¤! س? z	 راي. 

Welches Auto möchtest du kaufen? 
Dieses. 

  ک%م م%�? غ%اړې چ	 و�T?ې؟
  دغه. (د ن%م ای�اسhی)

Derjenige, der gute Geschichte يOل� 	U�c 	  	چ Bc ه? هغه،  
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schreibt, bekommt den Job. (ل%c ه ش¢³ ���°ارe) .!¤c دن�ه �ه ت? لاسه  
 

نغ%ت�%م�?! (اشار! ض��?ونه) c%لا] شي چ	 د مع�3 پ�Tن�وO�dي (د تع?�d مع�3 ت%ر! vا آر��Oل) 

¢ه م¢«	 راي او د eه ب´ه راشي vا د ن%م ای�اسhي وt?ي. د مع�3 پ�Tن�وO�dي eه ب´ه له ن%م 

 ن%م�?! (ض��?) eه ب´ه د ن%م پ? ا]. دو] بÏلابTل	 ب¶	 ل?! چ	 ت? �%ل% ډ-?ې ی	 د 

(die, das, der)  ،!س?ه ی% شان د (لOا آر��v !مع�3 ت%ر �d?د تع) يO�dن�و�Tد!. دو] د مع�3 پ

 �? ل?!.خ% ی%ازې د ل? c¤! پT? (�ا واس§ه مفع%لي حال}) او د ت%ل (ملک�}) ب¶ي ی	 ت%�

Kennst du Anaargul? 
 انارtل پ�Tن	؟

Den kenne ich nicht. 
پ�Tن0.نه ی	 هغه   

  کله چ	 وغ%اړو eه ی%ه �p ���°ار وc¤و،
  د vادون	 لVاره ی	 اړ3d وv %¶tا وغ%اړو چ	

  لان�ې نغ%ت�%م�?!  د eام وړ ی	 وt?%و،
  کاروو:

  
  

-der/die/das,  
-derjenige/dasjenige/diejenige(n) 
-derselbe/dieselbe/dasselbe 

Derjenige, der ehrenhaft seine 
Aufgaben erledigt, ist glücklich.  

ه? هغه %ک چ	 خªله دن�ه eه 
س?ه س?ته رس%!، �¢h%ر د]. ر��h�d%ل�  

Hast du einen neuen Rock? 
 ن%ې ل�3 (دام�ه) ل?ې (اخ�hU	 ده)؟

Nein, er ist derselbe wie 
gestern. 

پ?ون م	 اغ%سh	 وه. چ	ا ه�غه ده نه، د  
Welches Buch möchtest du? 

 ک%م ی% hcاب غ%اړې؟
Dieses. 

 دغه.

p� کله چ	 له ی%ه �%لي (¿?وپ) ¢ه ی% 
  خ%�%و vا Íاک%، لان�ې نغ%ت�%م�?! cاروو:

-dieser/diese/dieses 
 -jener/jene/jenes 
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ه ی% ا] د مع�3 پ�Tن�وO�dي (د تع?�d مع�3 کله چ	 نغ%ت�%م�?! (اشار! ض��?ونه) له ن%م%ن% س? 

ت%ر!) eه ت%�ه راشي، د ه��و] eه T? اوړون م%مي. ت%��? ی	 له مع�3 پ�Tن�وO�dي س?ه دا د] چ	 

eه دغه اک? z	 نغ%ت�%م�?] (اشار! ض��?) ی%ه انq¤! (خاص) pT ته نغ%ته (اشاره) c%!، د 

  	 t?%!:هغه وړت�ا vا اړت�ا eه t%ته c%! او د eام وړ ی

Mit der Einstellung kommst du in die Gesellschaft nicht weiter. 
 .ئeه دغه ذه��} vا چلe 3ه دې �%ل�ه z	 وړان�ې نه ش	 تلل

 

لVاره د انq¤ې نغ%ت	  (Gesellschaft)او �%ل�	  e(Einstellung)ه دغه بTل°ه z	 د ذه��} 

  ش%] چ	 د مع�3 پ�Tن�وO�dي eه ب´ه راغلی د].  (اشارې) او eامل?ن	 eه م%خه نغ%ت�%م�?] cارول 

 eه �%ل�pه ت%�ه نغ%ت�%م�?! (اشار! ض��?ونه) eه لان�ې ت%�ه اوړون م%مي: 

Kasus Maskulin Feminin Neutral Plural 

Nom. 
dieser/der 
derjenige 
derselbe 

diese/die 
diejenige 
dieselbe 

dieses/das 
dasjenige 
dasselbe 

diese/die 
diejenigen 
dieselben 

Akk. 
diesen/den 
denjenigen 
denselben 

diese/die 
diejenige 
dieselbe 

dieses/das 
dasjenige 
dasselbe 

diese/die 
diejenigen 
dieselben 

Dat. 
diesem/dem 
demjenigen 
demselben 

dieser/der 
derjenigen 
derselben 

diesem/dem 
demjenigen 
demselben 

diesen/denen 
denjenigen 
denselben 

Gen. 
dieses 
desjenigen 
desselben 

dieser 
derjenigen 
derselben 

dieses 
desjenigen 
desselben 

dieser 
derjenigen 
derselben 
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(اشار! ض��?) eه عامه ژ�ه z	 ډ-? cارول e ،!bTcه انq¤ې  نغ%ت�%م�?!  (die, das, der)د 

 ت%�ه:

 :!و 	hن� (ي ج�لهÃاÂارت) غ%ن�لهOdه ن%م�?! (ض��?) پ%رې ی%ه اړe 	چ 

Ich möchte die Person sehen, die dieses Rätsel lösen kann. 
] شي.زه غ%اړم چ	 هغه Bc وو0�d چ	 دغه �U�c حل c%لا  

 

نغ%ت�%م�?] (اشار! ض��?) ډ-? وخ} د غ%ن�ل% eه پ�ل vا خÙ?! ب?خه z	 راي او له  (Das)د 

  اړون� c¤ (فعل) س?ه س0 د p�d%�e دو] (¿?ام?! قاع�ې) پ? ب�YU اوړون نه م%مي:

Das ist dein Schicksal. .[ا ب?خل�ک (�¢}) دhدا س 
Das sind meine Geschwister.  ې و��d%ه د!.دا زما خÚرو  

  

ب?سT?ن	 ب¶	 c%لا] شي چ	 د پ�Tن�وO�dي (د تع?�d ت%ر!) eه ت%�ه له ن%م س?ه او ه��ران°ه د 

  :ن%م�?و (ض��?ون%) eه ب´ه eه خªل%اکه ت%�ه وcارول شي

Welchen Stift möchtest kaufen? 
 ک%م قل0 غ%اړې چ	 واخل	؟

Diesen Stift möchte ich kaufen. 
.دغه قل0 غ%اړم چ	 واخل0  

  د مع�3 پ�Tن�وO�dي (آر��Oل) eه ب´ه:
 

Welcher Stift gefällt dir? 
 ک%م قل0 دې خ%�bT!؟

Dieser gefällt mir. 
.!bT�%خ 	دغه م 

 د نغ%ت�%م�?! (اشار! ض��?) eه ب´ه:

 

هغه نغ%ت�%م�?! (اشار! ض��?ونه) چ	 د ن%م پ? ا] راغلي و!، �ای� له نغ%ت وO�dي (اشار! 

  ي، Oه چ	 نغ%ت�%م�?! بل ډول اوړون م%مي. ت%ر!) ¢ه ت%��? ش
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 U�Mاړ�34#م (Das Relativpronomen) 

د ن%م پ? ا] راي، د آرې غ%ن�ل	 (اصلي ج�ل	) د ن%م eه اړه ! (ارتÂاÃي ض��?ونه) اړ�Od%م�? 

ی	 اړ�Od%م�?! ن%ږ] (ج�B) او ش�T?  د .پ�ل%! (ف?عي ج�له) مله غ%ن�له س?�ار! مال%مات راک%! او 

  او پT? (حال}) ی	 د غ%ن�ل	 (ج�ل	) eه c¤ (فعل) پ%رې:اړه ل?ې پ%رې � ن%م eه اړون

Die Frauen, die Salsa tanzen, kommen aus Brasilien. 
دا  �	 چ	 سلUه ناي (نºا c%!)، د ب?ازdل د!./ ک%م	  

Der Mann, den ich fragte, ist mein Kumpel. 
دا س¤] چ	 ما و�%�}، زما ملq?] د]. /ک%م  

Das Kind, mit dem die Frau wegfuhr, hatte zu viel geweint.  
دا ماش%م چ	 له  �	 س?ه له دې اvه ولاړ، ډ-? ی	 ژړلي وو. /ک%م  

  

 راغلیا] پ?  (Frauen)اړ�Od%م�?] (ارتÂاÃي ض��?) د ن%م  (die)م¤ۍ بTل°ه (مÀال) z	 د % eه ل

eه دو�dه  .د] اوړون (¿?دان) م%ن�لیس0 ی	 س?ه  او پT? (حال}) ش�T? ،له ن%ږ! (ج�B)او د ده 

 ش�T?ن%ږ! (ج�B)، ای�اسhی �T?tلی او د ده له  (Mann)اړ�Od%م�?] د ن%م  (den)د  z	 بTل°ه

?Tاوړون (¿?دان) م%ن�لی د]. س0  س?ه او پ 	د ی 	ی 	ه��اس(dem) .م�?] درواخلئ%�Odاړ 

) 	(ف?عي ج�ل 	غ%ن�ل 	مل تÂاÃي ض��?)(ار  ! بTلz %q	 اړ�Od%م�?  �%ل%ه��هال cه eام وشي، eه 

  (اصلي) هß	 س?ه ی	 اړOdه ���q%!.  پ�ل%! او له آرې 

  اړ�34#م�M"  (die, das, der)د 

eه T? د]،  مع�3 پ�Tن�وO�dي (د تع?�d مع�3 ت%ر!)د م�?و (ض��?ون%) اوړون (¿?دان) د دغ% ن% 

? (�اواس§ه Tج�ع) eه ل? c¤! پد t¶	 (�ی ت%��? ی	 ه?t%ره eه ت%لTª? (اضافي حال}) او dی%از 

	z ({مفع%لي حال 	د  د] چ(-en)  !ر%hایe !%لªخ:  
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Plural Feminin Neutral Maskulin Kasus 
Die Die das der Nom. 
Die Die das den Akk. 

Denen Der dem dem Dat. 
Deren Deren dessen dessen Gen. 

 

Nom. 
Ein Kind, das viel zu viel weint, könnte Hunger haben. 

  ی% ماش%م چ	 ډ-? ژاړ!، �Tcا] شي چ	 وږ] و!.

Akk. 
Der Stift, den ich dir schenke, kostet 100€.  

 دا قل0 چ	 زه ی	 تا ته ډال� c%م، سل آی?و ��å} ل?!.

Dat. 
Ein Mann, dem seine Arbeit nicht wichtig ist, ist kein guter 
Arbeiter. 

 ر ور ته اړ3d نه و!،  ه cارt? نه د]. چ	 خªل cای% س¤]، 

Gen. 
Die Frau, deren Handtasche ich fand, kommt aus Russland. 

 دا  �ه چ	 ما ی	 لاسي �BO وم%ن�، د روس�	 ده.
  

 	z (ج�له) ه ی%ه  غ%ن�لهe 	اره چVيد م%  د دې لO�dن�و�Tمع�3 پ  �d?او ! ت%ر مع�3 (د تع (

 (die, das, der)م¢ه ن�%لي و!، ن% ��	 وخ} د  ناس0 پ%هاو! د اړ�Od%م�?! (ارتÂاÃي ض��?) 

 cارول bTc!. ه0  (welche, welches, welcher) پ? ا]د اړ�Od%م�?و (ارتÂاÃي ض��?ون%) 

Der Mann, der der Frau nachlief... 
 دا س¤] (ک%م) چ	 eه  �ه Ue	 ولاړ...

Der Mann, welcher der Frau 
nachlief... 

Die Frau, der der Stift gehört... 
ل?!... قل0 پ?ې پ%رې اړهدا  �ه (ک%مه) چ	   

Die Frau, welcher der Stift gehört... 

Das Kind, das das Spielzeug sucht... 
 دا ماش%م (ک%م) چ	 خªل د ل%�% سامان ل·%!...

Das Kind, welches das Spielzeug 
sucht... 
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ی% اړ�Od%م�?] (ارتÂاÃي ض��?)  (der)بTل°ه z	 پ�� ل�Oل ش%]  د چ%cاټ د Tc¶	 خ%ا eه ل%م¤ۍ 

د مع�3 پ�Tن�وO�dي (د تع?�d  (Frau)د  (der)پ? ا] راغلی د] او دو0d  (Mann)د] چي د 

د] او eه  (die)له آره  %ې) ب´ه ده. دغه مع�3 پ�Tن�وO�dیش مع�3 ت%ر! vا آر��Oل) اوړ-�ل	 (¿?دان

	z ل°هTدغه ب  ?Tپ !¤c?ه لe[راغلی د 	z ({ا واس§ه مفع%لي حال�)  او(der) [ت?ې ج%ړ ش%] د. 

له ه��ې امله �Tcا] شي چ	 د اړ�Od%م�?! (ارتÂاÃي ض��?) او مع�3 پ�Tن�وO�dي (د تع?�d مع�3 

 ه vا ناس0 پ%ها] را م��hه شي. �! vا آر��Oل) eه پ�Tن�ل% z	 سh%نت%ر 

�Oل	 ژ�ه z	 cارول e .!bTcه ور��% خÙ?و ات?و eه ل دغه ډول اړ�Od%م�?! (ارتÂاÃي ض��?ونه) ډ-?

  ه0 نه ل?!. اوړون (¿?دان) ی	 eه لان�ې ت%�ه د]: z	 لb اور-�ل bTc!. ت%لTª? (اضافي حال})

Plural Feminin Neutral Maskulin Kasus 
Welche welche welches welcher Nom. 
Welche welche welches welchen Akk. 
Welchen welcher welchem welchem Dat. 

 

  ي:ه0 د اړ�Od%م�?! eه ت%�ه cار-�ا] شcل�	) اسhفهامي %O�dي (پ%�h (wer, was)د 

Dinge 
 �gCونه

Personen 
 "�Wو 

Kasus 
 پ�7

Was wer Nominativ 
Was wen Akkusativ 

- wem Dativ 
Wessen wessen Genitiv 

  

و م����ه (م¢�¡) ن%م%ن% پ? ا] پ?ته له ��ه اپ%�O�d%hی (اسhفهامي cل�ه) د ن?�dه،  � (wer)د 

د �pون% او  e(was)ه ت%�ه راي، حال دا چ	 (ارتÂاÃي ض��?) اړ�Od%م�?! ک%م ت%��? ¢ه د 

 .!bTc ارولc [مانا ن%م%ن% پ? ا  
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Weißt du, wer dir den Brief 
geschickt hat? 

  پ%ه�bې چ	 دغه ل�ک چا درته رالbTلی د]؟

Sie versteht nicht, was du tust.  ې%c ه .دا ( �ه) نه پ%bTÊ! چ	 ته 
Was du machst, musste ich 
auch machen. 

  .�ای� زه ی	 ه0 وc¤مه چ	 ته c%ې، 

Ich weiß, wessen Auto das ist. .[دا د چا م%�? د 	م چbTÊ%زه پ 
 

. دو] د د!) ه��ون(ق ه¤ول%نcاړOdک¤ول%نه (ارتÂاÃي ق��ونه) له آره  (woher, wohin, wo)د 

 ?Tه��هال د c¤ول (ق��) ، خ% مله غ%ن�له (ف?عي ج�له) پ�ل%! اړ�Od%م�?و )ارتÂاÃي ض��?ون%e (ه 

 د TÊ%ادون%،  ارون% او س��% له ن%م%ن% ¢ه وروسhه راي: دو] ت? س?ه c%!. ه0 دن�ه 

Das ist genau die Klasse, wo ich dich zum ersten Mal sah. 
د] چ	 ما ته د ل%م¤! ل لVاره e«	 ول��ې.دا ه�غه �%ل°ی   

Sie ist zurück nach Kabul geflogen, woher sie eigentlich kommt. 
.وال%ته (پ?واز ی	 وc¤) اصلاَّ دc%م ا] چ	 ده،دا بT?ته cابل ته،   

Lisa fliegt nach Afghanistan, wohin ihr Vater schon gegangen ist. 
.د] تللی ر له وړان�ې اچ	 eلار ی	 و  هلhه، واز c%! پ?  ل�pا افغانhUان ته  

 

 c¤ن�eه c%لا] شي چ	 پ?ته له اوړون ¢ه �%ل�p (ع�%مي) اړ�Od%م�?] (ارتÂاÃي ض��?)  (was)د 

ه0 د ن%م ای�اسhی t?ي او مله پT? (فاعلي حال}) او c¤! پT? (مفع%لي حال}) z	 راشي. د] 

 غ%ن�له (ف?عي ج�له) پ�ل%!: 

Nominativ 
 ک�ن5 پ�7

Du hast ein schönes Kleid, was mich sehr freut. 
.!%c الهäما ډ-? خ%ش 	ل?! چ B��c هhUvته ی%  ا 

Akkusativ 
 ل�{ ^�U پ�7

Sie hat wieder einen Job, was sie mir gestern erzählt hat. 
.ی	 ما ته ووې پ?ون ه ل?!، ه چ	 دا ( �ه) ب�ا ی%ه ن%ې دن�  
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 �M�3#م�Aنا U (Indefinitpronomen)  

هv 0ا ی%ه ناج%ت (نامع�3) وv !¤tا �p پ? ا] راي، ض��?ونه) د  مع�3ناvا  مÙه0نا���O%م�?! (

خÙ?ې وشي، نه eه انq¤ې او �ای� eه �%ل�pه (ع�%مي) ت%�ه ی	 اړه چ	 eه راي د داس	 �p لVاره 

(مف?د)  ې (ج�ع) vا ی%t¤  ې -?t¤ ډ] �Tcا] شي چ	 eه دو لکه ی% س¤]، ی% %ک، ی% چا. د�åقه ت%�ه، 

ي او ب´ه س?ه راشي. eه ج?م�� ژ�ه z	 �Tcا] شي چ	 t´ه (ج�ع) ی	 د ی%t¤! (مف?د) پ? ا] راش

�Tcا]  پل%هخ% eه دې س?ه ی	 مانا نه غل§bT!. د ن%ږ! (ج�B) له  مف?د ی	 د t¶	 (ج�ع) پ? ا]،

(ج�B) ی	 چ	 ن?�dه و!. ��	 اوړون ی	 ه? t%ره داس	 د] لکه ن%ږ]  وم%مي.اوړون ه0  شي چ	

، ض��?ون%) eه نامه هv 0ادول bTc!  مÙه�%راي چ	 د ر��h�d% نا���O%م�?و ( ې له دو] ¢ه ی%از 

  لکه: 

Einer, irgendeiner, irgendwer, man, jemand, irgendjemand, jedermann, 

keiner, niemand, etwas, irgendetwas, nichts, alles, viel, wenig. 

Irgendeiner muss mich nach Hause fahren. .!%ر ته ورس%c ای�� 	ک م% ی% 

Niemand kann alles erreichen. 
 نه شي c%لا] چ	 ه? شيºÏÊ%ک 

.!bTته ورس 
Jedermann muss einen Beruf lernen. .!¤c لک زدهUه? س¤] �ای� ی% م 

 

تع?�d نامع�3 ت%ر! vا آر��Oل) eه ت%�ه  نامع�3 پ�Tن�وO�dي (دله ن%م س?ه د c%لا] شي چ	  ��	 ی	

  ض��?) : مÙه0نا���O%م�?] (لان�ې شي لکه را

Plural Feminin Neutral Maskulin  
(welche) Eine ein(e)s einer Nom. 
(welche) Eine ein(e)s einen Akk. 
(welchen) Einer einem einem Dat. 

- Einer eines eines Gen. 
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vا  (welche)د t¶	 (ج�ع) لVاره ی	 ض��?) t´ه (ج�ع) نه ل?!.  مÙه�0%م�?] (نا��O (einer)د 

(irgendwelche)  .راي 	ا] شي چ�Tc 	ه��اس(welche)  	اره راشي چVی%ه شي ل 	د داس

  و!. ] ان�ې eه مv 3hا غ%ن�له z	 vاد ش% ان�ازه ی	 مال%مه  نه و!، خ% وار له وړ 

Ich habe ein Auto. 
Jeder hat eins. 

 زه ی% م%�? ل?م.
 ه? %ک ی% ل?!.

Du kannst einen stundenlang 
beschäftigten. 

ی% %ک eه ساعh%ن% ب%خ}c%لا] شي چ	 ته   
.ک¤!   

Sie können einem wehtun. ک%ودردو�. تاس	 c%لا] شئ چ	 ی%   
Nur einer tut sowas gutes. 	ک) داس% ه cار c%!. ی%ازې ی% س¤] (ی%  

 

  ) اوړون:#ض	�Cون م�ه�( ونا�3�A#م�M  (Niemand, Jemand, Man)د 

Niemand 
 �j¨#ک

Jemand 
 U�ی# س 

Man 
 س�U (ی# �#ک)

Nom. 

Niemanden jemanden einen Akk. 
Niemandem jemandem einem Dat. 

  

?��tه ش%ه، ب?س�?ن ج�ول eه که �°ه ی	 چ	 ل 	z )دmanم�?] ( (%�Oه0نا��Ùهض��?)  مe 

 ¤t%ن� (فاعل) ه ب´(مف?د)  ې ی¤c ه ت%�ه راتللا] شيدe هe %ل�� ، خ?Tپ !¤c ) واس§ه 	مفع%لي ب

  نا���O%م�?] ن�Uي.  (einer)حال}) او ل?c¤! پT? (�ا واس§ه مفع%لي حال}) z	 ی	 ا] د 

Man redet nicht schlecht über 
Leute. 

 	Ue %ه خلکe [¤ب�س .!b-bÓ نه  

وt¤و نا���O%م�?] د ی%ه vا ډ-?و هغ%  (Man)د 
کارول bTc! چ	 vا ی	 eه اړه eه �%ل�pه  مانا eه

ت%�ه خÙ?ې bTc! او vا ی	 eه اړه  (ع�%مي)
  مال%مات نه و!.

Jemand muss diese Arbeit 
machen. 

  نا���O%م�?] ی%ازې د ی%ه نامال%م (Jemand)د 
  کv Bا ی%ه نامال%م t?وپ لVاره راي.

(c) ketabton.com: The Digital Library



59 

 

 .وc¤! ه?و م?و دغه cار �ای� ی% %ک 
Niemand macht deine Arbeit. 

.!%c ار نهc اhک س%ºÏÊ 
  هغه (Jemand)د نا���O%م�?]  (Niemand)د 

  م�في ب´ه ده.
  

ض��?ون%) د نا��O%الي (مÐه%ل�}) د h�Óلي c%ل% لVاره س¤] c%لا] شي  مÙه�%د ��% نا���O%م�?و (

  ت%�ه:م¢hاړ] راوړ!. د بTل°	 eه  (-irgend)چي د ن%م�?! (ض��?) ¢ه وړان�ې د 

ابهام راشي، ن% نا��O%الی vا  e(irgend-)ه م¢«	  (wer, einer, etwas, jemand) د که چT?ې 

  ی	 ن%ر هh�Ó 0لی او ډ-?-v :!bا مÐه%ل�}

Irgendjemand hat mir gesagt, dass Torpekai 
nicht kommt. 

ی% چا را ته ووdل چ	 ت%ر�Ï«� نه 
.راي  

Bring deinem Sohn irgendetwas mit. .زو] ته دې له ان س?ه ی% شی راوړه 
Irgendjemand muss mich nach Hause 
fahren. 

 ی% %ک م	 �ای� c%رته ی%سي.

  

eه  .مال%مه نه دهدا چ	 چا راته ووdل،  ) د].مÙه0چا" ن%م�?] نا��ک ( "ی% eه ل�¤ۍ بTل°ه z	 د

 یه ش�ای� ، خ% دا چ	 اوړهر  eه دې مانا چ	 ی% شی. ]) دمÙه0بòÏله z	 "ی% شی" نا��ک ( دو�dه

ی% %ک م	 �ای�  .د]"ی% %ک" نا��ک (مÙه0) بTل°ه  eه در�dه ده.  مال%مه نهÍاکل ش%ې او راوړې، 

ک%ر ته ی%سي، خ% چ	 %ک م	 وړ!، Íاکل	 او مال%مه نه ده. eه �%ل% بTلz %q	 د نا��O%الي vا 

  ] راغلی د]. م¢hاړ  (-irgend)د ابهام د h�Óلي c%ل% لVاره 

ض��?ون%) ¢ه �Tcا] شي چ	 له هغ% ن%م%ن% س?ه راشي چ	 له آره  مÙه��0	 له نا���O%م�?و (

:!bTc ارولc ه ت%�ه راغلي اوe ا د ن%مv ای�%م%نه و!، خ% ن%م ت?ې ج%ړ ش%] و! اوhس 

Alles Gute zum Geburtstag! !!ره و%h¢� د ورځb-تا ته دې د ز 
Ich habe dir etwas Süßes geholt. خ%ام bه (شی) راوړ! د!.ږ ا تا ته ل  
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 	z %qلTن% ب?Tه ب?سe(Gute, Süße)  ه ت%�ه راغليe د!، خ% د ن%م (نه%hصف) ای�%م%نهhله آره س

eه ب?سT?نه ب´ه (له سhای�%م س?ه چ	 د ن%م eه ت%�ه راغلی و!)  c(viel, wenig, alles)ه چT?ې د!. 

پ�Tن�وO�dی (د تع?�d ت%ر] vا آر��Oل)  لکه  راشي، ن% اوړون نه م%مي. خ% cه چ�?ې له ن%م س?ه

  راشي، ن% �ای� t?دان شي.

  

 له ن#م س�ه له ن#م ^�ل ش#" سsای�#م س�ه
Ich habe viel Süßes gegessen. Ich habe viele Menschen getroffen. 
Sie könnte wenig Scharfes 
vertragen. 

Sie hat wenige Gläser dabei. 

Alles Liebe und Gute zum Eid. Alle Menschen haben gleiche 
Rechte. 

 

  د نا���O%م�?و ن%رې بTل°	 eه لان�ې ت%�ه د!: 

Alle, viele, andere-, ein bisschen, andere, jeder, die meisten, kein, 

verschiedene, mancher, ein paar, mehrere, ein einziger, etliche, wenige, ein 

jeder, irgendein, ein gewisser, manch einer, beide, einige. 

  

 �Mم#�s©#پ U (Das Interrogativpronomen) 

 	z (فهامي ج�لهhاس) غ%ن�لهh�%ه ی%ه پe (?فهامي ض��hاس) [?م�%�h�%د هغه ن%م پ? ا] راي پ

، ی	 مال%مات غ%اړو. eه بله و�dا، پ%��h%م�?] د ی%ه c¤ن (ع�ل)، پ�Ï	، اک? (حال})چ	 eه اړه 

eه لان�ې ډول م�� ژ�ه z	 پ%��h%م�?! د پ%��h	 لVاره cارول e .!bTcه ج? eه اړه  �pوv !¤tا ی%ه 

 د!:
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%ک زنÅ وهي؟  Wer ruft an? ک%؟  Wer? 
ه شی؟ ?Was möchtest du  ته ه شی غ%اړې؟ Was? 

%ک ل·%ې؟  Wen suchst du? 
؟)ته(%ک، چا   

(?Tپ [¤cل��) 
Wen? 

  دې ( �	) زما hcاب
  ا ته ورc¤؟چ

Wem hat sie mein Buch 
gegeben? 

؟)ته( چا  
(?Tپ [¤c ?ل) 

Wem? 

 ?Wessen د چا؟ ?Wessen Buch ist das  دا د چا hcاب د]؟
 welcher ک%م ؟ ?Welcher Hund bellt  ک%م سªی غاپي؟

ه ډول؟ ?Was für ein Buch ist das  دا ه ډول hcاب د]؟ 
was für 
ein(er)? 

  

پ%��h%م�?! (اسhفهامي ض��?ونه) د دې لVاره cارول bTc!  (Welche, Welcher, Welches)د 

�pون% vا له  لهچ	  %eه دغه مال%م vا Íاکلي هغه eه اړه و�%�h%. د ی%ه  ی%ه �%لي (¿?وپ) ¢ه

، hcا��% او �ª�c%�?ون% eه �%لي (¿?وپ) z	 c%م ی% غ%اړ�، بTل°ه z	 غ%اړو پ%ه ش% چ	 د hcاب%ن%

  Íاzئ.  خ%�%� vا

 ?Welches Buch gefällt dir ک%م hcاب دې خ%�bT!؟
غ%اړې چ	 و�T?ې؟ دوس�هک%مه   Welche Mappe willst du 

kaufen? 
 ?Welcher Rechner ist defekt ک%م �ª�c%�? خ?اب د]؟

  

(was für ein?)  نه (اص§لاح)ی%ه��t? رايده چ	 د پ%��h%م�?! )اسhفهامي ض��?e (ه ت%�ه  

که چT?ې �ای� اوړون  %ل�pه (ع�%مي) ت%�ه د ی%ه شي د ډول vا رق0 د پ%�hل% لVاره cارول e.!bTcه �او 

س?ه  (welche)ی	 اوړون م%مي. t´ه (ج�ع) ی	 eه  (ein)، ی%ازې وروس�h ب?خه وم%مي(¿?دان) 

 !bTÓه ډول او رق0 پ%  .رe %Od?او فاب ?�%�ª�c ه ت%�ه دpه �%ل�e 	غ%اړو چ 	z %qلTه لان�ې بe.%ه ش 
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Singular 
 ی% t¤] (مف?د)

Was für einen Computer möchtest du? 
؟ه ډول �ª�c%ت? غ%اړې   

Plural 
 ¿´ه (ج�ع)

Was für welche Fabriken gibt es hier? 
ه ډول فاب?d«	 دلhه شhه د!؟ 

  

  : اوړون  (was für ein)د 

Plural Feminin Neutral Maskulin  
was für 
welche 

was für 
eine 

was für 
ein(e)s 

was für einer Nom. 

was für 
welche 

was für 
eine 

was für 
ein(e)s 

was für einen Akk. 

was für 
welchen 

was für 
einer 

was für einem was für einem Dat. 

was für 
welcher 

was für 
einer 

was für eines was für eines Gen. 

  

  ب7ل»�:

Hier steht ein Beamter. 
 دلhه ی% مام%ر ولاړ د].

Was für einer? 
ه ډول (مام%ر)؟ 

Ich suche einen Stift. 
 زه ی% قل0 ل·%م.

Was suchst du für einen? 
ه ډول (قل0) ل·%ې؟ 

Dieter hat ihr ein Auto gekauft. 
.واخ�U}دیh? دې ( �	) ته ی% م%ړ   

Was für eins? 
ه ډول (م%�?)؟ 

Sie hat einem Mann das Leben gerettet. 
 دې  ( �	) ی%ه س¤! ته ژون� وژغ%ره.

Was für einem? 
ه ډول (س¤!) ته؟ 
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Er hat die Halskette einer Frau gefunden. 
.] د]ی%ې  �	 د غاړې ���? پ��ا c¤  ه دد   

Was für einer?` 
ه ډول ( �	)؟c%م	 vا د   

Draußen liegen so viele Bücher. 
? hcاب%نه پ?اته د!.د �ان�ې ډ-  

Was für welche? 
ه ډول hcاب%نه؟ 

 

 U�Mن ن#م#Wغ��(Das Reflexivpronomen) 

(فعل) هc 0¤ن� (فاعل) و! او هc  0¤ هغه ن%م�?] د] چ	 د ی%ه غt?Ù%ن ن%م�?] (انعOاسي ض��?) 

�ا " eه ملq?تان!له ن%م%ن% vا انq¤ن%م�?و (ش¢®ي ض��?ون%) س?ه د " دو] ی	 c¤] (مفع%ل). 

  انارtل ان ژو�ل c: .¤cه ووای% چ	ک%ل% لاسhه راي. 

eه ب?سT?نه بTل°ه z	 انارtل هc 0¤ن� (فاعل) د] او هc 0¤] (مفع%ل). eه دې مانا چ	 د ده خªل 

. يک¤ن (ع�ل) بT?ته ده ته ور t?ي او  اpTÓه ی	 پ? ده ل%-c .!bه ووای% چ	 سt 3ªل ان پ?�����

  (فاعل) د] او ه0 ی	 c¤] (مفع%ل).عل) هc 0¤ن� دلhه ه0 سt 3�ªل د خªل c¤ (ف

 	z ه ج?م�� ژ�هe !¤cد ل�� 	ل?!. ی%ه ب´ه ی 	ی%ازې دوې ب¶ (اسي ض��?ونهOانع) !?ن ن%م�%t?Ùغ

  ی	 د ل? c¤! پT? (�ا واس§ه مفع%ل) ده. هغه بله او پT? (ب	 واس§ه مفع%ل) 

sie/Sie ihr Wir er/sie/es du ich  
Sich euch Uns sich dich mich Akk. 
Sich euch Uns sich dir mir Dat. 

 

ض��?ون%) eه T? ده، حال دا چ	 د در0d  ش¢®يم¤! او دو0d وt¤! ب´ه ی	 د انq¤ن%م�?و (% د ل

  eه راوړل% س?ه ج%ړ-b!. (sich)وt¤! (ش¢³) ب´ه ی	 د 

Ich dusche mich. 0زه ان م���.  
Du verletzt dich.  !%c يª� ل انªته خ.  
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Er putzt sich die Zähne.  ل غا %نهªاک%!.د] خe  
Wir kennen uns. %ن�Tم%ږ ی% بل س?ه پ.    
Sie  ziehen sich schön an.   	ليتاسO .الي اغ%ن��c  
Ihr macht euch große Mühe. ان ته 	تاس  .�%cډی? زح�} ور  
Sie waschen sich. .ل ان%نه م���يªدو] خ 

 

 (Das Verb)ک� 

س�hه ?��tو!. ا(ع�ل) ی%ه c¤ن د هv 0ا  شي vا اک? (حال})) د زمان	 eه چ%cاټ z	 د ی%ه ک¤ (فعل

  .ی#ه ^ار ^#ل# ته وایي دhه ی#ه مهال (زمانه) �� ک� (فعل)  و�dا:ل��ه  vا eه بله او

او ��	 هغ%]  (en-)(فعل%ن%) c¤ن%می (م®�ر) eه  ن%eه ج?م�� ژ�ه z	 cاب% (تق?Âdاَ) د �%ل% c¤و 

  س?ه eا] ته رسbT!: (n-)ازې eه ی	 ی% 

reden, schlafen, handeln 

¢ه  %qلTن% ب?Tې له ب?س?T)که چ-enا  (v(-n) :ه وایيõ(فعل) س ¤c ته د 	ب?خ 	اتe %و، ن¤c ل?ې  

red-, schlaf-, handel- 

  د ی%ه c¤ (فعل) د eا] eه eام z	 ن�%ل% س?ه، c¤ (فعل) eه دوه ډوله د] : 

: نه c%مه وpd¤tه eایله ل?! او نه  �W(Infinitives Verb)دان ش#U) ناوړ5Xونی (چ� نه و" 

  خªل%اک و! لکه د اوس او تT?مهال بTل°	: 

sprechen, gesprochen haben 

  :(Partizip II)او دو0d هغه  (Partizip I)م¤] c¤ سhای�%م % ه��اس	 ل

sprechend, gesprochen 
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eه غ%ن�له z	 د خÙ? ه0 ه0 وe pd¤tا] ل?! او  :(Finites Verb)  اوړ5Xونی ^� (�Sدان ش#U فعل)

.!%c (ا��%ني) چار ت? س?ه  ¤tن�%ل% س?ه  ! دو] د و 	z امe هe ({حال) ?Tاو پ ?Tش� ،(Bج�) !ن%ږ ،

 اوړون (¿?دان) م%مي.

Ich schreibe meiner Freundin einen Brief.  .0Oې ته ی% ل�ک ل�?qمل 	لªزه خ 

 

  eه درې ډوله د]: ا پ� ب�
®ک� (فعل) د مانا او !ان �ت�

Anaargul liest ein Buch. (Handlungsverben) (ک¤ن، چار) .اب ل%ليhc %ل یtانار  
Die Blätter fallen. (Vorgangsverben)  !bTd%ت 	Ûاe.  (ل�T�Ïپ) 
Nicole liegt in der Sonne. (Zustandsverben) ?ه ل�e ل%Oپ?ته ده. (حال}) ن� 	z  

 

  او دن5ې پ� ب�
®:ک� (فعل) د چار 

  : (Hilfsverb)م�س�sال ^� 

د ب�لابTل% مهال%ن% او ��% انq¤و p�d%�eو �¯v ¤ªا اصلي c¤ (فعل) س?ه م?س�hالک¤ (ک�Oي فعل) له 

.!%c هhم?س 	z %ه ج%ړولe (%اص§لاحات) %ن��t?لان�ې بTل°	 eه بÏلابTل% مهال%ن%  )¿?ام?!( 

  د!.س�hالک¤ون% (ک�Oي فعل%ن%) eه م?سhه ج%ړې ش%ې م?  (sein, haben, werden)(زمان%) z	 د 

Ich bin nach Hause gekommen. .0v ر ته راغلی%c زه  
Ich habe ein Buch gekauft. .[لی د?Tاب پhc %ما ی  
Ich werde Medizin studieren. .ول%م (هhفاک%ل) éÃ زه �ه  

 

م?س�hالک¤ونه  (sein, werden, haben)د لVاره  (Passiv)�ار c¤ زمان%) او بÏد بÏلابTل% مهال%ن% (

 .!bTc ارولc (ي فعل%نهOک�)  
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  :اوړون م?س�hالک¤ (ک�Oي فعل)  (Haben)د 

Konjunktiv II 
 دو�4 ناخ��" 

Konjunktiv I 
 ل#م�U ناخ��" 

Präteritum 
 ب°¯� ت�7مهال

Präsens 
 وس	هال

 

Hätte Habe hatte habe ich 
Hättest Habest hattest hast du 
Hätte Habe hatte habe er/sie/es 
Hätten Haben hatten haben wir 
Hättet Habet hattet habt ihr 
Hätten Haben hatten haben sie/Sie 

 

  م?س�hالک¤ (ک�Oي فعل) اوړون (¿?دان) : (sein) د

Konjunktiv II 
 دو�4 ناخ��" 

Konjunktiv I 
 ل#م�U ناخ��" 

Präteritum 
 �¯�� ت�7مهال

Präsens 
 وس	هال

 

Wäre Sei war bin ich 
wär(e)st sei(e)st warst bist du 
Wäre Sei war ist er/sie/es 
Wären Seien waren sind wir 
wär(e)t sei(e)t wart seid ihr 
Wären Seien waren sind sie/Sie 

  

  م?س�hالک¤ (ک�Oي فعل) اوړون (¿?دان): (werden)د 

Konjunktiv II 
��" دو�4 ناخ  

Konjunktiv I 
م�U ناخ��" # ل  

Präteritum 
 �¯�� ت�7مهال

Präsens 
 وس	هال

 

Würde werde wurde werde ich 
Würdest werdest wurdest wirst du 
Würde werde wurde wird er/sie/es 
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Würden werden wurden werden wir 
Würdet werdet wurdet werdet ihr 
Würden werden wurden werden sie/Sie 

 

  :(Modalverb)دود±اکی ^� 

د ی	 vا او ش%ن�hا (امOان) پ�Ï	 اړت�ا ی%ې د دودÍاکی c¤ (م%دال فعل) هغه c¤ (فعل) ته وایي چ	 

?نq%الي آړونه ((Òvقه  ، ډولش?اd?Ã او 	و! چ��t? :	z %qلTه لان�ې بe ش%، لکه çÏه پ°� 

Dürfen Du darfst nach Hause gehen.  . زهاجاته	ر ته ولاړ ش%c 	ل?ې چ  
Können Er kann Spanisch sprechen.  [دUک#لا .!b-bÓان%! وVاس 	شي چ  
Sollen Ich soll was essen. ایيN 	ه شی وخ%رم. زه چ  ی% 
Müssen Sie müssen gehen.  	ای5 ه�و م�و تاس�ولاړ شئ.  
Wollen Sie will ein Auto kaufen.  (ه� ) ی% م غ#اړ" دا 	چ.!?Tو� ?�%  
Mögen Wir mögen nach Hause gehen. .%ر ته ولاړ ش%c 	م%ږ (دا) خ%�%و چ  
Möchten Ich möchte ein Haus kaufen. .م?Tر و�%c %ی 	زه غ%اړم چ  

 

  د دود±اک# ^�ون# (م#دال فعل#ن#) مانا:

Ich will heute Schwimmen gehen. Wollen (ه خ%�هe هc !ه زور وe ،لh�%غ) 
Du solltest was essen. Sollen (ل�Tای ) 
Sie müssen heute arbeiten. Müssen (ه?و م?و، �ای�) 
Sie kann mich anrufen. Können (ت%ان) 
Er darf ein Eis essen. Dürfen (اجازه درل%دل) 
Mögen Sie ein Kaffee? Mögen (ل�T�%خ) 
Was möchtest du kaufen? Möchten (لh�%غ) 
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 	 دودÍاکی c¤ له �¯c ¤ª¤ س?ه ی% ا] راشي، �¯c ¤ª¤ د c¤ن%مي (م®�ر) eه ب´ه راي. کله چ

Ich kann schwimmen. 
مÙ% ووه0).زه c%لا] ش0 چ	 ولام0Â (لا  

Sie möchte einen Computer kaufen. 
.!?Tت? و�%�ª�c %ی 	دا ( �ه) غ%اړ! چ 

 

  c¤ن%مي (م®�ر) eه ب´ه ?b-��t!:ک¤ س?ه د له م?س�hال e(haben)ه ل�� تT?مهال z	 دودÍاکی c¤ د 

Ich habe dir Bescheid geben können. .م¤cتا ته مال%مات در 	لا] ش%] چ%c ما 
 	z ل°هTنه ب?Tه ب?سe ¤c اکیÍدود(können)  ه ت%�هe ن%مي¤c او اوړون نه م%مي.  راغلید  

 ¤c اکیÍی%ازې  دود 	لا] شي چ%c (م%دال فعل)  اوc م بل%c ه ه0 راشي:(فعل) ¤ پ?ته له¢  

Ich kann das. .0لا] ش%c زه دا 
Sie wollen das.  	ه) غ%اړ تاس.� دغه (  

  

 (brauchen... nicht) له خ%c¤ (م%دال فعل) eه خªله م�في ب´ه نه ل?!،  یدودÍاک (müssen)د 

  ور ډ-?-b!: (zu)او د c¤ (فعل) ¢ه وړان�ې  ر�TÓا] شيس?ه 

Du musst nach Hause gehen. 
 ته �ای� ه?و م?و c%ر ته ولاړ ش	.

Nein, ich brauche nicht nach Hause zu 
gehen. 

 نه، زه مÙÐ%ر نه 0v چ	 c%ر ته ولاړ ش0.
  

  دودÍاکی c¤ (م%دال فعل) �Tcا] شي چ	 د t%مان د ?��tول% لVاره ه0 وcارول شي:

Anaargul ist nicht gekommen. Er muss krank sein.  
ناروغ و!. راغلی. د] �ه ه?و م?و ه د]انار tل ن  
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نه چ	 cي د انارtل eه �اره z	 t%مان ?��t ش%] د]. انارtل ه? وخ} راي، خ% ن3  بTل°هeه دې 

  د] راغلی، داس	 t%مان bTc! چ	 د] �ه ه?و م?و ناروغ و!. 

Spingul hat graue Haare. Er muss jetzt 45 Jahre alt sein. 
 cل3 و!. v45ا �Tcا] شي چ	  . t%مان bTc! چ	 د] �ه ه?و م?وسt 3�ªل ب?ګ و��hان ل?! 

Die Kinder haben gegessen. Sie dürfen schon spielen gehen.  
 	 c%لا] شي چ	 ل%�% ته ولاړ شي. ¿%مان bTc! چ ماش%مان% ډوډۍ خ%ړل	 د!. دو] اجازه ل?!، vا

  

هغه س?ه ی% ا]  (Passiv)عل) له ب�Ïار که چT?ې eه ی%ه غ%ن�له (ج�له) z	 دودÍاکی c¤ (م%دال ف

  دودÍاکی e ¤cه غ%ن�له z	 اوړون م%مي او له c¤ن� (فاعل) ¢ه وروسhه راي:ن% راشي، 

Das weinende Kind sollte als Erster untersucht werden. 
 دا ژړان� ماش%م �ای� ت? �%ل% ل%م¤] وhcل (معای�ه) شي.

 

  اوړون:(م#دال فعل#ن#)  ^�ون# د دود±اک#

  وس�هال او �¯ª¤ تT?مهال د ن%رو مهال%ن% (زمان%) eه پ?تله ډ-? cارول c .!bTc¤ون% د دودÍاک%

  Präsens Indikativ –د وس	هال خ��" ان¯ایي 
 wollen sollen müssen dürfen können möchten mögen 

Ich will soll muss darf kann möchte mag 
Du willst sollst musst darfst kannst möchtest magst 

Er/sie 
/es 

will soll muss darf kann möchte mag 

Wir wollen sollen müssen dürfen können möchten mögen 
Ihr wollt sollt müsst dürft könnt möchtet mögt 

Sie/sie wollen sollen müssen dürfen können möchten mögen 
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  Präteritum Indikativ –¯ایي د �¯�� ت�7مهال خ��" ان
 wollen sollen müssen dürfen können möchten mögen 

Ich wollte sollte musste durfte konnte möchte mochte 
Du wolltest solltest musstest durftest konntest möchtest mochtest 

Er/sie 
/es 

wollte sollte musste durfte konnte möchte mochte 

Wir wollten sollten mussten durften konnten möchten mochten 
Ihr wolltet solltet musstest durftet konntet möchtet mochtet 

Sie/sie wollten sollten mussten durften konnten möchten mochten 

 

 Partizip II –دو�4 ^� سsای�#م 
gewollt gesollt gemusst gedurft Gekonnt gewollt gemocht 

  Konjunktiv II –دو�4 ان¯ایي 
wollte sollte müsste dürfte Könnte wollte möchte 

 

 � �̂�¯�(Vollverb) :  

(ا��%نی) ج%ړ e .!¤cه دې eه خªله eه غ%ن�له z	 خÙ? ی%ازې هغه c¤ (فعل) ته وایي چ	 c%لا] شي 

  :نه ل?!  مانا چ	 د م?س�hالک¤ (ک�Oي فعل) eه ت%�ه آرc¤ (اصلي فعل) ته اړت�ا و

Ich lache. .زه خان�م 
Anaargul liest ein Buch. .اب ل%ليhc %ل یtانار 
Sie spricht Deutsch. .!%c ې?Ùدا ( �ه) ج?م�ي خ 

  

 	z %qلTن% ب?Tه ب?سe(lachen, lesen, sprechen)  ?Ùخ 	د غ%ن�ل(Prädikat)  ج%ړو!، د

  غ%ن�ل	 �¯ª¤ه مانا وړان�ې c%! او م?س�hالک¤ (ک�Oي فعل) ته ÎÏÊ اړت�ا نه ل?!. cه چT?ې ووای% چ	:
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Sie hat einen Roman geschrieben. .[لی دO) ی% رومان ل�	دې ( � 
  

 ?Ùخ 	z ل°هTنه ب?Tه ب?سe(Prädikat)  له(hat... geschrieben) ه¢چ	 د د] ج%ړ ش%]  

eه ب?سT?نه (فعل) c¤  (schreiben). له ه��ې امله د یر�TÓل?س�hالک¤ (ک�Oي فعل) eه م?سhه س?ه م

  غ%ن�له (ج�له) z	 �c ¤ª¯¤ نه د].

  

 (Die Konjugation)ک� اوړون 

ک¤ (فعل) د وt¤! (زه، ته، د]، م%ږ)، ش�T? (مف?د، ج�ع) او مهال (وس�هال، �¯ª¤ تT?مهال، 

  	)، دود (اخÂار!، ان¯ایي، ام?!) او ن%ږ! (ج�B) پ? ب�YU اوړون (¿?دان) م%مي. راتل%ن«

ان¯ایي  ، دو0d(Konjunktiv I)م¤] ان¯ایي % ، ل(Präteritum)، تT?مهال (Präsens)وس�هال 

(Konjunktiv II)  !?او ام(Imperativ)  ¤c د!. ن%رې د 	ساده ب¶	الک¤  ب¶�hله ی%ه م?س 	ی

  ج%ړ-b!. (چ	 t?دان ش%ې نه و!) س?ه  ب¶	 	له ناوړ-�لª ¤c¤ �¯د او  (ک�Oي فعل)

Präsens Ich lese ein Buch. .اب ل%مhc %زه ی 
Präteritum du last ein Buch. اب ول%س}. تاhc %ی  
Konj. I Sie habe ein Buch gelesen. لی د]. ¿%اکيhاب ل%سhc %دې ی  
Konj. II ich wünschte, ich hätte ein Buch. مر�غه د 	اب درل%دلا]چhc %ا ی.  
Imperativ Lesen Sie ein Buch! اب ول%لئhc %ی!  

  

Uاh g4�Wو (Die Personalendungen) 

eا] ته وpd¤t  ن% دغهي، مکله چ	 ی% c¤ (فعل) t?دان شي او د ی%ه وt¤! لVاره ی	 eا] تغ�? وم% 

  :لان�ې ت%�ه د]eه وe pd¤tا] (فعل) z	 د c¤ (حال زمانه) eه وس�هال eا] وایي. 
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-e schreibe Ich 
-st schreibst du  
-t schreibt er/sie/es 
-en schreiben Wir 
-t schreibt Ihr 
-en schreiben Sie/sie 

  

لVاره نه ک¤ون% (فعل%ن%)  (Wissen, Sein) فعل) او ددودÍاکي م%دال c¤ (ب?سT?ن وe pd¤tا] د 

  راي. 

  �	 وخ} ی% ه ب�ل%ن%نه رام��hه t:!bTc?دان) z	 � يفعلeه c¤اوړون (

د دو0d او در0d ی%t¤! د س·	 خªل%اک (د فعل د س·	 واول) (فعل%ن%)  ن%��% c¤و eه وس�هال z	 د 

)¢ه eه  (e-)له (مف?د) وt¤! لVاره -iب�ل%ن م%مي:  ( 

Ich spreche: du sprichst. er spricht. 
 

 ب�ل%ن م%مي: (Umlaut)اومل%ټ  e(ä)ه  (خªل%اک) واول (a)ه��اس	 د 

Ich trage: du trägst. er trägt. 
  

 z	 م¤! ی%t¤! (مف?د) وe % !¤tه ل e(-e)ا] ته ورسbT!،  (el-/er-)چ	 سõه ی	 eه  هنc¤و  هغه

 :غ%ري

lächeln. ich lächle 
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  هونک�  ^{ک	gور"، �sqلي او 

Schwache, Starke und Gemischte Verbformen 

  :(Schwache Verben)ک	gور" ^�ونه 

س?ه او دوª¯�(-te)  ¤c 0d¤ تT? مهال ی	 eه د p�cور! c¤ (فعل) سõه واولي ب�ل%ن نه م%مي،  

دو] س��ود! (�ا س?ه ج%ړ-e  .!bایh%ر! eه  (t-)او د eه م¢hاړ!  (-ge)ی	 د  (Partizip II)سhای�%م 

  !. ه0 بلل bTc قاع�ه) 

Verb Präteritum Partizip II 
kaufen kauf-te ge-kauf-t 
lachen lach-te ge-lach-t 

 

  : (Starke Verben)ه ون�sqلي ^� 

م%مي،  واولي ب�ل%ن نه ی%ازې z	  (Partizip II)سõه eه �¯ª¤ تT?مهال او دوc 0d¤ سhای�%م دو] د 

  ب	 قاع�ه ه0 بلل bTc!.دو] اخلي. هe  0ایh%ر!  e(en)ه دوc 0d¤ سhای�%م z	 د ه��ارن°ه  بل«	

 Präteritum Partizip II 
sprechen sprach Gesprochen 

 

 ¤c ليh�Óل واولي ب�ل%ن ونªه د خ(Ablaut) :[ه درې ډوله دe YUپ? ب�  

Sprechen: 
sprach, gesprochen 

 چ	 سõه ی	 درې ډوله واول%نه (خªل%اک) ول?! :  -

Schreiben: -   :!?ل%اک (واول%نه) ولªدوه ډوله خ 	چ  

(c) ketabton.com: The Digital Library



74 

 

schrieb, geschrieben  
Lesen: 
las, gelesen 

   (Vokal Präteritum)د �¯ª¤ تT? مهال واول   چ	  -
 ل%نه ول?!. و دوه ډوله وا ی	 (Partizip II)او دوc 0d¤ سhای�%م 

  

   (Gemischte Verben)ک{ ^�ونه 

دغه ډول c¤ونه (فعل%نه) ه0 د p�cورو او ه0 د h�Óل�% c¤ون% انq¤ت�اوې ل?!. دو] د خªل	 س·	 

Tت ¤ª¯� هe مهال واول?(Präteritum)  ای�%مhس¤c 0dاو دو(Partizip II)  مهال?Tت ¤ª¯� هe .!%ب�ل 	z

د h�Óل�% eه دې مانا چ	 د].  T?او دوc 0d¤سhای�%م z	 ی	 eا] د p�cورو c¤ون% (فعل%ن%) eه 

د p�cورو c¤ون% ل%نه (خªل%اک) ل?!، خ% eه �¯ª¤ تT? مهال z	 و هغ%] eه T? د س·	 بÏلابTل وا

  خªل%!: ] eایh%ر  z(-t)	 د  (Partizip II)او eه دوc 0d¤ سhای�%م  (-te-)د ) eه T? (فعل%ن%

Verben Präteritum Partizip II 
nennen nannte genannt 
denken dachte gedacht 

 

  :(Trennbare und Untrennbare Verben)ونه ¯#ړ ^� و³¯#ړ او ناو³

ور ډ-? شي او eه دې س?ه  (Präfix)عل) ی% م¢hاړ] ی%ه c¤ (ف eهeه ج?م�� ژ�ه z	 �Tcا] شي چ	 

(فعل%ن%) س?ه ی% ا] او له ��	  ن%ی	 مانا eه �¯ª¤ه ت%�ه ب�ل%ن وم%مي. دغه م¢hاړ] له ��% c¤و 

eه خªله eه م¢hاړ! پ%رې اړه ل?!، خ% جلا ل�Oل bTc!. د م¢hاړ! جلا vا ی% ا] ل�Oل هغ%] ¢ه 

ه چ	 م¢hاړ! ی	 eه خج (ف¯ار) س?ه ونچ	 هغه c¤ �ا] شي eTcه �%ل�pه (ع�%مي) ت%�ه داس	 وdل 

او د و�¯%ړ (جلا �Tcو وړ) c¤ون% (فعل%ن%) eه نامه vاد-b!.  جلا ل�Oل bTc!  شي،ل%سhل و dل vا و و 

س?ه ی% ا] ل�Oل وdل bTc!، م¢hاړ] (پÏ¯%ن�) ور ¢ه خج (ف¯ار) هغ%] چ	 م¢hاړ! ی	 پ?ته له 

 !bTون% (د نه ک¤c او د ناو�¯%ړ .!b-ادv ه نامهe (%و وړ فعل%ن�Tc جلا (و وړ�Tc د جلا) و�¯%ړ

  eه لان�ې ت%�ه د!:  (Präfix)ونه vا پÏ¯%ن� م¢hاړ! 
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ab-, aus-, los-, vor-, da-, hin-, an-, bei-, mit-, weg-, daran-, auf-, ein-, 

nach-, zu-, darauf-, hinauf-, herauf-, 

 ¤c درله ونهغه %dاړh¢ن% م?Tد ب?س 	چ	z (%زمان) %ه  �%ل% ساده مهال%نe ،!پ?ته له  -%دونکي د

 (-ge-)ت? م�Ô د  (Partizip II)د م¢hاړ! او دوc 0d¤سhای�%م  -�?مه vا ف?عي غ%ن�ل% ¢ه

  :خªل%!  م��hاړ] 

Anrufen Ich rufe dich an. Ich habe dich angerufen. 
 ¤c اړ] ونهغهh¢م 	ه (فعل%نه) چ(Präfix) ی	ه خج (ف¯ار) e  نه شي، له Òا تلفv لhس?ه و نه ل%س

  خªل اړون� c¤ (فعل) س?ه ی% ا] راي او د وúd وړ نه د!. دغه م¢hاړ! eه لان�ې ت%�ه د!:

 be-, emp-, ent-, er-, ge-, miss-, ver-, zer- 

belügen Du hast mich belogen. .تا ما ته دروغ ووې 
missverstehen Ich habe dich missverstanden. ه  م%خه پ%ه نه ش%مe اhزه س.  

 

 	z %qلTن% ب?Tه ب?سe(be)  له(logen)  ه او¢(miss)  له(verstanden)  ه جلا  نه¢شي 

او c¤ (فعل) ت?  (Präfix)د م¢hاړ!  eه ب´ه z	 (Partizip II)دوc 0d¤سhای�%م  ددو] . �Tcا]ل�Oل 

 . م��hاړ] نه خªل%!  (-ge-) م�Ô د

Ich habe die Prüfung bestanden. 
 زه eه آزم%�dه z	 ب?dالی ش%م.

Ich bestehe die Prüfung. 
 زه eه آزم%�dه z	 ب?dالی bTcم.

  

چ	 ه0 له c¤ (فعل) س?ه ی% ا] او ه0 ت?ې جلا ل�Oل �Tcا] شي. cه  هشh (Präfix)��	 م¢hاړ! 

  رc%!.بله مانا و ول�Oل شي، جلا ت?ې له c¤ س?ه ی% ا] ول�Oل شي، ی%ه مانا ل?!، خ% cه 

durch-, hinter-, über-, unter-, um-, 
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 ی# !اU ل�3ل جلا ل�3ل
Er fuhr das Schild um. 
 ده (م%�?وان) ت?اO�ûي اشاره ووهله.

Er  umfuhr das Schild. 
 د] له ت?اO�ûي اشارې ¢ه eه �Å تT? ش%. 

Sie redet über dich. 
.!%c ې?Ùخ 	z ه �ارهe دا د تا 

Sie will dich überreden. 
.!¤c تا رضا 	دا غ%اړ! چ 

Ich fahre bis zur Stadt durch. 
0.س��ه ¢ه  ته له در-b ت?  اره پ%رې پ? زه   

Die Angst durchfährt dich nicht. 
.!%c ه نه در�ان�ېpTÓو-?ه ا 

Grab deine Arroganz unter! 
خªل Ùc? پY (خç) c¤ه.   

Sie untergräbt deinen Ruf. 
 !%c دا تا ب�نامه.  

Du musst hinter mir gehen. 
ولاړ شي. (eه ما Ue	)ته �ای� زما شاته   

Du hintergehst mir. 
. ه ما غ%ل%ې (چل را س?ه c%ې)ت  

  

  (Das Tempus)مهال 

ه وخ} پçÏ ش%] vا ه وخ} پbT�Ï!، اړ�dه ده چ	 eه ی% c¤ (فعل) د دې لVاره چ	 پ%ه ش% چ	 

c¤ (فعل) �Tcا] شي چ	 eه بÏلابTل% مهال%ن% (زمان%) z	 مهال (زمانه) z	 ی	 ?c ��t¤و. ی%ه 

  له پل%ه eه درې ډوله د]: (mood)راشي، خ% د دود 

ح�üق} eه وس�هال  %ه و�dا vا ی%ی ،شh%ن : د c¤ (فعل) دغه ب´ه ی%ازې د ی%ه �p  (Indikativ) خ��" 

(Präsens) %مهال%ن?Tت ،(Präteritum, Perfekt, Plusquamperfekt)مهال، او وس?h%ا  %نv

?��tو!.z	  (Futur I, Futur II) %زمان راتل%ن«	  

Präsens Ich gehe nach Hause. .0 ر ته%c زه  
Präteritum Ich fand einen Laptop. .اپ وم%ن�õªما ی% ل  
Perfekt Ich habe ein Buch gelesen. .[لی دhاب ل%سhc %ما ی  
Plusquamperfekt Ich hatte dich informiert. .وې [¤c ?Ùما ته خ  
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Futur I Ich werde dich anrufen. .م¤cزه �ه تا ته ت�ل�ف%ن و  

Futur II 
Ich werde meine Aufgaben 
gemacht haben. 

  ما �ه خªله دن�ه c¤ې و!.
  (س? ته رس%ل	 و!)

 

%اني (ش?Ãي)، t%ماني، ارماني او ت 	دغه ب´ه د ی%ه �p اړوت: د c¤ (فعل) (Subjunktiv)ناخ��" 

 ب´ه ?��tو!.

Wenn ich Geld hätte, würde ich 
eine Schule bauen. 

  ی%  %ون�ی �ه ج%ړ c¤م.ن% ، م	 رو�� درل%دا]که 

 

 : د ام? c%ل% لVاره cارول bTc!. (Imperativ)ام�" 

Warten Sie! !ت0 شئ 
Geh zur Schule !ون�ي ته ولاړ شه%  

  

  :(Das Präsens)وس	هال 

! چ	 د خÙ?و c%ل% vا eه حال لVاره cارول bTc د هغه c¤ن (ع�ل) د ?��tول% نه) (حال زماوس�هال 

  .z	 پv !bT�Ïا ت? س?ه bTc!  وخ}

Ich mache jetzt einen Spaziergang.  .0زه اوس ق�م وه 
  

 eه ه��ې ت%�ه: 

Morgen gehe ich nach Wardak. 
.سÂا وردc% ته 0   

  شي،که له وس�هال س?ه ی% Íاکلی وخ} وcارول 
��t? 	�Ïپ 	و! راتل%ن«.  
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Afghanistan liegt in Asien. 
 افغانhUان eه آس�ا z	 پ?وت د].

  وس�هال د ی%ه �%ل�p (ع�%مي) اک? (حال})
  .cارول bTc! هv 0ا ح�üق} د ?��tول% لVاره 

Präsident  Ghani kommt nach 
Deutschland. 

ج?م�ي ته راي.ول�U¯? غ�ي   
  وس�هال z	 رe.!bTÓه ورVاz %Û	 س?ل�ک eه 

Du machst deine Hausaufgabe! 
  !ته خªله c%رن� دن�ه c%! (وc¤ه)

  )ج�له( غ%ن�له eه وس�هال z	 �Tcا] چ	 ام?! 
.!bTÓه0 ور  

 

 (Das Präteritum) �¯�� ت�7مهال

eه ل�O%ال� (ک�U	، داسhان، راپ%ر او خÙ?)  او ?��tو! چار (ع�ل vا c¤ن)  تT? ش%]  �¯ª¤ تT?مهال

eایh%ر! او h�Óلي هغ%] د خªل	 س·	  (-te-)ه (فعل%نه) د ونp�cور! c¤ -?ه cارول z .!bTc	 ډ

:!%cل%اک (واول) ته ب�ل%ن ورªخ 

 Schwaches Verb Starkes Verb Gemischtes Verb 
 lernen sehen denken 
ich lernte sah dachte 
du lerntest sahst dachtest 
er/sie/es lernte sah dachte 
wir lernten sahen dachten 
ihr lerntet saht dachtet 
sie/Sie lernten sahen dachten 

  

ک¤ونه (فعل%نه) د �¯c ¤ª¤ (فعل) او دودÍاکي c¤ (م%دال فعل) eه  e(haben, Sein)ه ه��ې ت%�ه د 

?��tونه  (…Es gibt) رن°ه دب´ه eه �¯ª¤ تT?مهال (م§لقه تT?ه زمانه) z	 ډ-? cارول bTc!. ه��ا

  رz .!bTÓ	 (اص§لاح) هe 0ه عامه ژ�ه z	 eه �¯ª¤ تT?مهال 
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sein 
Ich war gestern im Kino. .وم 	z (س���ا) ه ن��ارېe زه پ?ون 
Du warst letztes Jahr in Kabul. .وې 	z ابلc هe الc ?Tته ت 
Er/sie/es war  krank. .ا دا ناروغ وو/وهv [د 
Wir waren froh.  þ%وو.م%ږ خ  
Ihr wart nicht interessiert.  اله نه و�%Tل 	(واس}) تاس.  

Sie/sie waren sehr müde. 
) ډ-? سh¤! و� (واس}).ش�اتاس	 (  

 دو] ډ-? سh¤! ول.
Es gab mal ein Laden da drüben. وه �·Ê ه ی%هhی% وخ} هل.  

  

haben 
Ich hatte gestern keine Zeit.  .ما پ?ون وخ} نه درل%د 
Du hattest ein Auto.  .تا ی% م%�? درل%د 
Er/sie/es hatte eine  rote Jacke. .رت� درل%ده%c ا دې ی%ه س?هv ده 
Wir hatten viel Arbeit. .ار درل%دc ?-م%ږ ډ 
Ihr hattet es eilig. .ب�¤ه درل%ده 	تاس 

Sie/sie hatten keine Bücher. 
) hcاب%نه نه دل%دل.ش�اتاس	 (  

نه نه درل%دل.دو] hcاب%   
 

 ¤ª¯� :!bTc ارولc 0اره هVا د نکل ل�dمهال د س��ه او ناس��ه و?Tت  

Sie fragte mich, ob ich sie begleiten 
kann. 

0.ش ¤ا]و�%�c 0hه چT?ې ی	 ب�ر�ه c دې   

 

  

(c) ketabton.com: The Digital Library



80 

 

  (Das Perfekt) ل�{ ت�7مهال

ل�� تbTc ?T! چ	 eه  د هغه چار (ع�ل vا c¤ن) د ?��tول% لVاره cارول (ماضي ق?éd) ل�� تT?مهال

پ%رې را  وس�هالت?  eایلهاو اpTÓه وخ} z	 س? ته رس�Tلی او ت? وس�هال را�T�Óلی و!، vا ی	 

  ما ډوډۍ خ%ړل	 ده. :لکهاه��} وړ و!.  اوvاد } رس�Tل	 و! او vا هe 0ه وس�هال z	 د 

eه عامه ژ�ه z	 v .ا د ن%رې ډوډۍ له خ%ړل% ¢ه انکار د]م¤�} ده اغ�pه د ډوډۍ د خ%ړل%  دلhه

.!bTc ارولc ?مهال ډی?Tل�� ت  

Ich habe dich zwei Mal angerufen.  د].تا ته ما [¤c ت�ل�ف%ن 	دوه ل  
Sie ist nach Kabul geflogen. [د [¤c (پ?واز) ابل ته ال%تc (ه� ) دا.  
Wir haben uns vertragen.  %ی%. ! م%ږ س?ه سلا ش (ه¤cس%له م% و)  
Du bist Arzt geworden. .	ش%] ی ?hته ډاک  
Sie haben auf uns gewartet.  %د!دو] م%ږ ته ت0 ش !.  

  

  پ? ا] ه0 وcارول شي.  (Futur II)��	 وخ} ل�� تT?مهال �Tcا] شي چ	 د دو0d وسh?مهال 

In einem Monat habe ich das Buch fertig geschrieben.  
 hcاب ل�Oلی و!.  (�%ل) eه ی%ه م�اش} cه �ه م	

  

  !:و س?ه ج%ړ  (haben)لان�ې c¤ونه (فعل%نه) خªل ل�� تT? مهال له 

Ich habe ein Glass Tee 
getrunken. 

 ما ی% �tلاس چا] �لی د].

   c¤ونه (هغه فعل%نه چ	 (Transitiv)�%ل لbTن� 
 [¤c %ی 	z ?Tپ !¤c ه ل��e ا مفع%لv .(!?ول  

Sie hat den ganzen Tag 
gekocht. 

c¤] د].دې �%له ورځ e¢لی   

 ) c¤ونه (چ	 eه ل�� c¤! پ�Intransitiv?T%ل نالbTن� (
z	 مفع%ل و نه ل?!) چ	 د ی%ې پ�Ï	 به�? 

?��tو!.  
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Er hat sich gewaschen. 
 ده خªل ان پ?����لی د].

  له غt?Ù%ن c¤ون% (انعOاسي فعل%ن%) س?ه

Du hast mich einladen können. 
c%لا] ش%� چ	 ما را و�%ل	. ات  

  دÍاک% (م%دال) م?س�hالک¤ون% س?هله دو 

   

  س?ه ج%ړو!: (sein)تT? مهال له  لان�ې c¤ونه (فعل%نه) خªل ل�� 

Ich bin verärgert. 
Sie ist angekommen. 

  c¤ونه چ	 د ی%ه (Intransitiv)هغه نالbTن� 
  eا]  �ي. ک¤ن 

Ich bin nach Hause gegangen. 
  ب�ل%ن، د ا] هغه c¤ونه (فعل%نه) چ	 

  . �يپ?م¢Åh ی% او  }خ%�
Wir sind hier geblieben.  د(bleiben) (فعل) س?ه ¤c له  

  

  (Das Perfekt von Modalverben)د دود ±اکي ^�ون# ل�{ ت�7مهال 

له وس�هال، د دودÍاکي c¤ (م%دال فعل)  ¤ د م%دال c¤ون% ( دود Íاکي فعل%ن%) ل�� تT?مهال د م?س�hالک

  (م®�ر) له �¯c ¤ª¤ (فعل) س?ه ج%ړ-b!: له c¤ن%مي (م®�ر) او د c¤ن%مي

Präsens Perfekt 
Ich muss duschen. 

 زه �ای� ا] پ?�����0.
Ich habe deutschen müssen. 

 ما �ای� ا] م���لی و].
Ich soll arbeiten. 

 ما ته  ایي چ	 cار وc¤م.
Ich habe arbeiten sollen. 

.ته  ای�Tه چ	 cار وc¤مما   
Ich kann schreiben. 

.0Oول� 	لا] ش0 چ%c زه 
Ich habe schreiben können. 

.0Oول� 	لا] ش%] چ%c ما 
Ich will lesen. 

 زه غ%اړم چ	 ول%م (ل%س} وc¤م).
Ich habe lesen wollen. 

 ما غ%�hل چ	 ول%ل0 (ل%س} وc¤م).

(c) ketabton.com: The Digital Library



82 

 

Ich darf ins Kino gehen. 
 زه اجازه ل?م چ	 ن��ارې ته ولاړم ش0.

Ich habe ins Kino gehen dürfen. 
 ما اجازه درل%ده چ	 ن��ارې ته ولاړ ش0.

  

  (Das Plusquamperfekt) ل�ت�7مهال

پçÏ ش%] و!، لVاره cارول bTc! چ	 eه تT? وخ} z	  د هغه چار vا c¤ن ل?تT?مهال (ماضي �ع��) 

داس	  (ع�%مي) ت%�ه ده او نه پ?ې c%مه اpTÓه. eه �%ل�p ول?!  له وس�هال (حال) س?ه نه اړOdهخ% 

چار vا بل Íاکلي وخ} ¢ه وړان�ې vا له ی%ه } z	 له ی%ه خvا c¤ن لVاره راي چ	 eه تT? و  ری%ه چا

ه ل�� هغه eدوe 0dه ل? تT?مهال او  c¤ن (ع�ل)م¤] پ�Ïه vا % لع�ل ¢ه م¢«	 پçÏ ش%] و! . 

 :رz !bTÓ	  (Präteritum)تT?مهال  vا �¯ª¤ (Perfekt)تT?مهال 

Nachdem ich die Deutsche Sprache gelernt hatte, ginge ich nach 
Deutschland. 

 ¤c زده 	ج?م�� ژ�ه م 	ه له دې چhه، ج?م�ي ته ولاړم.ې و وروس 
  

د ژ�	 زده c%ل او دو0d هغه vا c¤ن چار  ۍ م¤ % ?��tې ش%ې د!. ل چارې eه دغه بTل°ه z	 دوه 

م¤] چار (د ژ�	 زده c%ل) % ړم. ل. ل%م¤] م	 ژ�ه زده c¤ه، وروسhه ج?م�ي ته ولاتÅ د]ج?م�ي ته 

   د]. ر�TÓلیب�ا eه �¯ª¤ تT?مهال z	 (ج?م�ي ته تÅ) eه ل? تT?مهال z	 او دو0d هغه 

Ich hatte viel gearbeitet, bevor ich mir ein Auto kaufte. 
 .c¤] ووم¢«	 له دې چ	 م%�? واخل0، ما ډ-? cار 

  

د cار c%ل او  دو0d هغه د م%�? اخ�hUل ل%م¤] رانh�ßل ش%ې د!.  چارې eه دې بTل°ه z	 ه0 دوه 

eه ل? تT?مهال او  c¤ن c¤، وروسhه م	 م%�? واخ�U}. له ه��ې امله ل%م¤] م¤] م	 cار و % د!. ل

 .!b-��t? 	z مهال?Tا ل�� تv مهال?Tت ¤ª¯� هe 0 هغهdدو  
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c¤ (اصلي فعل) د م?س�hالک¤ (ک�Oي فعل) eه �¯ª¤ ت�?مهال او د آر  (haben, sein)ل? تT?مهال د 

  .رbTÓ! س?ه  e(Partizip II)ه دوc 0d¤سhای�%م 

  س�ه:له م�س�sالک� (ک	3ي فعل)  (haben) د

Ich hatte dich sehr gemocht, bevor du mein Auto gestohlen hast/stahlst. 
 وې. هt?انډ-? م¢«	 له دې چ	 زما م%�? غلا c¤!، پ? ما 

Sie hatte gerade das Essen vorbereitet, da kam ich rein. 
 کله چ	 دې ډوډۍ ت�اره c¤ې وه، زه د ن�ه راغل0.

 

  :له م�س�sالک� (ک	3ي فعل) س�ه (sein) د

Ich war schon gereist als du  bei 
uns anriefst. 

 کله چ	 تا م%ږ ته ت�ل�ف%ن وc¤، زه eه 
 سف? تللی وم.

Wir waren sehr gespannt gewesen.  ?-الهم%ږ ډ%Tوو.ش%  ل !  

  

 Das Futur زمانه راتل#ن��

  (Das Futur I) ل#م�U وس�sمهال 

cي ت? س?ه  يلVاره cارول bTc! چ	 eه راتل%نکد هغه چار vا c¤ن (راتل%ن«	 زمانه) م¤] وسh?مهال % ل

 !bT�Ïا پv:  [ب?خه واخلئ، دو 	z ه�d%ه آزمe ا تهÂه س� 	اب ول%لي. �ه زه �ه حج ته ولاړ ش0، تاسhc  

م?س�hالک¤ (ک�Oي فعل) eه م?سhه د �¯c ¤ª¤ (فعل)  (werden)) د 	 زمانه?مهال (راتل%ن«م¤] وسh% ل

:!b-ن%مي (م®�ر) س?ه ج%ړ¤c له  

Subjekt + werden (konj.) + Verb (Infinitiv) 
.زه �ه cار وc¤م  Ich werde arbeiten. 
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.ته �ه cار وc¤ې   Du wirst arbeiten. 
 !¤cار وc ا دا �هv [د.  Er/sie/es wird arbeiten. 

.م%ږ �ه cار وc¤و  Wir werden arbeiten. 
 �¤cار وc ه� 	تاس.  Ihr werdet arbeiten. 

./ وc¤! � �ه cار وc¤ تاس	/ دو]   Sie/sie werden arbeiten. 
  

م?س�hالک¤ (ک�Oي فعل) له c¤ن%مي (م®�ر) س?ه راشي، �Tcا] شي چ	 د ی%ه  (werden)کله چ	 د 

e (ع�ل) ن¤c اv اړهه چار :!¤c ه��t?  t%مان رام��hه v !¤cا eه ���°ار س?ه ی%ه بل�ه او غ%��hه 

Anaargul wird nicht mehr das Auto so schnell fahren. 
 نه چل%!.  انارtل �ه ب�ا م%�? دوم?ه تpTه و

له آره ی% t%مان  z	 eه دغه بTل°هh�dه رe ل �هtانار 	ش%]. دا چ ��t?ه نc !%وچل pTه، �ا م%�? ت

 ۔ورو، خ% و�dاوال eه دې ان� د] چ	 انارtل �ه ن%ر م%�? ورونه شي وdل �Tcا]س?ه eه بV¯¤ �اور 

  وغل%!.

Du wirst nie im Leben hier spielen. 
 !نه c¤ې  ب�ا eه ژون� z	 دلhه ل%�ه وته �ه 

  

¢ه غ%اړ! چ	 ب�ا دلhه ل%�ه و ن زغ?دهو�dاوال eه  éÃا له م¢اv ا ���°ار س?ه وایيv  .!¤c ه  

 	z (ج�له) ه غ%ن�لهe د (wohl, sicher, bestimmt) ه راوړل% س?هe %ا کل�v مان%tن%ر ه0  ډاډ

:!bTc لیh�Ó   

Sie wird wohl nicht mehr zu Hause sein. 
 دا �ه شای� ن%ره eه c%ر z	 نه و!.
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 (Das Futur II) دو�4 وس�sمهال

 ي مهال?��tول% لVاره cارول bTc! چ	 eه راتل%نک) د هغه c¤ن vا چار د یدو0d وسh?مهال (راتل%نک

��	 z	 �ه eه ی%ه Íاکلي وخ} vا له ی%ه بل c¤ن (ع�ل) vا چار ¢ه م¢«	 س? ته رس�Tلی و!. 

ژ�ª%هان ه?t%ره eه دې ان� د! چ	 دو0d وسh?مهال له آره د ی%ه چار eه اړه د شک vا t%مان د 

 .!bTc ارولc ارهVول% ل��t?  cه ووای% چ	: 

Wir werden gegessen haben, wenn Ihr kommt. 
 ت? % چ	 تاس	 رائ، م%ږ �ه ډوډۍ خ%ړل	 و!.

Ich werde mich bis nächstes Jahr verlobt haben 
 ت? بله cاله �ه م	 c%ژه c¤ې و!.

  

م¤] چار راتÅ د] او دو0d هغه د ډوډۍ % بTل°ه z	 دوه ع�ل%نه ?��t ش%! د!. لم¤ۍ % eه ب?سT?نه ل

�Tcون (امOان) ته vا ی	  د c%ژدې c%لله ی%ه Íاکلي وخ} ¢ه وړان�ې eه دو�dه بTل°ه z	 ړل. خ% 

مال%مه نه ده چ	 ه?و م?و �ه دواړه دا ه?t%ره دواړه بTل°	 ی% t%مان ?��tو!. نغ%ته ش%ې ده. 

.!bTع�ل%نه س? ته رس 

b!. د دې پ? ا] ل�� % خÙ?و ات?و vا عامه ژ�ه z	 ډ-? c 0cارول �Tcدو0d وسh?مهال eه ور�

 .!bTc ارولc (ال تهc ا، بله م�اش}، بلÂژر ت? ژره، س) ادول% س?هv مهال د وخ} له?Tت  

Nächstes Jahr werden alle NATO Truppen aus Afghanistan abgezogen 
haben. 
Nächstes Jahr sind alle NATO Truppen aus Afghanistan abgezogen. 

نا�% ل�O?ې له افغانhUان ¢ه وتل	 و!. %ل	� راتل%نکي cال ته �ه  
  

تT?مهال z	 د  م¤ۍ غ%ن�له eه دو0d وسh?مهال cي او دو�dه هغه eه ل��% دواړه غ%ن�ل	 ی%ه مانا ل?!. ل

  . ر�TÓل	 دهوخ} له vادول% س?ه 
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دو0d م?س�hالک¤ (ک�Oي فعل) eه وس�هاله ب´ه، د آر c¤ (فعل) eه  (werden)د دو0d وسh?مهال 

  له c¤ن%مي (م®�ر) س?ه ج%ړ-b!: ن%د م?س�hالک¤و  (haben, sein)او د  (Partizip II)�%م ک¤سhای

Ich werde gelesen haben, wenn du 
kommst. 

 و!. ل%س} c¤] ما �ه ، 	ته چ	 را

Du wirst in Juli gereist sein. هe تللی ( ته �ه 	z [وې.ش%] سف? ج%لا ( 
Sie wird bis Mitternacht da sein. .!) و	ه (راغلhدل 	ªش 	دا �ه ت? ن��  
Wir werden wohl verrückt sein wenn 
wir das machen. 

  که م% دا cار وc¤ م%ږ �ه شای� لT%ني وو،

Sie/sie werden wohl was gekocht 
haben. 

  تاس	 vا دو] �ه شای� ی% ه eخ c¤! و!.

  

 	z %qلTن% ب?Tه ب?سe(werden, sein)  او 	z ه وس�هالe([%دان ش?¿) اصلي  ،ړون م%ن�لی) ¤c آر

 د c¤ن%مي (م®�ر) eه ب´ه راغلي د!.  (haben, sein)او  (Partizip II)فعل) eه دوc 0d¤سhای�%م 

Starkes Verb 
 �sqلی ^�

Schwaches Verb 
�^ Uورg	ک 

 

werde gelesen haben 
.ما �ه ل%س} c¤] و!   

werde studiert haben 
.ما �ه زده c¤ه c¤ې و!   

Ich 

wirst gelesen haben 
.تا �ه ل%س} c¤] و!   

wirst studiert haben 
.�ه زده c¤ه c¤ې و!  ات  

Du 

wird gelesen haben 
.ده vا دې �ه ل%س} c¤] و!   

wird studiert haben 
.ده vا دې �ه زده c¤ه c¤ې و!   

Er/sie/es 

werden gelesen haben 
.م%ږ �ه ل%س} c¤] و!   

werden studiert haben 
.م%ږ �ه زده c¤ه c¤ې و!   

Wir 

werdet gelesen haben 
 ¤c {ه ل%س� 	و!  � تاس.  

werdet studiert haben 
.تاس	 �ه زده c¤ه c¤ې و!   

Ihr 

werden gelesen haben werden studiert haben Sie/sie 
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،و!  � �ه ل%س} v  ¤cا دو]  تاس	 .�ه زده c¤ه c¤ې و!  vا دو]  تاس	   
  

م¤] وسh?مهال % ل �Tcا] شي چ	 لکه (Futur II)، دو0d وسh?مهال وړان�ې چ	 ووdل ش%ل لکه

(Futur I)  %ول��t?  وcارول شي: ه0 لVاره  	بل�	 vا غ%��hی%ې ���°ار! vا د د ی%ه t%مان د 

Spingul ist noch nicht da. Er wird den Flug verpasst haben. 
¢ه eات	 ش%] و!. (¿%مان) سt 3�ªل ت? اوسه نه د] راغلی، د] �ه ه?و م?و له ال%ت«	  

Sie werden bis morgen das Auto repariert haben. 
  c¤] و!. (eه ���°ار س?ه غ%��hه) ت? سÂا پ%رې م% �ای� م%�? ج%ړ 

  

 Konjunktiv ناخ��" 

ناخÙ?! (ان¯ایي، t%ماني) د c¤ (فعل) داس	 ی% دود د] چ	 eه �%ل�pه ت%�ه د t%مان او �Tcون 

��t? cارول bTc!.او ه��ارن°ه د ناس��ه و�dا د نکل لVاره ول% )امOان( د 

  :(Konjunktiv I)م�U ناخ��" # ل

 !?Ùول%م¤] ناخ?Ùان% د خUc ا د ن%روv ه ت%�ه د نقل ق%لpه �%ل�e ا�dاره  او وVارول د راوړل% لc .!bTc  

Lilly sagte, dass sie nicht nach Hause 
kommen könne. 

c%لا] ه شيدا ن t%اکي ل�لي ووdل چ	  
 چ	 c%ر ته راشي.

Er meinte, dass er immer noch zur 
Universität gehe. 

اوس ه0 پ%ه�h%ن لا t%اکي د] وایي چ	   
ته ي.   

Ana sagt, sie sei krank. .اکي ناروغه ده%t 	انه وایي چ 
Marcel sagte, er  habe kein Geld.  لTلم?سdاکي د] رو�� نه ل?!. وو%t 	چ  

 

 ?T�?ل ،ه پ? دې س %) !?Ùم¤] ناخKonjunktiv I:!bTc ارولc 0ه 	z %ن%hه لان�ې حالe ( 
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	z اوو�dو 	Ù0  م�هOاسلام عل�!  Friede sei mit dir! 
 !Er lebe hoch  !تل دې س?ل%ړ] و!   د ه�ل% ?��tول% لVاره

 د ډاکh?ان% د نv %¢Uا د
eارهVل��ي ل¢  

  t?امه ب%ره،  100س¤] 
  .اخليt?امه اوړه.... 200

Man nehme 100 g Zucker, 
 200g Mehl. 

 eه رdاضي vا
	z ابUح  

ت? م�B  Ôاو  ÍAک%  ود دو 
  .راک¤ل ش%] د] وا�3

Gegeben sei eine Strecke 
zwischen zwei Punkten: a und b  

  

  ج#ړول:  (Konjunktiv I)ناخ��" د ل#م�" 

 !?Ùل%م¤] ناخ .!b-) س?ه ج%ړ	(د فعل له س· 	س· ¤c د له(er/sie/es)  لهc 	اره چVل !¤t0 وdا درv

  غ%ر%و: (n-)ناخÙ?! ج%ړوو، ی%ازې له c¤ن%مي (م®�ر) ¢ه 

Verben Rufen Schreiben Laufen Hören 
er/sie/es rufe schreibe laufe Höre 

  

eه �? د]. ی%از�dی  (Indikativ) وe pd¤tا] د خÙ?!  (du, ihr)م¤! ناخz !?Ù	 د دو0d وe % !¤tه ل

  راي: (e-)د c¤س·	 (د فعل له س·	) ¢ه وروسhه eه ناخz !?Ù	 	 دا د] چ	 ت%��? ی

Verben Rufen Schreiben Laufen Hören 
du rufest schreibest laufest Hörest 
ihr rufet schreibet laufet Höret 

 

d¤د ل%م%  ¤tمف?د او ج�ع( وو( (ich, wir, sie/Sie)  ل%م¤] د !?Ùناخ(Konjunktiv I)  او !?Ùخ

(Indikativ) .!?م ت%��? نه ل%c [اe pd¤tو 
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 Indikativ Konjunktiv I 
ich rufe Rufe 
Wir/sie/Sie rufen Rufen 

 

  cارول bTc!. (Konjunktiv II)ته دو0d ناخÙ?!  (ich, wir, sie/Sie)له ه��ې امله 

 Konjunktiv II 
Ich hätte gerufen/würde rufen. 
Wir/Sie/sie hätten gerufen/würden rufen. 

 

 !?Ùه ب´ه دد ل�¤! ناخe (sein, haben)  الک¤و�hا] ن%د م?سe pd¤tاوړون او و (%ي فعل%نOک�): 

Bildung des Konjunktives I 
Haben Sein  
Habe sei ich 
Habest seist du 
Habe sei er/sie/es 
Haben seien wir 
Habet seiet ihr 
Haben seien sie/Sie 

 

 !?Ùې د ل�¤! ناخ?Tکه چ(Konjunktiv I)  له وس�هال 	ب¶(Präsens) ،!bTc ?��%ن% �ای�  س?ه نه ت

 !?Ù0 ناخdدو(Konjunktiv II)  .ارول شيcو  

Maja sagte, ich habe keine Zeit für 
sie. 

  م�ه وایي چ	 t%اکي زه د دې لVاره وخ} نه ل?م. 
  خ% ،دغه بTل°ه cه ه ه0 چ	 eه ناخz !?Ù	 ده

  د خÙ?! س?ه c%م ت%��? نه ل?!. له ه��ې امله
  �ای� eه دو0d ناخz !?Ù	 ول�Oل شي.

Maja sagte, ich hätte keine Zeit für 
sie. 
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 (Konjunktiv II) دو�4 ناخ��" 

 !bTc ارولc ارهVول% ل��t?دو0d ناخe !?Ùه �%ل�pه ت%�ه د خ�ال vا ت®%ر، ه�ل% او هغ% ارمان%ن% د 

�Tcون (امOان) و eه حال وخ} vا د خÙ?ې c%ل% eه وخ} z	 اوړل vا س? ته رس%ل ی	 eه لاس ر چ	 

 0�ühUا د نکل (غ�? م�dد ناس��ه و 	ا] شي چ�Tc 	ا نقل ق%ل) اونه ل?!. ه��اسv  %ه هغ% غ%ن�لe

  :eه لان�ې حالh%ن% z	 cارول e  !bTcه �%ل�pه ت%�هو!. ?��t ش%] ي چ	 ډ-? درن�} »e	 z	 راش

بTل°ه z	 د م%�? درل%دل% ی%ه ه�له او ی% ارمان ?��t ش%]  لان�ې eه : و ارمان ��5�Wولد هCل� ا

  ل?م. ه��اس	 ی	 دو�dه بTل°ه در واخلئ. زه پ�ل%ټ نه 0v، خ% cاشOي چ	 وا].د]. خ% زه م%�? نه 

Ich wünschte, ich hätte ein Auto. .[درل%دلا 	ی% م%�? م 	چ (يOکاش) در�غه 
Ich wünschte, ich wäre Pilot. .[زه پ�ل%ټ وا 	چ (يOکاش) در�غه 

 

  : د نار�Csq4ي (غ�C واقعي) حال� ��5�Wول

Wenn ich Arzt wäre, würde ich armen 
Menschen helfen. 

که زه ډاکh? وا]، له ن��hUÏ% خلک% س?ه �ه 
  م?سhه c¤ې وا]. م	

Wenn er du wäre, hätte er viel 
Geld. 

رو�� �ه ی	 درل%دا].که د] ته وا]، ډ-?ې   

 

� او اح�sام ی#ه غ#©�sهqدرن �Xه  ډh :  

Wärst du so freundlich, mir eine 
Tasse zu geben. 

 دوم?ه مه?�انه شه ما ته ی%ه پ�اله راک¤ه. 

Könntest du mir bitte ein Glass Tee 
geben? 

  ما ته مه?�ان	 وc¤!، ک%لا] ش	 چ	 
  ی% �tلاس چا] راک¤ې؟
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5Cه و�4ا نکلد ناس :(0 نقل ق%ل�ühUغ�? م) 

Anaargul sagt, du müsstest 
schneller arbeiten. 

 . ې cار وc¤  چõک�ای�  انارtل وایي چ	 ته

Lisa sagte, sie wäre lieber zu 
Hause. 

  چ	 eه c%ر z	 وا].  ] ل�pا ووdل چ	  ه �ه دا و 

  

  : س�ه د ی#ه نار�Csq4ي اک� (حال�) پ� تله ^#ل h(als ob)ه 

Du sahst so aus, als ob du müde wärst. .وې [¤hس 	ار-�ې لکه چO  	ته داس 
  

�Tcا] چ	 eه   . دغه نار��h�d	 پ?تلهې نه و  وې، خ% سO   [¤hار-�ې لکه چ	 سh¤]  ته ی%ازې داس	

(als ob)  هe ا ی%ازېv(als)  bTÓه س?ه ورe (ف?عي ج�له) ه مله غ%ن�لهc .!(als ob)  %راشي، ن

cه د غ%ن�ل	 eه eا] z	 راي. (ب?سT?نه بòÏله وt%ر�).  c(wärst)¤ (¿?دان ش%] فعل) اوړ-�لی 

¢ه راي: (als)وروسhه له  (wärst)س?ه پ�ل شي، اوړ-�لی c¤  (als)چT?ې پ?تله ی%ازې eه   

Du sahst aus, als wärst du müde. .وې [¤hس 	ار-�ې لکه چO  	ته داس 
  

  س?ه ه0 ج%ړ شي: (Konjunktiv I)م¤! ناخ�Tc % !?Ùا] شي چ	 eه لدغه ډول نار��h�d	 پ?تله c%ل 

Du sahst aus, als seiest du müde. .وې [¤hس 	ار-�ې لکه چO  	ته داس 
 

 چارتT?مهال او cه وس�هال د  چ	 اړه ل?! ج%ړول eه مهال پ%رې  (Konjunktiv II)دو0d ناخÙ?! د 

 (würde)ب¶	  او vا د  (Synthetisch)ساده ه c¤ (فعل) ل] شي چ	 د �Tcادو] و. ل غ%اړ ?��tو 

 د وس�هال ساده ب´ه ی	 eه لان�ې ت%�ه ده:. ج%ړ شي ب¶	 eه م?سhه
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Synthetisch 
 ساده ب}ه

Ich wäre. .([وا) زه �ه وم 
Du  hättest. ه درل%دا]. تا�  
Wir sprächen. .(وb-bÓ و �ه) و�-bÓ م%ږ �ه 

  

ی	 د دو0d ناخÙ?!  (Präteritum Indikativ)تT?مهال  چ	 خª¯� !?Ù¤ (فعل%نه) هغه c¤ونه 

(Konjunktiv II)  د 	ی !?Ù0 ناخdد]، دو ?T  ج%ړ-b!: س?ه eه م?سhه e(würde)ه 

Präteritum Indikativ  Ich ginge ی% ډول د!، ن% د 	دواړه ب¶ 	دا چ 
 دسه%ې دم¢��%! eه م%خه �ای� 

(würde) ه ب´هe .!bTÓور  
Würde-Form Ich ginge. 

Konjunktiv II Ich würde gehen (ه�له) . زه �ه ولاړ ش0 
  

   س?ه رbTÓ!:   (haben, sein +Partizip II)د دو0d ناخe !?Ùه ب´ه تT? حال} eه 

Ich wäre gelaufen. .[ې وا¤c ما �ه م��ه 
Du hättest die Prüfung bestanden. الیd?ب 	z ه�d%ه آزمe وا]. ش%]  ته �ه  
Wir hätten ein Buch gelesen. .[لی واhاب ل%سhc %م%ږ �ه ی 

  

  Der Imperativ ام�" 

	z (?ام?¿) هd%�e هe 	بلهک¤ (فعل)  د دود له پل%ه د د ج?م�� ژ�  ،%�h�%د غ 	ب´ه ام?! ب´ه ده چ

%�hارت�Vل%، س%c?م¯%روام ، .!bTc ارولc ارهVاو بل�% ل 

Dusch! Geh was essen! Gehen Sie bitte langsam! 
!سVار��hه: ولاړ شه ی% ه وخ%ره ام?: ان پ?�����ه! لb ورو ئ!مه?�اني وc¤� ه�له:    

 eه درd% ډول%ن% س?ه راي:ب´ه ام?! 
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du Ihr Sie 
warte! 
 ت0 شه!

wartet! 
 ت0 شئ!

Warten Sie! 
 ت0 شئ (درن�})!

 

(فعل) ی	 اوړون ج%ړوو، ی%ازې c¤  غ%ن�له س?ه ام?!  )ض��?ن%م�?! (له  (du, ihr)کله چ	 د 

 (st-)  وe pd¤tا] eه ب´ه z	 ان د c¤  (du)د غ%ري.  eه خªله ن%م�?]  (du, ihr) خ% د م%مي، 

  ن%م�?] (ض��?) ه0 راي.  (Sie)ه?t%ره له c¤ س?ه د z	 eه ب´ه  (Sie). د ه0 غ%ري

  

Du Ihr Sie 
Schreib! 

 ول�Oه!
Schreibt! 

 ول�«ئ!
Schreiben Sie! 
 تاس	 ی	 ول�«ئ!

 

 eه ملq?ت�ا ه0 ورbTÓ!: (wir)��	 ژ�ª%هان eه دې ان� د! چ	 ام?! ب´ه �Tcا] شي چ	 د 
Warten wir! (!%ت0 ش 	رائ چ) !وbTc 0ت 
Gehen wir! (!% 	رائ چ) !ه� % 

  

   ج%ړول% لVاره لان�ې Íکي �ای� eه eام z	 ون�%ل شي. د وt¤! د ام?! ب¶	 د دو0d ی%t¤! (مف?د) 

Du fährst. Fahr! 
  eه ب�Tوده c¤ون% (ب	 قاع�ه فعل%ن%) z	 د دو0d ی%t¤! (مف?د)

  غ%ري: (Umlaut)ش³¢ 
Lächeln Lächle!  هe 	ه یõس 	ونه چ¤c هغه(-eln, -ern, -nen, -ig)  او  

bÓ 	ه ی% بe 	ه یõس 	له  هغ%] چ 	چ (Yن�%Uکان)(-m, -n)   
  .ت%ر] خªل%!  e(-e)ه eا] z	 د ی	 ام?! ب´ه  س?ه راشي،

Leugnen Leugne! 
Öffnen Öffne! 
Atmen Atme! 
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Bitten Bitte!  	ونه چ¤c ه��ارن°ه هغه 	ه یõه سe(-d, -t) ،ا] وم%ميe  
 !Reden Rede  ت%ر] خªل%!. (e-)ډ-? هغ%] ی	 eه ام?! ب´ه z	 د 

 

 (Der Infinitiv)ک�ن#می 

د c¤ (فعل) آره ب´ه ده چ	 د  ک¤ن%می (م®�ر) ی% ناeاvه c¤ن ?��tو!. vا eه بله و�dا، c¤ن%می

. لکه eه h�e% ژ�ه z	 چ	 ې t?دان ش% vا  	ش�T?، مهال او ن%ږ! (ج�B) پ? ب�YU نه و! اوړ-�ل

ی	 eه  ، ل%سhل او ل�Oل ی% c¤ن%می (م®�ر) د] او اوړون ی	 نه د] م%ن�لی، eه ه��ې ت%�هخ%ړل

	z ه ج?م�� ژ�هe .ه0 در واخلئ 	z ن%می ج?م�� ژ�ه¤c  هe(-en, -n)  ا] تهe لیس?ه�Tو!. رس  

Lachen, Lesen, Vergessen,  verhindern, altern 

  راشي. eه لان�ې حالh%ن% z	 ی%ازې راي:  س?ه (zu)او vا له  ی%ازې �Tcا] شي چ	 ک¤ن%می (م®�ر) 

Ich kann schwimmen. 
Du musst ruhig sein. 

 .زه c%لا] ش0 چ	 لامÙ% ووه0
  ته �ای� c?ار اوس	.

دود Íاکي وروسhه له   
c¤ (فعل) ¢ه م%دال  

Sie hat schwimmen können. 
c%لا] ش%] چ	 لامÙ% دې 
  ي.ووه

 له م?س�hالک¤ س?ه eه ل��
	z مهال?Tاو ل? ت 

  

چ	 زم%ږ له حB س?ه  راي¢ه  (zu)پ?ته له ه0  س?هله هغ% c¤ون% (فعل%ن%) ک¤ن%می (م®�ر) 

  ت¤او ول?! لکه ل��ل او اور-�ل:

Ich sah dich Auto fahren. م%�? دې چل%ه 	ما ته ول��ې چ.  
Ich hörte sie laut lachen.  ه ل%ړe 	ما دا واور-�ه چ bÓ خ��ل 	ی.  

  

پ?ته له eه ه��ې ت%�ه له هغ% c¤ون (فعل%ن%) س?ه چ	 ی% خ%�} ?��tو!، c¤ن%می (م®�ر) 

(zu)  ه¢ راي:
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Ich gehe einkaufen. 0 	Ue %لhUه س%دا اخ�e زه.  
Anaargul läuft Hilfe holen. (!وغ%اړ) !ه راوړhد چا م?س 	ل ي چtانار.  
Ana kommt uns besuchen. (زم%ږ م�ل��ه شي) ي�dم%ږ وو 	انه راي چ. 

 

له c¤ون% (فعل%ن%) ¢ه وروسhه هc 0¤ (فعل)  (helfen, lernen, lehren, bleiben, lassen)د 

 ي:را ¢ه (zu)پ?ته له  د c¤ن%مي (م®�ر) eه ب´ه

  

Ich helfe dir beim Lernen. م%c هhدرس?ه م?س 	z ه¤c ه زدهe.  
Du bleibst hier stehen. شه 	اتe (در-�لی) ه ولاړhه��ل.  
Lass es dir schmecken.  !¤cه درpم 	ده چb-?هاپhه اش )(.  
Sie lehrt mir Schwimmen.  !%c را زده %Ùدا ما ته لام.  

 

ه eه غ%ن�له z	 ن%ر �¯ª¤ان� ت%cي لکه c¤] (مفع%ل) او vا c¤ول که چT?ې له c¤ن%مي (م®�ر) س? 

  ه0 راشي: (zu)س?ه  (lernen, lehren, helfen)(ق��) ه0 راشي، �Tcا] شي چ	 له 

Ich kann dir auch helfen, dein Auto zu 
reparieren. 

 	z %ه ج%ړولe ?�%د م 	لا] ش0 چ%c 0زه ه
  درس?ه م?سhه وc¤م.

Sie lehrt mir am Computer zu spielen.  !%c را زده 	ل%� 	z ?�%�ª�c هe دا ما ته.  
Du lernst Suppe zu kochen.  %c ل زده%¢e ې ته د آش.  
 

د! چ	 له c¤ن%مي  e(dein Auto, am Computer, Suppe)ه ب?سT?ن% بTلz %q	 �ª¯¤ان� ت%cي 

  (م®�ر) س?ه ی% ا] راغلي د!.

¢ه بله: (zu)?ه راوړل شي، ی%ه مانا ورc%! او پ?ته له س c(zu)ه له (فعل%نه) ��	 c¤ونه   
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 ک� ب7ل»ه مانا
 .Du hast ein Auto  ته ی% م%�? ل?ې (ملک�})

Haben 
 ل?ل

ته �ای� ورک شي (�ای� له دې 
  اvه ولاړ ش	)

Du hast zu verschwinden. 

 .Das ist deine Aufgabe  دا سhا دن�ه ده (اس�Thل)
Sein 
 اس�Thل

�ای� ه?و م?و وc¤ل شي  دغه دن�ه
  (�ای�، ه?و م?و)

Diese Aufgabe ist zu machen. 

 .Die Sonne scheint  ل�? لbT! (ل�Tل)
Scheinen 

 ل�Tل
ته سh¤] غ%ن�ې  Oار-bې. 

  ( Oار-�ل)
Du scheinst müde zu sein. 

 .Er braucht ein Auto  د] م%�? ته اړ د]. (اړت�ا)
Brauchen 
 اړت�ا درل%دل

�ای� دوم?ه غ0 و نه c¤!. د] 
  )ض?ور نه ده(

Er braucht sich keine Sorge zu 
machen. 

 .Anna pflegt ihren Vater  انه خªل eلار eالي. (eالل)
Pflegen 

 eالل
انه ه?ه ورځ سª%رت c%!. (د ی%ه 

  کار c%ل eه پ?له Ue	 ب´ه)
Anna pflegt jeden Tag Sport 
zu machen. 

 .Nicole weiß es  هه)ن�O%ل پ%bTÊ!. (پ% 
Wissen 
 پ%�TÊل

ن�O%ل نه شي c%لا] چ	 له ان 
) .!¤cه وhت%انس?ه م?س(  

Nicole weiß nicht sich zu 
helfen. 

 .Sie versteht mich nicht  دا ما نه شي درک c%لا]. (درک)
Verstehen 
 درک c%ل

زه c%لا] ش0 چ	 له دې س?ه 
  ¿%زاره وc¤م. (ت%ان) 

Ich verstehe mit ihr 
umzugehen 

م%ږ د م¤و eه اړه دعا c%و. 
  )ول(vاد

Wir gedenken der Opfer. 
Gedenken 
ه eلان ل?ې چ	 له م%�? س?ه  پ? زړه c%ل

  ی	 دې وc¤ې؟ (eلان ل?ل)
Was gedenkst du mit deinem 
Auto zu machen? 

(Åرات). ر ته راي%c لtانار  Anaargul kommt nach Hause. Kommen 
للرات  Wir kommen auf ihn zuم%ږ �ه د دې eه �اره z	 خÙ?ې  

(c) ketabton.com: The Digital Library



97 

 

 .sprechen  وc¤و. (vادول)
  ته ی%ه ډال� لاسhه راوړې.

  (لاس ته راوړل)
Du bekommst ein Geschenk. 

Bekommen 
  دا �ه زما م��ه احUاس c¤!. لاسhه راوړل

  (امOان درل%دل، احUاس%ل)
Sie bekommt meine Liebe zu 
spüren. 

  

Der Infinitiv mit Zu 

  ^ارول: (zu)له ^�ن#مي (م 5ر) س�ه د 

�%ل�pه راي، eه  س?ه نه (zu)پ?ته چي c¤ن%می (م®�ر) له ¢ه او ب�Tو�d (اس�Àhا) له هغ% قاع�و 

لVاره د  سª¤ن	راي. س?�T?ه پ? دې د  ه ت?ا  (zu) س?ه(م®�ر)  له c¤ن%مين%رو حالh%ن% z	 ت%�ه eه 

  . د!ل اړ3d ی% % لار�%ون% راوړ 

e :	z (ف?عي ج�له) اد ش%] و! ه مله غ%ن�لهv (فاعل) ن�¤c 	z (اصلي ج�له) ه آره غ%ن�لهe 	له چc

  س?ه راي: (zu)او مله غ%ن�له (ف?عي ج�له) c¤ن� (فاعل) و نه ل?!، c¤ن%می (م®�ر) له 

Ich hoffe, die Prüfung zu bestehen. 

c¤ن� (فاعل) eه خªله ه چ	 غ%ن�له (ف?عي ج�له) راغل	 دوروسhه مله  eه دغه بTل°ه z	 له cام	 ¢ه

	 �Tcا] شي چ	 د هß	 ه��اس c¤ن� ی	 eه آره غ%ن�له (اصلي ج�له) z	 راغلی د].، خ% نه ل?! 

س?ه راشي. eه  (zu)س?ه پ�ل ش%ې و!، c¤ن%می (م®�ر) له  (dass)پ? ا] چ	 eه مل	 غ%ن�ل	 

	z ?د  دې اک(Dass-Satz)  ب�ل%ن م%مي:ړ ي او اوډون (ج% غ%ن�له له م��ه 	ی ({�  

Wir hoffen, dass wir nächste Woche nach Afghanistan fliegen. 

  �ه ت?ې وغ%ر%و: e(dass)ه بل ډول ول�O% او غ%ن�له  e(dass-Satz)ه لان�ې بTل°ه z	 �ه د 

Wir hoffen, nächste Woche nach Afghanistan zu fliegen. 
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  س?ه راي: (zu)ت®��0 ?��t ش%] و!، c¤ن%می (م®�ر) له  eه هغ% غ%ن�ل% z	 چ	 ی%

Ich habe vor, nach Afghanistan zu fliegen. 

 . )وc¤م وال%زم (پ?وازن�%لی چ	 افغانhUان ته د] ما ت®��0 

د  (zu)که چT?ې c¤ن%می (م®�ر) له و�¯%ړ (د جلا ��cو وړ) c¤ (فعل) ¢ه ج%ړ ش%] و!، 

  Ô راي:م¢hاړ! او c¤ (فعل) ت? م�

  

Trennbare Verben- ونه�و4¯#ړ ^ 
Ich freue mich, dich wiederzusehen. 0�dب�ا دې و 	0 چv þ%زه خ.  
Wir sind bereit umzuziehen. .و¤cه و�c 	م%ږ ت�ار ی% چ  

  

 	z ل°هTنه ب?Tه ب?سe(wiedersehen)  له 	(فعل) د] چ ¤c ړ%¯dی% و(wieder)  او(sehen) 

¢ه ج%ړ ش%] د]. د )zuاو  ( !bTc ل% دوو ب?خ% و�¯لªه خe (فعل) ¤c ه راوړل% س?هe(zu)  هe 	ی

  درواخلئ.c¤  (umziehen)ه��اس	 ی	 د  م�z Ô	 راي.

  Das Partizip ک�سsای�#م 

ک¤سhای�%م هغه وdی (کل�ه) ده چ	 ��	 انq¤ت�اوې د c¤ (فعل) او ��	 هغ%] د سhای�%م (صف}) 

  او نا�¯ª¤و غ%ن�ل% (ن��ه ج�ل%) پ? ا] cارول bTc!. (صف}) �%مول?!. eه �%ل�pه ت%�ه د سhای

Verben Partizipien 
schlafen ل�Tc ه�dو schlafend (	z ه حالe  د خ%ب) ه�dو 
weinen ژړل weinend (	z ه حالe د ژړا) ژړان� 
brechen مات%ل gebrochen مات 
nerven قه?ول genervt ?ه قهe 
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Das Baby, das gerade schläft, ist mein Sohn. 

Das schlafende Baby ist mein Sohn. 

، پ? ا] eه دو�dه غ%ن�له z	 (das gerade schläft)د ل%م¤ۍ غ%ن�ل	 (ج�ل	) د ن��	 ب?خ	 

  مانا ه?t%ره ی%ه ده.(ج�ل%) c¤سhای�%م راغلی د]. د دواړو غ%ن�ل%  (schlafend)ی%ازې د 

او دو0d   (Partizip I)سhای�%م م¤! c¤ % نه شh%ن ل?! چ	 د ل%م% �ه z	 دوه ډوله c¤سhای� eه ج?م�� ژ

  . vاد-e !bه نامه س?ه  (Partizip II)ک¤سhای�%م 

 (Partizip I) م�U ^�سsای�#م# ل

، eه وس�هال eه نامه هv 0اد-b! (Partizip Präsens) وس�هال c¤سhای�%م م¤] c¤سhای�%م چ	 د % ل

 .!bTc ارولc 	zپ 	اره یVد ج%ړ�} ل? ¤c ) هõه) د د سõفعل س(-end) (ن�%Ue) [اړhور  وروس

:!b-?-ډ  

singen lachen Lesen 
singend 

	z ه حالe %لdد س��رو و 
lachend 

 خ��ان�
lesend 

	z ه حالe {د ل%س 
 

 ?س?ه eا] ته رسbT!، د c¤سhای�%م د ج%ړول% لVاره ی	 پ (eln, -ern-)هغه c¤ونه (فعل%نه) چ	 eه 

  . ډ-?-b! ور  سhاړ] ورو  e(-nd)ا] ی%ازې د 

lächeln zögern 
lächelnd zögernd 

  

vا د غ%ن�ل	 د ی%ې �Tcا] شي چ	 د مل	 غ%ن�ل	 (ف?عي ج�ل	)  (Partizip I)م¤] c¤سhای�%م % ل

وcارول شي. eه دې ډول غ%ن�ل% z	 eه �%ل�pه ت%�ه دوه د ل�� سhای�%م eه ت%�ه vا ه0 پ? ا] ب?خ	 

:!bT�Ïا ی% ا] پv چاره ه��هال  
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Das Mädchen, das weint, sucht ihre 
Puppe. 

.ل·%! چ	 ژاړ!، خªله لان�Oه دا نÐل�  

Das weinende Mädchen sucht 
ihre Puppe. 

.ل·%! ژړ-�ون«	 نÐل� خªله لان�Oه   
Die Vögel, die so schön singen, 
kommen aus Osten. 

Ó?دا م	له  �ان ،(!bTßچ) س��رې ب%لي 	لO  	چ
ي.راخ�hخ ¢ه   

Die schön singenden Vögel 
kommen aus Osten. 

 Oل	 س��ر�%ل	 (چ�Tßون«	) م?�Ó له 
¢ه  Î�hرايخ.  

Das Kind, das laut schreit, rennt nach 
Hause. 

 ل%رد c%ر پ?  bÓ ژاړ!، ړ دا ماش%م  چ	 eه ل% 
 غلي.

Das laut schreiende Kind rennt 
nach Hause. 

c%ر پ? ل%ر  bÓ ژړ-�ونکی ماش%م د ړ eه ل% 
 غلي.

 

eه ب?سT?ن% بTلz %q	 مل	 غ%ن�ل	 (ف?عي ج�ل	) چ	 خÒ ت?ې لان�ې ا�hUل ش%] د]، پ? ا] ی	 

z ه  � خ%اe[ای�%م راغلی دhس¤c ی%ازې 	ره ی% ډول%t?ه ده.  . د دواړو غ%ن�ل% مانا ه°�او لکه 

 !bTدوه چاره ه��هال س? ته رس 	z %ه غ%ن�لe ،ادونه وش%هv 	»¢م 	چ:  

  اش%م ژاړ! او د c%ر پ? ل%ر غلي.م

ل�� c¤سhای�%م �Tcا] شي چ	 د c¤ول (ق��) eه ت%�ه ه0 راشي او eه خªله دغه ب´ه س?ه د c¤ (فعل) vا 

  ی%ه بل سhای�%م (صف}) eه اړه ن%ر مال%مات راک¤! vا ی	 ن%ر ه0 وسhایي:

Anna geht immer lächelnd nach Hause. 
? خ%ا درومي.انه تل eه م%سOا س?ه د c%ر پ  

  

راشي، لکه eه ب?سT?نه بTل°ه z	، نه  ورسhهc¤ (فعل) له  (Partizip I)م¤] c¤سhای�%م % کله چ	 ل

.!bTc ه وړان�ې راشي، ن% اوړون (¿?دان) م%مي: ¿?دان¢ خ% cه چT?ې له ن%م 
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Nominativ 
 ک¤ن� پT? (فاعلي حال})

Der singende Vogel ist wieder da. 
ا دلhه ده.س��ر�%له م?غی ب�  

Akkusativ 
مفع%لي حال})بي واس§ه c¤] پT? (ل��   

Ich liebe den singenden Vogel. 
 زه له س��ر�%ل	 م?�Ó س?ه م��ه ل?م.

Dativ 
) ?Tپ [¤c ?واس§ه مفع%لي  �ال

 حال})

Ich habe dem singenden Vogel einen 
Namen gegeben. 

ی% ن%م ورc¤] د].ته ما س��ر�%ل	 م?غی   
 

راوړل شي،  (zu)ب´ه z	 د!، خ% cه له c¤سhای�%م س?ه  (Aktiv)ب?سT?ن	 بTل°	 eه چارن%م�ª?  �%ل	

 مانا ت?ې اخhUÏل bTc!: (Passiv) ن% د ب�Ïار

Die weinende Frau ist zu bemitleiden. 
 �	 س?ه �ای� غ�¯?Odي وشي. ژړغ%ن	له   

  

c 	ن%م ج%ړ-�ا] شي، ه��اس 	ه چ¢! c¤سhای�%م ¤ م% �Tا] شي چ	 له للکه له سhای�%م )صف}( 

¢ه ه0 ی% ن%م ج%ړ شي:  

Verb Partizip I Nomen 
Lesen 
 ل%سhل

Lesend 
 ل%سhکی (ش³¢)

Die Lesenden 
 ل%سh%نکي (خلک)

Schreiben 
 ل�Oل

Schreibend 
 ل�O%ال

Die Schreibenden 
 ل�O%الان

Die Lesenden sind glücklicher. 
�¢h%رت?ا د!. )خلکل%سh%نکي (  

Die Schreibenden haben bestimmt Spass. 
ل?!. ه وخ} (خلک) ه?و م?و ل�O%الان   

 

(c) ketabton.com: The Digital Library



102 

 

 (Partizip II) دو�4 ^� سsای�#م

نه ی%ازې د ، eه نامه هv 0اد-b!  (Partizip Perfekt)ل�� تT?مهال c¤سhای�%م دوc 0d¤ سhای�%م چ	 د 

e (فعل) ¤c د 	ه��اس 	ار-�ا] شي، بل«c ه ت%�هe ({صف) ای�%مhه سe  (%زمان) %ه ت%�ه د مهال%ن

دوc 0d¤سhای�%م c%لا] شي چ	 د ی%ې غ%ن�ل	 (ج�ل	)  ،ج%ړول% z	 هc 0ارول bTc!. س?�T?ه پ? دې 

م¤] c¤سhای�%م. د ده د ج%ړول% لVاره د غ%ن�ل	 (ج�ل	) د c¤ % د ی%ې ب?خ	 پ? ا] ه0 راشي، لکه ل

ه (فعل%ن%) س?ه ی% ډول ج%ړ-b!، ل %(فعل) ډول اړ3d د]، Oه چ	 له p�cورو (�ا قاع�ه) c¤ون

h�Ó� %ون¤c و�t قاع�ه) هغ%] س?ه بل ډول او له 	س?ه بل ډول (فعل%ن%) ل% (ب !bTÓر:  

  خªل%!:eایh%ر]  (t-)م¢hاړ] او د  (-ge)ک¤ سõه (د فعل سõه) د  :" ^�ونهک	gور 

Verb 
Formel 

ge+هsس�ک+t 
Partizip II 

lachen ge + lach + t  gelacht 
fragen ge + frag + t  gefragt 
machen ge + mach + t gemacht 

 

د م��hاړ! eه ت%�ه د c¤  (-ge-)که چT?ې د c¤ (فعل) م¢hاړ] (پÏ¯%ن�) د جلاک�Tو وړ و!، ن% 

  :eایh%ر] خªل%!  (t-)او c¤سõه د  س·	 او م¢hاړ! (پÏ¯%ن�) ت? م�Ô راي

Verb 
Formel 

 UاړsQم + ge + س¸ه�ک + t 
Partizip II 

abfragen ab + ge + frag + t  abgefragt 
abstempeln ab + ge + stempel +t  abgestempelt 

 

eایh%ر]  c(-t)¤سõه د د جلاک�Tو وړ نه و!،  (Präfix)که چT?ې د c¤ (فعل) م¢hاړ] vا پÏ¯%ن� 

  م¢hاړ] (پÏ¯%ن�) t?د س?ه غ%ري: (-ge)خªل%! او د 
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Verb 
Formel 

 UاړsQس¸ه + م�ک + t 
Partizip II 

besuchen be + such + t  besucht 
erzählen er + zähl + t  erzählt 
verdienen ver + dien + t  verdient 

 

س?ه eا] ته رسbT!. د دو]  (ieren-)د p�cورd% (�ا قاع�ه) c¤ون% (فعل%ن%) ی% �%لی (¿?وپ) eه 

د  ی	 او c¤سõه رbTÓ! م��hاړ! ¢ه  له م¢hاړ! vا (-ge)ه0 پ?ته د  (Partizip II)دوc 0d¤سhای�%م 

(-t)  [ر%hایe !%لªخ:  

Verb 
Formel 
 t + ک�س¸ه

Partizip II 

studieren studier + t  studiert 
renovieren renovier + t  renoviert 
probieren probier + t  probiert 
diskutieren diskutier + t  diskutiert 

 

س?ه eا] ته ورسbT!،  (d, -t, -m, -n-)ه (فعل%نه) چ	 سõه ی	 eه هغه p�cور! (�ا قاع�ه) c¤ون

  ت%ر! خªل%!: (et-)د ی	 eه م¢hاړ! او c¤سõه  (-ge)ی	 د  (Partizip II)دوc 0d¤سhای�%م 

Verb 
Formel 

ge + س¸ه�ک + et 
Partizip II 

reden ge + red+ et  geredet 
arbeiten ge + arbeit + et  gearbeitet 
atmen ge + atm + et  geatmet 
rechnen ge + rechn + et  gerechnet 
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eایh%ر! خªل%!، د  e(-en)ه ج%ړول% z	 تل د  (Partizip II)د   (ب	 قاع�ه فعل%نه)�sqلي ^�ونه 

م¢hاړ]  (-ge)م%مي، ��	 c¤ونه ی	 د ل (خªل%اک) ب�ل%ن ��% c¤ون% (فعل%ن%) د س·	 واو 

(Präfix)  !%لªړ  خ%¯dره د او د و%t?ونه (فعل%نه) ه¤c ( و وړ�Tc د جلا)(-ge-) :اړ] اخليhم��   

Verb 
Formel 

ge + س¸ه�ک + en 
Partizip II 

fahren ge + fahr+ en gefahren 
laufen ge + lauf + en gelaufen 

 

  ی	 ب�ل%ن م%مي:(خªل%اک) ل هغه c¤ونه (فعل%نه) چ	 د س·	 واو 

Verb 
Formel 

ge + س¸ه�ک + en 
Partizip II 

bleiben ge + blieb+ en  geblieben 
schreiben ge + schrieb + en geschrieben 

 

  له و�¯%ړ (د جلا �Tcو وړ) c¤ون% (فعل%ن%) س?ه: 

Verb 
Formel 

 en + ک�س¸ه + ge + مsQاړ" 
Partizip II 

abschreiben ab + ge + schrieb + en abgeschrieben 
abnehmen ab + ge + nomm + en abgenommen 

  

له هغ% c¤ون% (فعل%ن%) س?ه چ	 م¢hاړ] ی	 نا و�¯%ړ و! (د جلا �Tcو وړ نه و!) او د س·	 واول 

 ی	 ب�ل%ن و نه م%مي:

  

(c) ketabton.com: The Digital Library



105 

 

Verb 
Formel 

+ مsQاړU  ک�س¸ه  + en 
Partizip II 

verfahren ver + fahr + en verfahren 
 

  ړ او چ	 د س·	 واول ی	 ب�ل%ن م%مي:له هغ% c¤ون% (فعل%ن%) س?ه چ	 م¢hاړ] ی	 ناو�¯% 

Verb 
Formel 

 UاړsQس¸ه + م�ک + en 
Partizip II 

verschreiben ver + schrieb + en verschrieben 
 

 :S(Gemischte Verben){ ^�ونه 

ی	 ل eایh%ر] اخلي، د س·	 واو  e(-t)ه ج%ړول% z	 د  (Partizip II)دوc 0d¤سhای�%م د ¿� c¤ونه 

  م��hاړ] خªل%!. (-ge-)م¢hاړ] او ��	 هغ%] ی	 ب�ا د  ��(ge-)	 c¤ونه ی	 د ب�ل%ن م%مي، 

  ل له ب�ل%ن س?ه :له eایh%ر! او د س·	 د واو  (t-)له م¢hاړ!، د  (-ge)د 

Verb 
Formel 

 UاړsQس¸ه + م�ک + t 
Partizip II 

bringen ge + brach + t  gebracht 
 

  %ړ (د جلا �Tcو وړ) و!:له هغه c¤ (فعل) س?ه چ	 م¢hاړ] ی	 و�¯

Verb 
Formel 

 UاړsQم + UاړsMس¸ه + م��ک + t 
Partizip II 

beibringen bei + ge + brach + t beigebracht 
 

  له هغه c¤ (فعل) س?ه چ	 م¢hاړ] ی	 ناو�¯%ړ و! (د جلا �Tcو وړ نه و!):
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Verb 
Formel 

 UاړsQس¸ه + م�ک + t 
Partizip II 

verbringen ver + brach + t verbracht 
 

لکه م¢«	 چ	 vادونه وش%ه، دوc 0d¤ سhای�%م چ	 د تT?مهال د c¤سhای�%م eه نامه هv 0اد-e ،!bه 

�%ل�pه ت%�ه د هغه c¤ن (چار) د ?��tول% لVاره راي چ	 eه تT? وخ} z	 پçÏ ش%] و!، حال دا 

ه c¤ن (چار) لVاره cارول م¤] c¤ سhای�%م چ	 د وس�هال c¤سhای�%م eه نامه هv 0اد-b!، د هغ% چ	 ل

e 	چ !bTک bT�Ïپ 	z ه وس�هال:!  

Die ankommenden Gäste freuen 
sich auf unsere Hochzeit. 

 !%c ه واده خ%�يe ل�انه زم%ږTرا روان م. 
 (وس�هال)

Die angekommenen Gäste freuen 
sich auf unsere Hochzeit. 

 �ل�انه (هغه مTل�انه چ	 راغلي د!،راغلي م
 ?Tه واده خ%�تe مهال)، زم%ږ %c ي !.  

 

  (Das Partizip II von Modalverben ) دو�4 ^�سsای�#مدود ±اکي ^� د 

م¢hاړ] او د  e(ge-)ه ج%ړول% z	 د  (Partizip II)فعل) د دوc 0d¤سhای�%م م%دال ک¤ ( یدود Íاک

(-t)  [ر%hایe !%لªد خ .(müssen, können, dürfen)  وند¤c% %(فعل%ن 	غ%ريواول ) د س·: 

Verb 
Formel 

 UاړsQس¸ه + م�ک + t 
Partizip II 

müssen ge + muss + t  gemusst 
können ge + konn + t gekonnt 
wollen ge + woll + t gewollt 
dürfen ge + durf + t gedurft 
sollen ge + soll + t gesollt 
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  Das Aktiv und Passivب�¹ار چاروال او 

	 د ی% بل عBO ن اوس هe 0ه دې ان� د! چ	 د c¤ (فعل) چاروال او ب�Ïار ب¶��	 ژ�ª%ها

نه ده چ	 eه ه? اک? (حال}) z	 دې دواړه ب¶	 د ی% بل عBO و!. د  (س?چVه) د!، خ% اړ�dه

، خ% eه ب�Ïار ب´ه هغه ده چ	 c¤ن� (فاعل) e«	 مال%م و!  (Aktiv) چاروال(ج�ل	) غ%ن�ل	 

(Passiv) نامال%م 	z.  

  3�ªل ډوډۍ سt !خ%ر .  

eه دې غ%ن�له z	 د ډوډۍ خ%ړونکی vا د دې چار (ع�ل) c¤ن� (فاعل) مال%م د] چ	 سt 3�ªل د]. 

�°ه ی	 . لکه ورbTÓ! ب´ه س?ه  e(Passiv)ه ب��ار (مÐه%ل) �Tcا] شي چ	 خ% ��	 غ%ن�ل	 

 ،!bTه مال%م¢bTc! چ	  ب�Ïار )مÐه%ل( د هغه c¤ن vا ع�ل د  %ول% لVاره cارولچ	 له نامه 

اړ3d نه و! چ	 vاد شي، vا هe 0ه �اخÙ?! ت%�ه ه��اس	 پ�Thل ش%ې مال%م نه و! vا ی	 ک¤ن� (فاعل) 

و! (ت®��0 ن�%ل ش%] و!) چ	 د ی%ې غ%ن�ل	 (ج�ل	) c¤ن� (فاعل) vاد نه شي. eه ه��ې ت%�ه 

ه z	 eه خªله ��	 وخ} د ی%ه چار (ع�ل) د c¤ن� (فاعل) ت? vادول% دا اړ�dه ب?��ي چ	 eه غ%ن�ل

  . له ه��ې امله ب�Ïار (مÐه%ل) cارول bTc!. ، نه c¤ن� (فاعل)چار (ع�ل) د eام او غ%ر وړ وt?ي

  لtوهل ش%] د]انار.  

او vا د]  مال%مه نه ده چ	 انارtل چا وهلیدا . z	 ر�TÓل	 دهeه ب�Ïار (مÐه%ل) ب´ه  دغه بTل°ه

  اړ�dه نه ده چ	 وه%نکی vاد شي.

  .[ي دª� لtانار  

e ه0 مال%مه 	z نه ده ه دې غ%ن�له [¤c يª� ل چاtانار 	اد شچv ای�� 	ه نه ده چ�dا اړv [ه ي. دhدل

  دا چ	 چا �ªي c¤] د]، اړ�dه نه ده . ه?t%ره د انارtل د �ªي حال} ?��tول اړ3d د!. 

  eه دوه ډوله د]: e(Passiv)ه ج?م�� ژ�ه z	 ب�Ïار (مÐه%ل) vا 
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چ	 ی% c¤ن (ع�ل) چا س? ته  cله چ	 مال%مه نه و!  :(Vorgangspassiv)د ^�ن (ع	ل) ب�¹ار 

، د c¤ن غ%اړو چ	 eه غ%ن�له z	 ی% چار (ع�ل) د ل%سh%نک�% د eام وړ وt?%وو م%ږ cه vا رس%لی، 

  لان�ې ډول ج%ړ-b!:بÏلابTل% مهال%ن% (زمان%) z	 eه eه ب��ار cاروو. دغه ډول ب�Ïار 

Zeitform مهال Beispiel ب7ل»ه 

Präsens 
Anaargul wird geschlagen. 

  انارtل �ه ووهل شي.

Perfekt 
Anaargul ist geschlagen worden. 

  انارtل وهل ش%] د].

Präteritum 
Anaargul wurde geschlagen. 

  انارtل ووهل ش%.

Plusquamperfekt 
Anaargul war geschlagen worden. 

  انارtل وهل ش%] وو.

Futur I 
Anaargul wird geschlagen werden. 

  z	). زمانه انارtل �ه ووهل شي (eه راتل%ن«	

Futur II 
Anaargul wird geschlagen worden sein. 

  (eه راتل%ن«	 زمانه z	) انارtل �ه وهل ش%] و!.
 

، vا eه بله د ی%ه اک? (حال}) ?��tول اړ3d و! کله چ	 :  (Zustandspassiv)د اک� ب�¹ار 

c د ی%ه 	له چc ،ا�d3 و!، د اک? وdول اړ��t?  ب�Ïار cارول bTc!. (حال}) ¤ن vا چار د eایل% 

Anaargul ist verletzt. .[ي دª� لtانار 
، ده چ	 c¤ن� (فاعل) vاد شينه vا اړ�dه  چا وهلی د]eه دغه بTل°ه z	 دا مال%مه نه ده چ	 انارtل 

?��tول اړ3d د! حال}د بل«	 د انارtل .  

لکه  ،�Tcون نه ل?!  ی	 نه شي ر�TÓا] vا (Passiv)شh%ن ل?! چ	 ب�Ïار ��	 c¤ونه (فعل%نه) 

او  شي ل?لا]مفع%لي حال}) z	 c¤] (مفع%ل) و نه واس§ه  ب	( پc ?T¤! ل�� هغه c¤ونه چ	 eه 

  ه ج%ړ-b!:له م?س�hالک¤ (ک�Oي فعل) س?  (sein)تT?مهال ی	 د 
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Mein Kumpel ist nach Afghanistan gefahren. 
 [?qتللی د].زما مل (	z ?�%ه مe) ان تهhUافغان 

  

 ¤c ې ه��ا?Tد  (فعل) که چ(haben)  الک¤ س?ه�hشي او  راله م?س	ب) ?Tپ !¤c ه ل��e  واس§ه

 	z ({مفع%لي حال [¤c %ار  ،لا] شيول? ه0 (مفع%ل)  ی�Ïن% ب(Passiv) ه0 ج%ړ-�ا] شي 	ی .  

Aktiv 
  چاروال

Ich habe meinen Kumpel nach Afghanistan gefahren. 
 ما خªل ملq?] افغانhUان ته eه م%�? z	 ی%وړ. 

Passiv  
  ب�¹ار

Mein Kumpel wurde (von mir) nach Afghanistan gefahren. 
 زما ملq?] (زما ل¢%ا) افغانhUان ته eه م%�? z	 ی%وړل ش%.

 

] او د eه ل�� c¤! پT? (ب	 واس§ه مفع%لي حال}) z	 راغلی د (Kumpel)ب?سT?نه بTل°ه z	 eه 

 غ%ن�ل	 (ج�ل	) آړ (ش?�) ی	 پ%ره c¤] د] . 

  نه شي ج%ړ-�ا]: (Passiv)) س?ه ه0 ب�Ïار %ن%(انعOاسي فعل ون%له غt?Ù%نک¤ 

Sie wäscht sich. .دا ( �ه) ان م���ي 
  

هz ( 0	 ی% c¤] (مفع%ل) حال} مفع%ليب	 واس§ه  پc ) ?T¤! ل�� ��	 c¤ونه س?�T?ه پ? دې چ	 eه 

او د  (haben, wissen, kennen) لکه له ج%ړ-�ا]نه شي ب´ه ی	  �Ï(Passiv)ار ل?!، ب�ا ه0 ب

(es gibt...) ��t?  س?ه:	 (اص§لاح) نله 

Ich habe einen Stift. .زه ی% قل0 ل?م 
Er kennt diesen Film. .ني�Tد] دغه فل0 پ 
Sie weiß die Antwort. .!bه %اب پ%ه�e دا 
Es gibt einen Park hier. ه د].دhارک شe %ه یhل  

  

 

(c) ketabton.com: The Digital Library



110 

 

  :ب5ل#ن  (Passiv)س�ه د ب�¹ار  (Aktiv)ل اhه چارو 

عBO  (Aktiv)دې د چاروال  (Passiv)م¢«	 ووdل ش%ل چ	 دا ه?و م?و نه ده چ	 ب�Ïار 

و! vا چاروال د ب�Ïار، خ% هغه غ%ن�ل	 (ج�ل	) چ	 eه ر�h�dا د ی% بل عBO و!، د  )(س?چVه

c¤] (مفع%ل) eه c¤ن� (فاعل) ب�لc ،!bT¤ن� غ%ن�له (ج�له) z	 eه .  ی د]هغ%] ب�ل%ن ه�Tc 0ون

p�d%�e (¿?ام?!) ج%ړ�} س?ه س0 غ%ن�له ب�ل%ن  (von+Dativ) د ی	 (فاعل) غ%ري او پ? ا]

د  z	 راي، c¤ (فعل)س?ه eه ل?c¤! پT? (�ا واس§ه مفع%لي حال})  (von)ه م%مي او vا c¤ (فعل) ل

 م?س�hالک¤ له c¤ن� (فاعل) س?ه س0 اوړون م%مي. (werden)د دوc 0d¤سhای�%م eه ب´ه راي، 

 

 Passiv -ب�¹ار Aktiv –اروال چ
Subjekt+Verb+Objekt Objekt + werden + von + Subjekt+ (Verb) 
Anaargul kauft das Auto. 

 انارtل دا م%�? پT?! (اخلي).
Das Auto wird von Anaargul gekauft. 

ا و�T?ل شي.م%�? �ه د انارtل ل¢%   
 

 	z ه چاروال غ%ن�لهe(das Auto)  د 	z ه پ�لe 	د غ%ن�ل 	z ار غ%ن�له�Ïه بe ،[(مفع%ل) د [¤c

س?ه سt 0?دان  (das Auto)م?س�hالک¤ د c¤! (مفع%ل)  (werden)ک¤ن� (فاعل) پ? ا] راغلی، د 

سhه راغلی د]. eه ورو  e(von)ه ب�Ïار غ%ن�له z	 له  (Anaargul)ش%] او د چاروال غ%ن�ل	 c¤ن� 

رې اړه راوړل ه?و م?و نه د!. راوړل ی	 eه دې پ%  (von Anaargul)ب�Ïار غ%ن�له z	 د دې ب?خ	 

. cه چT?ې ی	 راوړل اړ3d نه و!، �Tcا] شي چ	 له غ%ن�ل	 �ای� vاد شي cه نهآvا ل?! چ	 

 وغ%ر%ل شي: 

Objekt + werden + finites Verb 
Das Auto wird gekauft.  �%ل شي.م?Tه و�� ?  

 

  غ%ن�ل% اوړون چ	 c¤ن� ی	 مال%م نه و! vا  نه  ایي چ	 vاد شي: (Aktiv)د هغ% چاروال 
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 Passiv -ب�¹ار Aktiv – چاروال  
Präsens Jemand füttert den Hund.  Der Hund wird gefüttert. 

Perfekt 
Jemand hat den Hund gefüttert. Der Hund ist gefüttert 

worden. 
Präteritum Jemand fütterte den Hund. Der Hund wurde gefüttert. 

Plusquamperfekt 
Jemand hatte den Hund 
gefüttert. 

Der Hund war gefüttert 
worden. 

Futur I 
Jemand wird den Hund füttern. Der Hund wird gefüttert 

werden. 

Futur II 
Jemand wird den Hund gefüttert 
haben. 

Der Hund wird gefüttert 
worden sein. 

 

پT? (�اواس§ه مفع%لي حال}) z	 ی% c¤]  غ%ن�له (ج�له) z	 eه ل?c¤!  (Aktiv) که چT?ې eه چاروال

، راوړل شيد c¤ن� (فاعل) پ? ا]  ل%م¤ۍ ب?خ	 تهو! چ	 �ای� د غ%ن�ل	 (ج�ل	) راغلی (مفع%ل) 

 !¤c?ه لe %اواس§ه مفع%ل ن�) ?Tال}ي حپ ( 	zاتec 	 .!bT  

Aktiv 
Man legte dem Verletzten einen Verband an. 

  پ·� ور �Ïc%وه.ته (کB) �ªي (ی%ه س¤!) 

Passiv 
Dem Verletzten wurde ein Verband angelegt. 

 �ªي ته ی	 پ·� ور�Ïc%وه.
  

§ه مفع%لي eه ل? c¤! پT? (�ا واس (dem Verletzten)بTل°ه z	  e(Aktiv)ه ب?سT?نه چاروال 

 dem)ب´ه z	 ر�TÓل	 ده،  (Passiv) ب�Ïار غلی د]. eه دو�dه بòÏله z	 چ	 eها حال}) z	 ر 

Verletzten) ن� (فاعل) پ¤c س? ته د 	اصلي راغلی د]، ? ا] د غ%ن�ل) ?Tل آر پªه خe %خ

 حال}) vا ل? c¤! پT? (�ا واس§ه مفع%لي حال}) z	 eات	 ش%] د].

eه  (es)د �Tcا] شي چ	 (ج�ل	) چ	 c¤] (مفع%ل) و نه ل?!،  غ%ن�ل	 (Aktiv)هغه چاروال 

  :واړول شيس?ه ب´ه  e(Passiv)ه ب�Ïار ملq?ت�ا 
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Aktiv Passiv 
Wir aßen gestern viel.  
.¤cم%ږ پ?ون ډ-? خ%راک و 

Es/Gestern wurde viel gegessen. 
 پ?ون ډ-? خ%راک وش%.

 

(Die Konjunktion) اړ34#3�4ی    

ه د cل�% غ%ن�ونه، آر  eه ی%ه غ%ن�له (ج�له) z	 چ	د! هغه وO�dي (کل�	) ر�Ò ت%ر!)  اړO�d%Odي (د

او دوې مل	 غ%ن�ل	 ، آره او مله غ%ن�له (اصلي او ف?عي ج�له) او آره غ%ن�له (دوې اصلي ج�ل	)

د مانا د (ج�ل%) س?ه ن�ل%! vا د دو] ت? م�Ô اړOdه رام�Ô ته v !%cا ه0 د غ%ن�ل% (ف?عي ج�ل	) 

Ê%اره د دو] پVل% ل�T !%q��� هOdی%ه م�§قي اړ Ôت? م� .  

Nicole ging nach Hause, weil sie morgen zur Arbeit geht. 
 %Oار ته ي. لن�c ا تهÂس 	ه چO ،ر ته ولاړه%c 

Anaargul lebt gerne in Deutschland, denn er liebt Frieden.  
 له س%ل	 س?ه م��ه ل?!.انارtل eه خ%�� eه ج?م�ي z	 ژون� O ،!%cه چ	 

Ich wollte gerade rausgehen, aber Lea hat mich aufgehalten. 
 ما غ%�hل چ	 د �ان�ې وو0، خ% ل�Tه تc 0¤م.

  

 :eه درې ډوله د!eه ج?م�� ژ�ه z	 اړO�d%Odي (د ر�Ò ت%ر!) eه �%ل�pه ت%�ه 

#ونکي اړ34#3�4ي   : (Die Nebenordnende Konjunktion) ه	¼̂«

 له ف?عي ف?عي ج�ل	 اوله اصلي  اصلي ج�ل	(ه�bßې غ%ن�ل	  ډول اړO�d%Odي (د ر�Ò ت%ر!)دغه 

  غ%ن�ل% ب?خ	 س?ه ن�ل%!:او cل�	 vا د س?ه) 

Konjunktionen Formel und Beispiele 
…Konjunktion + Subjekt + finites Verb +… 

aber Ich war da, aber du bist nicht gekommen. 
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، خ% ته را نغل	.زه هلhه وم  
denn Ich freue mich, denn ich habe ein neues Auto. 

 زه خ%O ،0v þه چ	 ی% ن%] م%�? ل?م.
doch Es ist wahr, doch es ist irgendwie unglaublich. 

 دا ر�h�dا ده، خ% ی% ډول د �اور وړ نه ده.
oder Ist das dein Buch, oder es ist von Anna? 

hcاب د]، cه د انه؟ آvا دا سhا   
sondern Das ist nicht meins, sondern es ist von Lea. 

 دا زما نه د]، بل«	 د ل�Tه د].
und Das Wetter ist heiß und schön. 

 ه%ا ت%ده او  Oل	 ده.
 

  : (Die Unterordnende Konjunktion)^#ونکي اړ34#3�4ي  تا�ع

 ، بÏلابTل	 غ%ن�ل	eه نامه هv 0اد-b!  (Subjunktionen)دغه ډول اړO�d%Odي (د ر�Ò ت%ر!) چ	 د 

(اصلي  	پ�ل%! او له آرې غ%ن�ل!، مل	 غ%ن�ل	 (ف?عي ج�ل	) % ن�لس?ه له آرو) مل	 غ%ن�ل	 (

:!%c) س?ه ت¤او ور	ج�ل  

Subjunktion 
Formel und Beispiel 

Konjunktion + Subjekt + ...... + finites Verb 

als 
 Du warst nicht da, als ich kam. 

 کله چ	 زه راغل0، ته هلhه نه وې.

bevor 
Sie wollte mich sehen, bevor ich gehe. 

 م¢«	 له دې چ	 ولاړ ش0، دې غ%�hل چ	 ما وو�dي.

bis 
Ich warte auf dich, bis du kommst. 

 ت? هغه وخhه درته تbTc 0م چ	 ته راش	.

da 
Ich war froh, da du nicht hier warst. 

.نه وې  وم Oه چ	 ته دلhهزه خ%�ه   
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damit 
Ich bin hier, damit du Pause machst. 

.0v هhې، زه دل¤cته تف?�ح و 	اره چVد دې ل 

dass 
Sie ist froh, dass du da bist. 

 دا خ%�ه ده چ	 ته دلhه ی	.

eher 
Ich gehe weg, eher du mich rausschmeißt. 

0. )ل?ې (ه م¢«	 له دې چ	 ما وش¤ې، ز   

falls 
Falls du kommst, koche Ich für dich. 

 که ته را	، زه تا ته ډوډۍ e¢%م.

indem 
Man kann Deutsch lernen, indem man immer übt. 

چ	 تل ی	 ت�?c 3d¤!.ج?م�ي زده c%لا] شي  س¤]   

nachdem 
Ich wollte schlafen, nachdem du weg warst. 

لاړې، ما غ%�hل چ	 و�dه ش0.چ	 ته و  وروسhه له دې   

obwohl 
Er war müde, obwohl er nichts gemacht hat. 

بT?ه پ? دې چ	 ÎÏÊ ی	 نه وو c¤!، د] سh¤] وو. س?  

seit 
Seit es regnet, geht´s mir schlecht. 

.0v  ه نه  ،!b-اران ور� 	چ 	U�Êم وخ} را%c له 

seitdem 
Seitdem ich in Deutschland lebe, freue ich mich. 

.0v þ%م، خ%c ژون� 	z ه ج?م�يe 	چ 	U�Êم وخ} را%c له 

sodass 
Er ist ein guter Vater, sodass die Kinder ihn lieben. 

 ه eلار د] چ	 eه ماش%مان% ډ-? t?ان د]. داس	 د] ی%  

solange 
Sie redete die ganz Zeit, solange wir aßen. 

.دې �%ل وخ} خÙ?ې وc¤! ، %ړهت? هغه وخhه چ	 م%ږ ډوډۍ خ  

sooft 
Sooft sie hier kommt, fühle ich mich glücklich. 
دلhه راشي، ان ډ-? �¢h%ر احUاس%م.دا ( �ه) ه? ل چ	  

während 
Das Telefon klingelte, während ich schlief. 

 تTلÏف%ن eه داس	 (وخ}) z	 زنÅ ووهه چ	 زه و�dه وم.

weil 
Wir arbeiten hart, weil wir was erreichen wollen. 

ی% ه شي ته ورسbTو. Oه چ	 غ%اړو چ	  ،cار c%وس¢} م%ږ   
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wenn 
Ich sehe sie immer, wenn sie zur Uni geht. 

هغه وخ} و0�d چ	 دا پ%ه�h%ن ته ي. زه ی	 تل  

wohingegen 
Ich arbeite hart, wohingegen mein Kollege faulenzt. 

c {¢زه س.!%c ار ل·يOزما ه� 	م، حال دا چ%c ار  
  

  :(Die Konjunktionaladverbien) اړ34#3�4ي ^�ول#نه

هغ%] س?ه د د c¤ول (ق��) eه ت%�ه راي. ت%��? ی	 له ن%رو اړO�d%Odي (د ر�Ò ت%ر!)  دغه ډول

pا غ%ن�له پ%ه�v ې%äپل%ه د]: ن 

Subjunktion 
Formel und Beispiele 

…Konjunktionaladverb + finites Verb + Subjekt + … 

allerdings 
Sie wollen ein Auto kaufen, allerdings haben sie kein 
Geld. 

. ! رو�� نه ل?  خ#% م%�? واخلي، دو] غ%اړ! چ	 ی  

also 
Sie ist krank, also muss ich zu ihr gehen 

  ) زه �ای� د دې c?ه ورش0.ن# (خی دا ناروغه ده،

andererseits 
Es ist zu spät, andererseits können wir es versuchen. 

)(بلQ#ا .c%لا] ش% چ	 ºÊه ی	 وc¤و خ# ب�ا ه�ناوخhه ده،   

anschließend 

Ich habe die Prüfung bestanden, anschließend habe 
ich in meinem Fachbereich gearbeitet. 

eه خªله م	  ه س�)(س�  له دې وروسsه، زه eه آزم%�dه z	 ب?dالی ش%م
 .¤cار وc 	z ان°ه  

außerdem 
Frieden ist schön, außerdem ist er nötig. 

.اړ�dه ه0 ده ، س� ب�7ه پ� دې س%له  Oل	 ( ه) ده   

dabei 
Du singst sehr gut, dabei fühle ich mich so wohl. 

.  ه احUاس c%م زهله دې س�ه ته ډ-?ې  	 س��رې وای	،   
dadurch Ich gehe oft aus, dadurch lerne ich neue Leute 
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kennen. 
له ن%d% خلک% س?ه پ�Tن�tل%! c%م. وسCلهhه دې د �ان�ې و0،  ډ-?زه   

dafür 
Bleib doch hier, dafür kriegst du ein Buch.  

ته راوړې.لاس  ی% hcابته د دې ل°اره دلhه eات	 شه،   

dagegen 
Sie ist weg, dagegen kann ich nichts machen. 

) ÎÏÊ ه0 نه شc 0%لا].)، د دې پ� ض5 (وړان5ې دا ن¯hه (ولاړه  

damit 
Sie ist weg, damit bin ich glücklich. 

(د دې له ت®��0 س?ه) زه �¢h%ر h ،( .0vه دې س�هدا ن¯hه (ولاړه  

danach 
Ich habe die Schule fertig, danach habe ich studiert. 

c ه، ¤] د]ما  %ون�ی خلاصsه. وروسhول%س (هhفاک%ل) 	م 	ßله ه  

dann 
Ich schriebe erst ein Gedicht, dann malte ich dich. 

م	 ته رسc 0¤ې. ب�اما ل%م¤] ی% شع? ول�Oه،   

darauf 
Ich bin mit dem Studium fertig, darauf bin ich stolz. 

¤c ن خلاص%hه دې س�هما پ%ه�h ، اړمd0وv 3.  

darum 
Sie ist Polizistin, darum möchte sie nicht trinken. 

نه غ%اړ! چ	 (الک%ل) و�ي. ، ن# !3هدا پ%ل�Uه ده  

davor 
Dieses Jahr bin ich hier, davor war ich in Kanada. 

 ،0v هhال دلc bله دې س ��Qوم. م 	z اناډاc هe  

dazu 
Kaufst du einen Laptop, dazu bekommst du eine 
Tasche. 

ی% �BO (دسhک%ل) هe 0ه لاس راوړې. له دې س�هکه ی% لõªاپ و�T?ې،   

deshalb 
Er war krank, deshalb ist er zuhause geblieben. 

امله eه c%ر z	 eات	 ش%] د]. له ه	5ې د] ناروغ وو،   

deswegen 
Sie wollte mich sehen, deswegen ist sie hier. 

دلhه ده. ملهله ه	5ې ا، دې غ%�hل چ	 ما وو�dي  

einerseits 
Einerseits habe ich Kopfschmerzen, ... 

س?خ%ږ] ل?م، ...ی# خ#ا   
ferner Das Auto ist günstig, ferner bekommst du noch Reifen. 
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��?ونه هe 0ه لاس راوړ!. س�ه له دې ، م%�? ارزانه د]  

folglich 
Sie ist in Afghanistan, folglich kannst du sie nicht 
sehen. 

ی	 نه ش	 ل��لا]. ، ن# !3هدا eه افغانhUان z	 ده  

genauso 
Sie war wütend, genauso war ich auch. 

زه ه0 (eه قه?) وم. ه	5اس�دا ډی?ه  eه قه? وه،   

immerhin 
Das Essen war Ok, immerhin war es günstig. 

) ارزانه وو.ل« ت� ل«هخ# (خ%راک ب� نه وو،   

inzwischen 
Wir müssen warten, inzwischen können wir lesen. 

.ل%س} وc¤وz	 c%لا] ش% چ	  hه ع�C حالم%ږ �ای� ت0 ش%،   

jedoch 
Er gab sich viel mühe, jedoch gewann er nicht. 

 ،¤cه ډ-? زح�} ورhله. خ#ده ان·t نه 	و ی  

schließlich 
Ich habe sie viel gesucht, schließlich fand ich sie zu 
Hause. 

م	 eه c%ر z	 پ��ا c¤ه. ، hه hاU ��ما دا ډی?ه ول·%له  

seitdem 
Sie hat ihn verlassen, seitdem ärgert er sich ständig. 


�دې ( �	) د] پ?��%د، �jرا �ه?ه شÂTه قه?-b!.د]  له هغه وخ  

später 
Sie war bis Mitternacht hier, später ging sie nach 
Hause. 

ک%ر ته ولاړه.له ه¼�  وروسsهوه،  دلhهدا ت? ن��	 شª	 پ%رې   

trotzdem 
Wir haben dich gern, trotzdem müsst du weggehen. 

�ای� له دې اvه ولاړ ش	. (خ#) س���7ه پ� دې پ? م%ږ t?ان ی	،   

vorher 
Ich bin Mechaniker jetzt, vorher war ich Journalist. 

Oان�¢Ï0، ?اوس مv  له دې ��Qوم.م {UÏژورنال   

weder … 
noch 

Weder dieses Buch noch das andere möchte ich 
haben. 

ل هغه.دا ب نهدا hcاب غ%اړم،  نهزه   
zuvor Wir leben zurzeit hier, zuvor waren wir in Afghanistan. 
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eه افغانhUان z	 وو.م��Q له دې م%ږ اوس دلhه ژون� c%و،   

zwar 

Diese Gewürze besteht aus drei Zutaten und zwar aus 
Pfeffer, Salz und Koriander. 

له م?چ%،  چ� À¿ارت د" دهدغه مUاله له درd% ش�ان% ¢ه ج%ړه ش%ې   
 مال°	 او p��¯tو.

 

Der Satz غ#ن{له    

dل%اکه مانا ول?! غ%ن�له (ج�له) د وªا خv ی%ه �¯¤ه 	ی% غ%ن� (¿?وپ) د] چ 	ک%ش��  .% (کل�%) داس

و ی% خÙ? (اوړ-�لی فعل) ول?!، خ% غ%ن�له (ج�له) c%لا] ت?�dه غ%ن�له هغه ده چ	 ی% c¤ن� (فاعل) ا

 ول?!: ه0 ب?خ	  ن%رې س?�T?ه پ? c¤ن� (فاعل) او خÙ? (اوړ-�لي فعل) شي چ	 

 ک%ش�� ت?�dه غ%ن�له
Sara studiert. 

زده c¤ه c%!۔ اراس  

 اوږده غ%ن�له

Anaargul möchte nächstes Jahr sein 
Auslandssemester für sechs Monate in die beste 
Universität Deutschlands absolvieren. 

به?ني د شbªو م�اشh% لVاره د خªل چ	 راتل%نکی cال انارtل غ%اړ!   
  پ%ه�h%ن z	 س?ته ورس%!. ت?3dد ج?م�ي eه ت? �%ل%  ه  س�h? دوره

 

 Satzarten د غ#ن{ل� ډول#نه 

 Der Aussagesatzغ#ن{له  ��5�Wني

ی%ه ف?ض�ه  ه0  ی% ان�وان� او vا ،?��tني غ%ن�له (ب�ان�ه ج�له) هغه غ%ن�ل	 ته وایي چ	 ی% ح�üق}

د دغه ډول غ%ن�ل% eه ل%م¤ۍ ب?خه vا پ�ل z	 c¤ن� (فاعل) vا c¤ول (ق��) vا e«	 نh�ßل ش%ې و!. 
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او eه وروس�h ب?خه z	 �ª¯¤ان� ت%cي اوړ-�لی c¤ (¿?دان ش%] فعل)  ، eه دو�dه ب?خه z	وخ}ه0 

  ي . را

c¤ن� (فاعل)) + اوړ-�لی c¤ (¿?دان ش%] فعل) + ک¤] (مفع%ل  
Ich liebe dich. .	انه ی?t پ? ما  
Spingul studiert Physik. .ل%لي (هhفاک%ل) کdpل د فt 3�ªس  

 

  Der Fragesatz پ#©sغ#ن{له 

  ال�ه vا اسفhهامي ج�ل	) شh%ن ل?!:ژ�ه z	 دوه ډوله پ%��hغ%ن�ل	 (س%  eه ج?م�� 

 :��s©#دې مال#ماتي پ  %�h�%اډول پv 	�h�%ان�ې پ¤ª¯� ته (W-Fragen) ه0 وایي. دو]  د  

(wer, was, wie, warum)  هeس?ه پ (%ل�c فهاميhاس) %O�d%h�%د مال%مات% �پ 	z ه %ابe او !bTل

:!%c ه�h�%غ  

Wer ist da? ک د!؟% 
Warum bist du so spät gekommen? ه راغلhدوم?ه ناوخ 	؟ ئول	ی  
Wie bist du hierhergekommen? ه راغل°�ی	؟ ئدلhه   
Was hast du heute gemacht? ل؟¤cه شی و ن3 دې 

 

 ��s©#ې پgCه ی�پ�3³Entscheidungsfrage : د 	ۍ ژ�p-?qد ان 	�h�%دغه ډول پ(Yes, 

No)  .!د ?T  bT! او eه �%ل�pه ت%�ه eه ه% vا نه س?ه %ابe:!bTه ی%ه c¤ (فعل) پ�لدو] پ%�e %�hه 

Arbeitest du heute? 
Nein, ich habe heute frei. 

 نc 3ار c%ې؟
.0v {®نه، زه ن3 رخ 

Studierst du? 
 Ja klar. 

 زده c¤ه c%ې؟
 ه% مال%م�اره.
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z	 د!. دو] ناس��ه پ%�hغ%ن�ل	 (اسhهامي ج�ل	) د س��ه هغ%] eه پ?تله له درن�} او احh?ام ¢ه ډ

، eه %] و! h?ام vا درن�} لا ن%ر ه0 ?��t شل%!. د دې لVاره چ	 اح�س?ه پ (ob)مله غ%ن�له eه 

 راي. (Konjunktiv II)م¤] vا دو0d ان¯ایي % پ�ل�pه غ%ن�له z	 ل

Er fragt, ob er heute früher nach Hause gehen könnte. 
شي. د] پ%�hي cه چT?ې ن3 لb م¢«	 c%ر ته ولاړ ش%ا]  

Er wollte wissen, wann wir ihm was schenken würden. 
 ده غ%�hل چ	 پ%ه شي چ	 م%ږ �ه ده ته ه وخ} ی%ه تäفه ورc%و.

 

�اvه ج�له) ی%ه ح�?ان�hا ?��tو!. eه eا] z	 (ن غ%ن�له ��ÏÊي: Ausrufesatz ه�q�jي غ#ن{ل

.!bTc بل���ه ا��%ول 	ی  

Wie schön! هhUvم?ه  ا%!vا  ه   
Was für ein Auto! !?�%ه ی% م 

 

چ	 ی%ه غ%��hه، ه�له vا ی% ده هغه غ%ن�له (ج�له) : (Aufforderungssatz)ام�" غ#ن{له 

?��tو! ام?  !bTc بل���ه ا��%ل 	ی 	z [اe هe .:  

Halt! !(úدر�) b-در 
Geben Sie mir bitte ein Kaffee! !�¤افي راکc ی%ه �¤cمه?�اني و 
Mach deine Hausaufgabe! !ه¤cرن� دن�ه و%c لهªخ 

 

دغه ډول غ%ن�له ی% ارمان ?��tو!. eه eا] z	 ی	 بل���ه : Wunschsatzارماني غ#ن{له 

  ل bTc!:و ا��% 

Wenn du hier wärest! ![ه واhته خ% دل 	در�غه چ 
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Wenn der Sommer nur kommen würde! !لی راشي?Ue 	در�غه چ 
  

 �Áن Die Verneinung  

  .رbTÓ! س?ه  (Kein)او  (Nein)ژ�ه z	 م�في غ%ن�ل	 (ج�ل	) eه  eه ج?م��

 Die Verwendung von Nein –د "نه" ^ارول 

Er trinkt nicht. 
  د غ%ن�ل	 eه ساده مهال z	 له c¤ (فعل) س?ه،

  eه eا] z	 راي.

Er hat heute nicht gegessen. 
%Ùc?غ%ن�ل% (م�t هe (%ج�ل ¤c ¤¯Vله ب 	z  

  %ن�ل	 eه eا] z	 راي.¢ه وړان�ې د غ
Sie hat nicht das Buch gekauft, 
sondern die Stifte. 

  له مال%م آر��Oل او ت%ل�%م�?! (ملکي ض��?)
  س?ه له آر��Oل ¢ه وړان�ې راي.

Das ist nicht Nicole´s Tochter, 
sondern ihre Nachbarin. 

  له انq¤ن%م%ن% ¢ه م¢«	 راي.

Er hat nicht dich geliebt, sondern 
deine Schwester. 

  له ن%م�?و (ض��?ون%) ¢ه وړان�ې.

Das ist nicht schwer.  ه وړان�ې¢  .له سhای�%م )صف}( 

Sie geht nicht gerne tanzen. .!ه وړان�¢  له c¤ول )ق��( 

Wir gehen nicht um acht Uhr. .ه وړان�ې¢  له وخ} )ساع}( 
Wir gehen nicht ins Restaurant. .ه وړان�ې¢  له ا] 
Wir kochen nicht mit Gas. .ه وړان�ې¢ (	üd?Ã) له دود  

 

cل�ه له ه�غه Ó¤!  (Nein)غ%ن� م�في شي، د ی% z	 ی% v [¤Óا (ج�له)  که  ایي چ	 eه غ%ن�له

�ا] شي چ	 د غ%ن�ل	 مانا ه0 ب�ل%ن ل%ن س?ه Tcب� هد cل�	 د ا] e (Nein)راي. د  م¢«	¢ه 

  :وم%مي
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Ich habe dir nicht gestern einen Stift gegeben (sondern heute). 
 ما پ?ون تا ته ی% قل0 در نه c¤ (بل«	 ن3).

Nicht ich habe dir gestern einen Stift gegeben. 
.(¤cتا ته ی% قل0 در 	پ?ون م 	دا زه نه وم چ) ¤c ما تا ته پ?ون ی% قل0 در نه 

Ich habe nicht dir gestern einen Stift gegeben (sondern Marina). 
ته) ?�d	 ما تا ته پ?ون ی% قل0 در نه c¤ (بل«	 م  

Die Verwendung von Kein 
  ^ارول  (kein)د 

Ich habe Durst. 
Ich habe keinen Durst. 

  له هغه ن%م س?ه چ	 آر��Oل نه و! ، د ن�	
  cارول bTc!.  (kein)لVاره 

Ich habe ein Buch. 
Ich habe kein Buch. 

  د نامع�3 پ�Tن�وO�dي (آر��Oل، vا د تع?�d ت%ر!)
  cارول bTc!. (kein)پ? ا] ه0 

 

دواړو س?ه م�في شي. د بTل°	  (Kein)او  (Nein)��	 وخ} �Tcا] شي چ	 ی%ه غ%ن�له (ج�له) eه 

  س?ه پ�ل شي: e(Sondern)ه  )eه ت%�ه، cله چ	 مله غ%ن�له (ف?عي ج�له

Ich habe nicht Tee, sondern Wasser getrunken. 
.د! �ل	ما چا] نه، بل«	 او�ه   

Ich habe keinen Tee, sondern Wasser getrunken. 

 

  د غ#ن{ل� ب�خ�

 . ته c¤ن� (فاعل) وایي : د ی%ه cار س?ته رس%ونکی(Subjekt)ک�ن5 

Jana macht ihre Hausaufgabe. .!%رن� دن�ه س? ته رس%c لهªی�ه خ 
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 U�ک(Objekt)  : مفع%ل 	ته وایي چ p�دو] �Tcا] شي چ	  ی% cار پ	 ش%] و!.هغه v Bcا 

) [¤c واس§ه مفع%ل، ل�� 	بAkkusativobjekt(  ،ا �ا واس§ه مفع%لv 0�ühUغ�? م) [¤c ?ل ،

Dativobjekt ،اضافي مفع%ل) [¤c?Tªت%ل ،(Genitivobjekt [¤c pاو س?�ل� (

Präpositionalobjekt) .!و (  

Maya hat den Laptop mitgenommen. 
(ل�� c¤]، ب	 واس§ه مفع%ل) م�ه لõªاپ له ان س?ه ی%وړ.  

Maya hat den Laptop mit einem Stift zerkratzt. 
) .(¤c 	داغ ی) وه?tاپ وõªه قل0 س?ه لe م�هc ?ا¤] قل0 لv د] �ا واس§ه مفع%ل(  

 

ول�p (ق��!) ت%cي لکه چ	 c¤ ده هغه ب?خه : (Adverbialbestimmung) ب�خه ک�ولgCه

? (مفع%لي حال}) او vا ج�ل	) چ	 eه c¤! پTق��! ، c¤ول�pې غ%ن�ل	 ((Präposition)س?�ل%نه 

  افي حال}) z	 راغل	 و!.ت%لTª? (اض

Ich warte auf dich am Seeufer. .0v 0زه تا ته د س��� پ? غاړه ت 

 

c¤ (¿?دان ش%! فعل) ¢ه  ي-�لچ	 له اوړ ده : د غ%ن�ل	 (ج�ل	) هغه ب?خه  (Prädikat)خ�� 

  ج%ړه ش%ې و!. 

Anaargul arbeitet sehr gut. .!%c ارc ل ډ-?  هtانار 
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ي   Adverbial ک�ولgC ت̂#

هغه وO�dي (کل�	) د! چ	 ی% c¤ (فعل) vا ی% سhای�%م ) ت%cي(ق��! ک¤ول (ق��) vا c¤ول�p ت%cي 

Tا د دو] د ت%ن (ا])، مهال (وخ})، پv ایيhه اړه (صف}) سe (%§vش?ا) %(حال})، دود او آړون ?

  س?�ار! مال%مات راک%!.

Anaargul liest sehr gut. (اک�هÍ دود) .!%c {ل ډ-?  ه ل%سtانار 
Anaargul liest in der Klasse.  (انOت%ن، م).!%c {ل%س 	z ه �%ل°يe لtانار 
Anaargul liest, weil ihm das 
gefällt. 

د ده خ%�bT!. انارtل ل%س} O ،!%cه چ	  
)(مله غ%ن�له د c¤ول vا ق�� eه ت%�ه  

 

  Das Attributسsای#4ی 

، خ% eه ژ�ه z	 د سhای�%م (صف}) vا ته وایيeه خªله ډ-?ول% vا اضافه c%ل%  (Attribut)سhای%dی 

د ی%ه . د] cارول e !bTcه ت%�ه vا ه0 د مل	 غ%ن�ل	 (ف?عي ج�ل	) eه �?  (Partizip)ک¤سhای�%م 

د رن°ه �Tcا] شي چ	 ه��اسhای%dی  .اعل) vا ی%ه c¤! (مفع%ل) eه �اره z	 مال%مات راک%! ک¤ن� (ف

راک¤! چ	 ی%ه c¤ن� (فاعل) vا c¤! (مفع%ل) وdلي vا ل��لي و!. هغه �e pه �اره z	 اضافي مال%مات 

.  ?! س?ه ت¤او ل ب?خ	ی%ې سhای%dی eه خªله خªل%اک نه د]، بل«	 د غ%ن�ل	 (ج�ل	) د ی%ې cل�	 vا 

  وخ} له سhای�%م (صف}) س?ه ت%��?-�ا] نه شي Oه چ	 د سhای�%م (صف}) دن�ه پ? مخ وړ!. ��	

Ich habe die Frau, die gestern einen Unfall hatte, heute wieder gesehen. 

.¤cک? وÍ 	پ?ون ی 	ما هغه  �ه ن3 ب�ا ول��ه چ  

د c¤! (مفع%ل) eه �اره z	 س?�ار! مال%مات  eه دغه غ%ن�له z	 سhای%dی eه خªله مله غ%ن�له ده چ	

  راک%!.
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	 خ%ا ته راشي. له ه��ې امله د dی �Tcا] شي چ	 له خªل اړون� ت%cي vا ن%م ¢ه  � vا �c¶سhای% 

  ��c سhای%dي eه نامه س?ه vاد-b!. ي vا 

	 خ%ا ته vا e¶�cه ت%�ه له ن%م ¢ه م¢«	  (Partizip)د سhای�%م (صف}) vا c¤سhای�%م  کÃC سsای#4ی

  را	: 

ein grünes Haus ر%c 3ی% ش� 
das gestrichene Haus ر%c [%ش Åرن 

 

   � خ%ا ته راي:وروسhه vا له خªل اړون� ت%cي vا ن%م ¢ه  Nی سsای#4ی

Das Haus in Kabul… [د 	z ابلc هe 	ر چ%c دغه  . . .  
Das Haus meiner Eltern… ر%c لارe زما د م%ر او  . . .  
Das Haus, das ich gestern kaufte, {Uما پ?ون واخ� 	ر (ک%م) چ%c دغه،  

 

Die Valenz der Verben 

 د ^� د نqل#ل# وړت�ا

 	z ه�ه%ªه ژ�e (	کل�) يd(فعل) د ی%ه و ¤c ې ت%�ه د ی%ه¤qه انe ت�ا ته د ن�ل%ل% وړت�ا¤qان 	ßه

  �hه وc¤ا] شي. vا د ان �¯ª¤ول% غ%� لا]وایي چ	 eه ان Ue	 ن%رې cل�	 ون�ل% 

د] چ	 eه ¤ ې اړه ل?!.  eه دې مانا چ	 دا cد ج%ړ�} ډول eه c¤ (فعل) پ%ر (ج�ل	) د غ%ن�ل	 

  z	 لان�ې ت%cي وغ%اړ!: غ%ن�له z	 ن%ر ت%cي Íاکي. ی% c ¤c%لا] شي چ	 eه غ%ن�له

Ich lache. (فعل) ¤c %ن� (فاعل) او ی¤c %ی%ازې ی 
Ich lese ein Buch.  ¤c %ن�، ی¤c %واس§ه مفع%ل)ی 	(ب [¤c او ی% ل��  
Ich helfe dir. (ا واس§ه مفع%ل�) [¤c ?ن� (فاعل) او ی% ل¤c%ی%ازې ی 
Ich helfe dir eine Wohnung (اواس§ه مفع%ل�) [¤c ?ن� (فاعل)، ی% ل¤c %ی،  
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zu finden. (واس§ه مفع%ل 	ب) [¤c ی% ل�� 
Ich warte auf dich.  ¤c pن� (فاعل)، ی% س?�ل�¤c %(اضافي مفع%ل)ی [  
Ich schreibe eine Karte an 
deinen Bruder. 

 ی% c¤ن�، ی% ل�� c¤] (ب	 واس§ه مفع%ل) او ی%
 س?�ل�c p¤] (اضافي مفع%ل)

  

Die Wortstellung im Satz 

  و4ي اوډون ل� غ#ن{ د

) z	 c%! چ	 eه ی%ه غ%ن�له (ج�له ) پ? دې �v¡äا cل�% ن0Á �ون%eه غ%ن�له z	 وdي اوډون (د غ%ن

(¿?دان  ا] وÍاکي، eه تT?ه د c¤ن� (فاعل)، c¤! (مفع%ل) او اوړ-�لي c¤ او غ%ن�ون% د وd% (کل�%) 

  .راشيچT?ته eه غ%ن�له z	 e .ه دې مانا چ	 c¤ن� (فاعل)، c¤] (مفع%ل) او اوړ-�لی c¤ ش%! فعل)

%ن% س?ه �Tcا] شي چ	 eه % ډول(کل�% ن0Á) که ه ه0 چ	 eه ج?م�� ژ�ه z	 د وd% اوډون 

 !bTÓه ت%�ه ورpه �%ل�e %غ%ن�لد ی%ې ، خ 	ه لe % 	z ه هغه�dه دوe ،(فاعل) ن�¤c 	z م¤ۍ ب?خه

   :c¤] (مفع%ل) رايی	 z	  ب?خهاوړ-�لی c¤ (¿?دان ش%] فعل) او eه در�dه 

Anaargul schreibt einen Brief. (مفع%ل) [¤c + (فعل) ¤c فاعل + اوړ-�لی 
 

ی	 ی%ازې د اوړ-�ل	 c¤ (¿?دان ش%! غ%ن�ل	 (ج�ل	) شh%ن ل?!. ��	  ډول ډولz	  هeه ج?م�� ژ�

	 c¤ (نا¿?دان ب�ا م¢��O او د ناوړ-�ل(ج�ل	) . ��	 غ%ن�ل	 ل?!  ب?خه بله م���� او فعل) ب?خه

 ه0 ل?!. ب?خه ی%ه بله ی	 ب�ا ��	 ب?خه او  ش%! فعل)

  : قاع5ه

 هe (	ج�ل) 	(¿?دان ش%] فعل) د غ%ن�ل ¤c ي راي. اوړ-�لیc ه ب?خه�dدو  

  0 ک¤ن%می (م®�ر) اوdای�%م دوhس¤c(Partizip II) را 	z [اe هe 	يد غ%ن�ل. 
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  .راي 	z [اe هe 	(فعل) د غ%ن�ل ¤c اوړ-�لی 	z  (ف?عي ج�له) ه مله غ%ن�لهe  

  	ا] شي چ�Tc 	راي، خ% ه��اس 	z ه پ�لe (	ج�ل) 	ک¤ن� (فاعل) ډ-? وخ} د غ%ن�ل

z ه پ�لe 	(مفع%ل)د غ%ن�ل [¤c 	  اv اه0 راشيv ادونه وشي. ه0 د مهالv [ا 

Das Kind fängt den Ball. (مفع%ل) [¤c + ¤c ک¤ن� + اوړ-�لی 
Den Ball fängt der Hund.  ن�¤c + ¤c ک¤] (مفع%ل) + اوړ-�لی 
Gestern hat das Kind den  
Ball gefangen. 

¤c (مفع%ل) + اوړ-�لی [¤c + ن�¤c + {وخ 

 

  : د hام وړ" د"ر©#ون� لا  ې لان5

  �Tاو ناپ %d%ونه له نp�¢ه هغ%] ن�ه ا�ای� ºÊه وشي چ	 eه غ%ن�له z	 پ�Tن�ل ش%! 

 .	z [اe هe 	د غ%ن�ل p�  وړان�ې vاد vا ذc? شي او نامال%مه vا ن%] 

Ich habe deinem Bruder ein Buch gegeben. 

ی% مال%م ت%cی  »سhا ورور«%ن�ل	 eه eا] او م �p د] چ	 د غی% نامال%  »کhاب«z	  بTل°هeه دغه 

  د] چ	 له نامال%م ¢ه وړان�ې راغلی د].

  ،��O¢ه مe (	ج�ل) 	د غ%ن�ل 	ا] شي چ�Tc [(�ا واس§ه مفع%ل)، وخ} او ا [¤c ?ل

انq¤ې  ې ی% د % vادول د دغ% ت%c م���� vا وروس�h ب?خه z	 راشي، خ% cه چ�?ې 

وروسhه راوړل ¢ه له ل�� c¤! (ب	 واس§ه مفع%ل) ، ن%  ایي چ	 	 eه م%خه وشيeامل?ن

  شي:

Ich habe deinem Bruder in der Schule einen Laptop gestern gegeben. 
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z	 وخ} (پ?ون) له ل�� c¤! (ب	 واس§ه مفع%ل، لõªاپ) ¢ه وروسhه راغلی د].  بTل°هeه ب?سT?نه 

. ا] تل ت? تله له وخ} ¢ه وړان�ې او دا ه0 د دې لVاره چ	 د ل%سh%نک�% eام ور ته را وt?ي

  z	. مhO%�%ن% eه رس�يeه انq¤ې ت%�ه راي، eه انq¤ې ت%�ه eه ل�Oل	 ژ�ه 

  ا�dه ناس��ه وe (0 نقل ق%ل�ühUغ�? م) هc [(�ا واس§ه مفع%ل) پ? ا !¤c ?د ل 	z

  وcارول شي، ن% ه?و م?و �ای� eه خªل آر (اصلي) ا] راشي.  (ض��?) ن%م�?] 

1. Ich habe ihm (deinem Bruder) in der Schule einen Laptop gestern 

gegeben. 

2. Ich habe in der Schule einen Laptop ihm (deinem Bruder) gestern 

gegeben. 

ن%م�?] (ض��?) راغلی  (ihm)پ? ا] د  (deinem Bruder)غ%ن�له z	 د ل%م¤ۍ eه ب?سT?نه 

م¤ۍ غ%ن�له س�ه، خ% دو�dه % شي. eه دې مانا چ	 ل د]. له ه��ې امله �ای� eه خªل ا] راوړل

(ج�له) z	 پ? خªل ا] نه  هغه غل§ه ده، Oه چ	 ل? c¤] (�ا واس§ه مفع%ل) eه دو�dه غ%ن�له

  .د] راغلی

  Die Indirekte Rede  ناس5Cه و�4ا

  انارtل ووdل چ	 د] �ه ژر ت? ژره خªل و3Ã ته ولاړ شي. 

خÙ?ې راوړې د! vا ی	 د و�dا نکل c%! چ	  انارtلد  و�dاوالeه دغه بTل°ه z	 خÙ?ې c%ونکي vا 

، خ% !eه خªله ژ�ه او cل�% z	 رانh�ßل	 د خÙ?ې د انارtل  و�dاوالانارtل ه ووdل vا ه eلان ل?!. 

د و�dا دې ډول نکل ته ناس��ه و�dا (غ�? م0�ühU نقل ?��tه c¤ې ده. eه �¯ª¤ه ت%�ه د ده م%خه ی	 

  ق%ل) وایي. 

 ?T:که چ	لي وا] چdونکي و%c ې?Ùې خ 

   "زه �ه ژر ت? ژر خªل و3Ã ته ولاړ ش0.انارtل ووdل: "
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Tا ده. لکهب?س�dل°ه س��ه وTل  ?نه بtانار 	ه چ°�Íکی eه Íکی ه�اغU	 د و�dاوال ، خÙ?ې c¤ې د!

  . ده خÙ?ې تک?ارو! 

ناس��ه و�dا وcارو!.  vاد ی%ه چا د خÙ?و vا و�dا د راوړل% vا تک?ار لVاره س¤] c%لا] شي چ	 س��ه 

 .!bTc ارولc ره ډ-?ه%t?ا ه�dا ناس��ه و�dناس��ه و 	چ 	لا] ش%c [¤ي سc ه ج?م�� ژ�هe  ه ملهe

	z د  غ%ن�له(sagen, fragen, dass)  هeل�c%  ان¯ایيد او س?ه پ�ل (Konjunktiv)  هhه م?سe

ه?t%ره ن3 سÂا  ان¯ایيم¤] % ل ب´ه �%ل ی%ه مانا ل?!. (würde)، دو0d هغه او د ان¯ایيم¤] % . لورغ%! 

 0dلکه دو !bTc ارولc ان¯ایيدوم?ه نه (Konjunktiv II)  او د(Würde)  .ب´ه  

Er sagte, dass er nach Hause kommen würde. 
 .Er sagte, dass er nach Hause komme ده ووdل چ	 د] �ه c%ر ته راشي.

Er sagte, dass er nach Hause käme. 
 

Cه ناسh5ه و�4اCب5ل#ن  5ه و�4ا د س  

�dه اړc ا ه0 ب�ل%ن غ%اړ!:ه و! ن%م�?] (ض��?) ه?و م?و ب�ل%ن م%مي او�dد ا] او وخ} و ،  

Sie sagte: „ich habe ein Buch gekauft.“  ابhc %ل: "ما یdی د]دې ووhUاخ�".  

Sie sagte, sie habe ein Buch gekauft. 
دې ی% hcابt%اکي دې ووdل چ	   

.د]اخ�hUی   
ن%م�?] (ض��?) e«	 راغلی د]، خ% eه دو�dه بTل°ه z	  (ich)ل%م¤ۍ بòÏله چ	 س��ه و�dا ده، د 

 	z ا�dه ناس��ه وe 	چ	ل�TÓده، د  ر(ich)  هe [?ن%م�(sie) .[س?ه ب�ل%ن م%ن�لی د  

  کله چ� د وخ� او !اU ^ل	� ب5ل#ن م#مي: 

Er sagte: „Sie war gestern hier.“  ل: "دا پ?وdه وه."ده ووhن دل  
Er sagte, sie sei am Tag zuvor 
dort gewesen. 

  م¢«	 له هß	 ور	 داt%اکي ده ووdل چ	 
 هلhه وه. 
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  غ#ن{ل� ب5ل#ن د ��5�Wني (ب�ان�ه) 

eه ناس��ه و�dا س?ه واړوو، اړ�dه نه ده چ	 ه?و م?و غ%ن�ل	 (ب�اني ج�ل	)  دې لVاره چ	 ?��tنيد 

 !bTÓه ب´ه ورe ه ، دې د ان¯ایيe 	ا] شي چ�Tc 	»بل(dass)  0شي:  ورغ%لس?ه ه  

Sie sagte, sie habe/hat ein Buch gekauft. 
Sie sagte, dass sie ein Buch gekauft habe/hat. 

ی% hcاب پT?لی د]. t%اz	 دې ووdل چ	  
  

  د پ#©sغ#ن{ل� (س#الي ج	ل�) ب5ل#ن 

 !bTلTس?ه پ (	ل�c فهاميhاس) يO�d%h�%ه پe غ%ن�لهh�%پ:  

Direkte Rede 
 س��ه و�dا

Ich fragte: „Was wollte sie?“ 
 ما پ%��hه وc¤ه: "دې ه غ%�hل؟"

Indirekte Rede 
 ناس��ه و�dا

Ich fragte, was sie wollte/was sie gewollt habe. 
 ما پ%��hه وc¤ه چ	 دې ه غ%�hل vا غ%�hلي د!.

  

لکه هغه  اسhفهامي cل�ه) شh%ن و نه ل?! که چT?ې eه پ%�hغ%ن�له (س%الي ج�له) z	 پ%�d%hی (

 !bTه ه% او نه س?ه %ابe 	چ 	�h�%ن% پ ، 	z ه غ%ن�لهe ا د�dناس��ه و(ob)  ) س?ه	ي (کل�dه وe

:!bTپ�ل  

Direkte Rede 
 س��ه و�dا

Ich fragte: „Hat sie dir geholfen?“ 
c¤ه: "آvا دې در س?ه م?سhه وc¤ه؟ما پ%��hه و   

Indirekte Rede 
ه و�dاناس��  

Ich fragte, ob sie ihm geholfen habe/hat. 
 ما پ%��hه وc¤ه چ	 آvا دې له ده س?ه م?سhه وc¤ه؟
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) cارول bTc!، خ% cه م%دال فعلc¤ (دود Íاکی  (sollen)د ه�ل% ?��tول% لVاره eه ناس��ه و�dا z	 د 

  د Íاکی هغه cاروو.دو  (mögen)چT?ې وغ%اړو چ	 غ%ن�له (ج�له) م% له درن�} ¢ه ډcه و!، د 

Direkte Rede 
 س��ه و�dا

Er sagte: „Komm bitte später.“ 
 ده ووdل: "مه?�اني وc¤ه وروسhه راشه."

Indirekte Rede 
 ناس��ه و�dا

Er sagte, ich soll später kommen. 
 ده ووdل چ	  ایي زه وروسhه راش0.

Indirekte Rede 
 ناس��ه و�dا (درن�})

Er sagte, ich möge später kommen. 
 ده ووdل چ	  ه �ه دا و! چ	 وروسhه راش0.

  

، خ% eه ب´ه س?ه راشي (Indikativ)او خÙ?!  (Konjunktiv)ان¯ایي  eهناس��ه و�dا �Tcا] شي چ	 

خÙ?و vا و�dا eه  % خÙ?و ات?و z	 خلک ډ-?ه خÙ?! ب´ه cارو!. cه چT?ې خÙ?ې c%ونکی د��ور

  ب´ه cارو! او cه چT?ې ش3�O و!، ان¯ایي ب´ه cارو!. ، ن% خÙ?! ل?! و �اور ر��h�d%ل� 

Anaargul sagt, dass er Pilot ist. 
(!?Ùخ) .[د] پ�ل%ټ د 	ل وایي چtانار 

وایي)ډاډه 0v چ	 انارtل ر�h�dا (  

Anaargul sagt, dass er Pilot sei. 
(ان¯ایي) .د] پ�ل%ټ د] t%اکي انارtل وایي چ	  

%ټ و!.)(ډاډه نه 0v چ	 انارtل �ه پ�ل  
  

  :�� ناس5Cه و�4ا (Konjunktiv I)م�" ان¯ایي # hه ل

 Direkte Rede Indirekte Rede 

Präsens 
„Ich gehe.“ 
„Ich esse.“ 

Sie sagte, sie gehe. 
Sie sagte, sie esse. 

Perfekt 
„Ich bin gegangen.“ 
„Ich habe gegessen.“ 

Sie sagte, sie sei gegangen. 
Sie sagte, sie habe gegessen. 

 Präteritum „Ich ging.“ 
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„Ich aß.“ درې واړه مهال%نه ی% ډول 	ا] شي چ�Tک 
-Plusquam ورbTÓ!. مانا ی	 ی%ه ده. 

perfekt 
„Ich war gegangen.“ 
„Ich hatte gegessen.“ 

Futur I 
„Ich werde gehen.“ 
„Ich werde essen.“ 

Sie sagte, sie werde gehen. 
Sie sagte, sie werde essen. 

Futur II 

„Ich werde gegangen sein.“ 
„Ich werde gegessen 
haben.“ 

Sie sagte, sie werde gegangen 
sein. 
Sie sagte, sie werde gegessen 
haben. 

هß	 س?ه ی% ډول و!، ن% دو0d  (Indikativ)ب´ه له خÙ?!  (Konjunktiv I)م¤! ان¯ایي % کله چ	 د ل

  ب´ه cارول bTc!، د بTل°	 eه ت%�ه:  (Würde)د  vا (Konjunktiv II)ان¯ایي 

Er sagte: „Sie haben uns fotografiert.“ 

Er sagte, dass sie uns fotografiert haben. 

ب´ه ی	 ی%  (Indikativ)او خÙ?!   (Konjunktiv I)م¤ۍ ان¯ایي% دو�dه غ%ن�له چ	 ناس��ه و�dا ده، ل

  !:ورz bTÓ	  (Konjunktiv II)ی� دغه ډول غ%ن�ل	 eه دو0d ان¯ایي ډول ده. له ه��ې امله �ا

Er sagte, dass sie uns fotografiert hätten. 

 (Präteritum)له بV¯¤ تT?مهال  (Indikativ)ب´ه د خÙ?!  (Konjunktiv II)کله چ	 د دو0d ان¯ایي 

  !:رe bTÓه ب´ه س?ه  (würde)س?ه ی% ډول و!، ن% ناس��ه و�dا د 

Er sagte: „Sie lachen viel.“ 

Er sagte, dass sie viel lachten. 

له بV¯¤  (Indikativ)، د خÙ?! هدو�dه غ%ن�له چ	 ناس��ه و�dا ده او eه دو0d ان¯ایي z	 راوړل ش%ې د

  :ورbTÓ!  ب´هeه  (Würde)س?ه ی% ډول ده. له ه��ې امله �ای� د  (Präteritum)تT?مهال 
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Er sagte, dass sie viel lachen würden. 

 ?Tل (ج%ړول) غ%ن�لد ی%ې ې که چ�TÓ) ر	(ج�ل 	ه لe % م¤! ان¯ایي(Konjunktiv I)  ون�Tc 	z

 	z 0 ان¯ایيdه دوe 	ورغ%! ول?!، خ% س¤] ی:!%c شک 	z ل�%��h�dه رe ا�dد و 	ه دې مانا چe ،  

Lisa sagte, sie sei froh. (konj. I)  	ل چdا ووpاکي ل�%t ده. خ%�هدا  

Lisa sagte, sie wäre froh. (konj. II) 
.vا خ%�ه �ه و!  ده خ%�هدا t%اکي ل�pا ووdل چ	   

  )خ%�ه نه و!. چ	 امOان ل?! ( 
 

  eا]

  م3 الله ت%ف�Ö و

 ک?0d ن%ر محمد
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